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ПРОЛОГ
Тормандское королевство. Пятьдесят лет назад
Молодой человек, глава монастырской школы при Нардосском соборе Великой Триады, стоял в одиночестве на широкой террасе юго-восточного крыла замка Агмаар. После недавнего философского разговора с кардиналом Аккартом его красивое волевое лицо вновь обрело выражение привычной задумчивости.
— Кому много даётся — с того много спрашивается, — назидательно поведал Мелкору Его Высокопреосвященство. — У вас прекрасное будущее, Мелкор Аровьяр, не теряйте голову из-за женщины! Сиятельная Алоис Феррен совершенно не подходит вам.
Да, карьера Мелкора развивалась так же стремительно, как и рос его авторитет в университете. Его лекции были необыкновенно популярны и привлекали к себе внимание всех, а не только подданных Тормандского королевства.
«Весь смысл моей жизни лежит в познании…», — повторял Мелкор про себя неустанно, пока не встретил её — девушку из благородной, но разорившейся семьи.
Прекрасную Алоис пригласил к себе глава дома Соррано в качестве компаньонки для своей дочери — юной Сионы.
Молодой человек по имени Раф — брат Сионы — которого Мелкор считал своим лучшим другом, часто приглашал его в дом не только для чтения известных философских трактатов: приятели часто устраивали дружеские поединки и выезжали вместе на охоту.
Тогда Мелкору казалось, что друг пытается связать его с Сионой, хотя всем было известно о далеко идущих планах молодого философа занять место в высших сферах церкви. Да и сам он считал, что его привязанность к юной особе была чисто дружеской…
На одном из весенних праздников в родовом замке Соррано он встретил Алоис и, заглянув в её чудесные сияющие глаза, воспылал к девушке любовью.
Это безумное, сжигающее Мелкора чувство стало его проклятием, превратив философа и наставника в глупого мальчишку, не думающего ни о каких преградах. Он забыл о своём желании заслужить прочное расположение вышестоящих покровителей, забросил свои лекции и учения, забросил всё.
Потратив все сбережения на покупку небольшого поместья, молодой человек благоустраивал их будущий дом с безумным предвкушением счастья, словно подготавливая достойную оправу для своей драгоценной жемчужины, красавицы Алоис.
Не в силах больше сдерживаться, Мелкор решил посвятить девушку в свои планы. Да, ещё на прошлой неделе влюблённый философ мечтал об их тайном венчании и был готов умолять Алоис на коленях, чтобы та не отказалась.
Но судьбе было угодно распорядиться иначе…
В памяти опять всплыл тот недавний вечер, когда Мелкор подслушал ненароком разговор Рафа с сестрой…
Стоя за колонной в библиотеке замка Соррано, он услышал, как двое столь близких ему людей смеялись над его глупостью.
Раф поведал Сионе, что уже давно спит с Алоис, которая исполняет все его прихоти в постели. По словам теперь уже бывшего друга, девушка сама предложила себя в качестве любовницы.
Сиона вскричала:
— Мелкор скоро обо всём узнает! Я помню, ты обещал воспользоваться родовой магией и превратить его на несколько дней в моего раба. Ты по-прежнему считаешь, что мне нужна подобная игрушка в постели? После того, как глупец положил глаз на твою любовницу, он стал мне противен, дорогой. Просто избавься от него…
На что Раф ответил:
— Неужели ты думаешь, что я всерьёз бы позволил какому-то «недосвященнику» дотронуться до собственной сестры? Мне и самому надоели его попытки переспать с Алоис…
Нет, Мелкор не бросился на бывшего друга, не стал он и вымещать свою злость на его любовнице. На жёстком, как каменная маска, лице философа не дрогнул ни один мускул, хотя сердце его бешено билось, а в глазах горел дикий огонь…
Дождавшись, пока библиотека опустеет, он вытянул вперёд руку и в одно растянувшееся вечностью мгновение крепко сжал кулак, выпуская внутреннего демона наружу.
Ярость затопила душу обжигающей волной…
Если бы кто-нибудь в этот момент увидел Мелкора, то ужаснулся бы странной метаморфозе. Его лицо стало бесформенным и расплывчатым с какими-то неопределёнными очертаниями.
Тёмная сторона его души возликовала, и, в неистовом порыве изнывая от желания завладеть им полностью, бросила его сознание в кишащую демонами бездну. Оцепенев, вторая половинка души Мелкора наблюдала, как вокруг собираются угольно-чёрные твари, не в силах вернуться назад.
И вдруг чернота, окружавшая его, растворилась, и он вновь обрёл контроль над своим телом и сознанием.
«Никакой быстрой расплаты не будет, ибо им уготованы судьбы хуже смерти…», — мысленно вынес приговор будущий кардинал Тормандского королевства и, сделав пару осторожных шагов в сторону, бесшумно растворился в темноте коридора…
Поздней ночью Мелкор пришёл в дом посещавшего его лекции молодого аристократа. Ходили слухи, что тот водил дружбу с Тёмными культистами.
Словно дожидаясь, с дивана ему навстречу поднялся высокий человек в сером балахоне и белом капюшоне.
Мелкор взглянул в его горевшие фанатичным огнём глаза и произнёс:
— Я хочу, чтобы ты провёл ритуал призыва Высшего демона. Мне нужно увидеть моего настоящего отца…
ГЛАВА 1
Вильтранское королевство. Пятьдесят лет назад
Время приближалось к четырём утра, и небо на востоке уже начинало светлеть. Сумерки неприметно таяли, и где-то вдали заливался звонкими трелями первый утренний пересмешник, радостно приветствуя нарождающийся день…
Впереди небольшого отряда по выложенной крупными каменными плитами дороге ехал высокий широкоплечий всадник на огромном вороном коне. Вершины далёких гор уже заалели, и перед ним открывался великолепный вид на замок, расположенный в живописной долине между мерцающими серебром озёрами.
Гордо восседающий на боевом коне герцог Талейн Арлейский возвращался не с пустыми руками — целью его похода было очищение владений от внезапно появившихся Приспешников Зла…
Пробравшись в логово Тёмного сестринства и разобравшись с одержимыми культистами, он оставил в живых единственную не отмеченную знаком бездны адептку.
Она лежала на пропитанном кровью ковре перед алтарём бесстыдно нагая и равнодушно ожидала своей участи. Лицо её было так же спокойно и безмятежно, как и застывшее в неподвижности тело.
Герцог приказал закутать её в долгополый плащ, связать и бросить в клетку. Он не стал терять времени на допрос лишившейся рассудка молодой женщины.
Однако, если бы он присмотрелся чуть внимательнее, то наверняка бы заметил, что выражение её странных ярко-зелёных глаз было далеко не безмятежным. Что-то зловещее и повелительное таилось в их бездонной глубине.
Но Талейн не желал задерживаться ни минуты, зная, что его прекрасная Амарелла изнывает от напряжения и тревоги. Она наверняка уже ждёт своего мужа у ворот замка, утренний ветерок треплет её золотые волосы, а прекрасные голубые глаза полны слёз…
Они поженились всего неделю назад, и лишь стечение обстоятельств заставило его ненадолго покинуть стены родного замка.
Отказавшись от короны в пользу младшего брата, герцог не пожалел о своём решении. С Амареллой, девушкой неблагородного происхождения, Талейн был по-настоящему счастлив. Страстно полюбив её, герцог Арлейский присягнул младшему брату и навсегда оставил королевские покои, перебравшись в небольшой замок Альтабис. И, если бы ни покушение на жизнь приглашённой на их свадьбу благородной четы Орманских, то он бы не покинул любимую жену.
На супругов напали в горах, и лишь чудом герцогу Орманскому удалось отбиться от окруживших их людей в серых балахонах.
Когда обезумевшая от ужаса сиятельная леди Орианна и её израненный муж вернулись в замок, Талейн — наскоро собрав отряд из тридцати рыцарей — выехал в Южные горы. Он должен был сделать всё, чтобы его семья и подданные чувствовали себя в безопасности — не допустить распространения Тёмного культа на своих землях.
Провожая взглядом любимую звезду, которая всегда последней покидала небо на рассвете, герцог улыбнулся. Он уже мысленно представлял себе, как ласкает и обнимает свою заждавшуюся, словно спустившуюся с небосклона любимую златовласку. Стоило лишь пришпорить коня…
— Милорд, прикажете дать пленнице воды?
С герцогом поравнялся юноша, совсем ещё мальчишка, имя которого Талейн никак не мог вспомнить.
— Не подходи к ней близко, мой тебе совет, — всадник нахмурился и бросил тяжёлый взгляд в сторону повозки с большой железной клеткой, в которой на полу виднелась небольшая фигурка. — Надо было заковать её в цепи! Эти одержимые на всё способны.
— Она выглядит совсем безобидной… — не унимался мальчишка, но герцог железной рукой схватил оцепеневшего парня за руку и сбросил его с седла на землю. — Ты будешь слушаться и делать то, что прикажу я. Если ты окажешься рядом с пленницей, то я лично поставлю тебе клеймо предателя и брошу в подземелье. Ясно?
Юноша тщетно пытался высвободиться из стальной хватки герцога, но, встретив холодный взгляд одного из старших рыцарей, опустил голову и прошептал:
— Да, Ваша Светлость…
Горизонт уже вспыхнул ярким пламенем, и алый диск солнца медленно поднимался из-за гор, окрашивая гладь подступающего к замку озера в нежно-розовые оттенки.
Единственные ворота замка были распахнуты настежь, и небольшой отряд проехал мимо выстроившихся вдоль мощёной дороги снаряжённых в начищенные латы и кольчуги стражников с алебардами в руках.
Статный и красивый герцог Арлейский, одетый в сверкающую серебряную броню с золотой отделкой, спешился и, распространяя вокруг себя сияние, подошёл к преклонившему колено начальнику стражи Галлу.
— Приветствую, друг мой, встань, — воин повиновался, и Талейн, указав в сторону повозки с клеткой, приказал. — Лично проследи, чтобы пленницу доставили в подземелье и заковали в цепи. И… Чтобы никаких происшествий, Галл.
— Слушаюсь, Ваша Светлость, — кивнул тот.
Но герцог уже заворожённо смотрел на приближающуюся леди Амареллу в кружевном нежно-розовом платье, поверх которого развевалась фиолетовая накидка. Время словно остановилось для него, и пока она медленно шла ему навстречу, Талейн хотел только одного — прижать её к своему сердцу и больше никогда не отпускать.
Как же неотразимо прекрасна она была!
За всё последнее время не прошло ни часа, чтобы герцог не вспоминал о своём сокровище. Как мог он не влюбиться в эту невероятно чувственную ослепительную девушку, чарующий голос которой сейчас звучал не только в его ушах, но и в сердце.
И герцог, глядя в прекрасные затуманившиеся голубые глаза своей жены, наклонился и прильнул к её алым губам.
Сзади раздался ироничный хриплый смех, заставив Талейна вздрогнуть и оторваться от очаровательных уст своей возлюбленной.
Его взгляд упал на лицо Тёмной адептки, которая, стоя на коленях, исцарапанными руками хваталась за прутья клетки. Неожиданно пришла в голову мысль, что она была бы красивой, если бы не странная безумная улыбка на бледном лице и опухшие красные веки.
В этот раз что-то всё же показалось герцогу неестественным в её пустом бездумном взгляде. Он инстинктивно почувствовал исходящую от пленницы угрозу, и, внимая голосу разума, выступил вперёд, заслоняя Амареллу своей мощной фигурой.
— Завяжите ей рот и глаза. Удвойте охрану! — хрипло, не узнавая собственный голос, приказал Талейн.
Адептка подняла руки, и лицо её исказилось злорадной ухмылкой.
— Кто это, мой герцог? — раздался дрожащий голос его жены.
Отвернувшись от проехавшей повозки, он обернулся к златовласой красавице.
— Одна из Тёмных сестёр. Пусть она тебя не волнует, любимая. Она под надёжной охраной.
Побледневшая от ужаса Амарелла прошептала едва слышно:
— У меня плохое предчувствие…
Осторожно спускаясь в темноте по влажным ступеням, Талейн следовал за Галлом молча. Он должен был убедиться, что пленница мертва, как утверждал его верный слуга.
Как же ей удалось покончить с собой, несмотря на связанные руки?
Всё это было очень странным, и герцог никак не мог отделаться от какого-то зловещего ощущения беды.
Видя его напряжение, Галл тихо произнёс:
— Успокойтесь, милорд. Ведьма действительно мертва.
— Это — не ведьма, мой друг. И она что-то несёт в себе. Я чувствую…
Странный шум, доносившийся снизу, прервал его размышления…
До Талейна долетел странный хриплый клёкот и растаял в воздухе, неприятно царапнув по нервам.
Перехватив фонарь у Галла, герцог в несколько прыжков достиг подножия лестницы и бросился в проход налево. Там он увидел тело рыцаря, распростёртое в луже крови. Погибший лежал лицом вниз возле двери. Ярко-рыжие волосы разметались по грязному полу.
Тот самый мальчишка!
Талейн схватился за рукоять меча, вытащил его из ножен и сделал шаг вперёд.
Зарешеченная дверь в тёмную комнату была приоткрыта, и ему предстала страшная картина: весь пол был залит кровью, скорченные бездыханные тела жертв лежали в самых разных позах.
Герцога замутило от обрушившегося на него тяжёлого запаха крови и выпотрошенных внутренностей. На секунду окружающий мир померк, а когда он очнулся, то почувствовал, как в шею впиваются раскалённые иглы.
Сзади раздался ужасающий крик Галла, но Талейн не мог сдвинуться с места. Острая боль молнией пронзила позвоночник и, зарычав от боли, он упал на колени. Ледяные пальцы разжались сами собой, и меч выпал из онемевшей руки, звонко ударившись о каменные плиты.
Низкий хриплый голос послышался из глубины комнаты:
— Можешь называть меня Госпожой. Твоё тело и душа теперь принадлежат мне.
— Никогда! Если ты тронешь Ама… — прохрипел герцог Арлейский и тут же задохнулся от сжавшей горло холодной удавки.
— Ты сам заберёшь её жизнь, после того, как я дам тебе имя…
В глазах померкло, а в голове словно взорвалась вселенная, рассыпаясь на мириады светящихся точек. А потом, когда погасли последние яркие вспышки, герцога окружила темнота, заполняя собой всё пространство, и вместе с ней пришла невыносимая боль.
Он бился и метался во мраке, пытаясь найти выход, но вскоре понял безысходность своего положения. Здесь нечего было ждать, разве что неизбежной смерти.
Но вот тьма рассеялась, и Талейн увидел свою жену…
Она лежала в неестественной позе, словно сломанная кукла, и он услышал собственный крик. Это был крик ужаса, в котором смешались бессилие, безумие, страдание и боль.
ГЛАВА 2
Тормандское королевство. Настоящее время
Стояла глубокая ночь, Леория лежала на мягкой перине и сквозь слёзы смотрела на хоровод снежинок за окном. Лунный свет, причудливо преломляясь через витражное окно, падал на постель.
Её сердце было разбито…
Вспомнилось лицо Вира и его серые глаза, руки, дарившее наслаждение, терпкость его запаха и собственное смятение в их первую ночь. Тогда она не хотела этой близости, избегала её как могла. Девушке всё время казалось, что она принадлежит другому мужчине, и волнующие желания, которые пробудил муж, повергли её в полное замешательство.
Теперь же он ей нужен как воздух, как волна, убаюкивающая и возносящая к солнцу.
А его нет рядом, он ушёл навсегда.
Горькие мысли сводили с ума и не давали покоя ни днём, ни ночью. Желание и боль заставляли её кричать в пустоту: «Вир, я так хочу быть с тобой. Ты — моя жизнь!».
Отец Леории, граф Астан был потомком старинного рода Товир. Таких родов в Великом Тормандском королевстве можно было по пальцам перечесть, они угасали. Из шестерых детей в семье Астана пятеро умерло в младенческом возрасте.
Это подкосило здоровье матери Леории. Малышка осталась одна с отцом на попечении нянек.
Несколько лет назад Астан слёг и больше не встал. Тщетной была помощь докторов, напрасен неутомимый уход обожавшей его дочери.
Леория никогда не забудет его заострившиеся черты и полный решимости голос, когда он сообщил, что её руки попросил герцог Вир Монт, и его последняя воля — дать согласие на брак. Девушка согласилась без особого желания. Граф настоял на том, чтобы помолвка длилась, по крайней мере, год, поскольку ей только что исполнилось лишь семнадцать.
У Леории уже было небольшое романтическое увлечение, и поэтому она не стремилась выходить замуж.
Всё началось с того момента, когда она встретила красивого молодого человека, хозяина небольшой торговой лавки в Терене. И с той минуты она не могла его забыть и только мечтала о том, чтобы чаще видеться с ним.
Эти тайные встречи, его страстные, почти грубые поцелуи и бесстыдные ласки, которые грозили перейти в нечто большее…
Но рано или поздно это должно было прекратиться. Девушка не хотела и не могла идти против воли отца.
Она вспомнила, как зашла попрощаться к Лексу перед свадьбой. А он, улыбаясь, прижал её к стене и прикоснулся к груди. Леория нашла в себе силы оттолкнуть его и уйти. Но он продолжал преследовать её, передавал ей письма, которые девушка сжигала.
После того, как она стала женой Вира Монта, постепенно в её сердце проснулось новое чувство. Близость с мужем дарила настоящее наслаждение, и вскоре Леория поняла, что любви как таковой к Лексу никогда и не было, а было только наивное увлечение молоденькой девушки первым в жизни мужчиной, подарившим ей ласку.
Сдавленные рыдания вырвались из её груди: «Почему же он мне не верит? Почему не хочет даже выслушать?».
Леория воскресила в памяти образ Амадеи Тюренн — вдовы виконта Артура Тюренна — её нежное лицо и блестящие чёрные волосы, падающие игривыми локонами на мраморную грудь, тонкие чувственные губы, искрящиеся зелёные глаза, спокойный внимательный взгляд и насмешливую улыбку. Эта красотка смеялась тогда над ней, когда Вир пригласил её танцевать на свадьбе графа Терия Гирра.
После той памятной ночи он не ночевал дома, а вчера просто не пришёл домой.
Было ли это наказание, или жена перестала существовать для него?
Амадея словно околдовала герцога, или это просто его желание причинить ей, Леории, боль.
«Он больше никогда не захочет меня видеть… Никогда!», — мелькнула мысль.
Неожиданная боль пронзила желудок, сознание помутилось, всю её накрыло холодной волной. Ей показалось, что это конец.
Неужели её кто-то отравил?
Леория медленно сползла на пол и извергла содержимое желудка в ночной горшок. Конвульсии сотрясали всё тело. Мысли путались.
Но тошнота прекратилась так же внезапно, как и началась.
Девушка медленно подняла голову. Волосы золотым покрывалом струились по плечам. Сердце пропустило удар и ещё один.
Возможно ли, что судьба сделала ей такой подарок?
Ведь, кажется, она пропустила свои женские дни…
Сколько же прошло, неужели больше месяца?
Волна счастья затопила мозг, притупила сознание. Время словно остановилось…
«О, Боги, возможно ли, что у неё будет ребёнок от любимого мужчины, красивый малыш с такими же серыми глазами? Она подарит ему море любви! Ох, если бы Вир знал… А вдруг он не поверит, что это его ребёнок? Как же быть сейчас?», — снова внезапно возникли тревожные мысли…
Молодая герцогиня вскочила, лихорадочно метнулась к изящному резному бюро и, роняя свечу, судорожно сжала небольшую чёрную шкатулку, не решаясь открыть. Внутри лежал кулон — подарок матери мужа на их свадьбу. Странный дымчатый, похожий на горный хрусталь, он притягивал к себе, но Леория боялась его носить.
Мудрая герцогиня Аурелия Монт была приветлива с ней. Как же она сказала тогда, протягивая Леории подарок?
«Он свяжет тебя с моим сыном магическими потоками, защитит от верной смерти, подарит надежду там, где её нет, будет твоей маленькой путеводной звездой. Ты избрана сыну судьбой, и теперь ты — моя дочь. Только ты можешь его надеть…», — вспомнила Леория, а сердце шептало. — «Да! Вир тоже носит фамильное кольцо из этого камня, я должна попытаться. Он меня услышит. Он поверит мне…».
Её пальцы, ведомые внутренним чутьём, повернули ключ и скользнули внутрь. Сжимая лёгкую, почти невесомую цепочку с кулоном, Леория схватила колокольчик и, приоткрыв дверь, позвала Клоренцию.
Невысокая полная женщина, её личная прислуга, была верна своей госпоже до мозга костей. Взяв её с собой в новый дом, Леория знала, что Клора позаботится обо всём: секретах своей госпожи, остальной прислуге и её безопасности. Властный голос, стальная выдержка и необыкновенная проницательность делали её непохожей на остальных слуг. Клоренция была привязана к девушке, как к родному ребёнку, которого у неё никогда не было.
— Да, госпожа? Опять не можете уснуть, всю себя извели, — почувствовав тяжёлый запах, Клоренция протиснулась в спальню. — Лекаря вам надо, совсем ведь не слушаете меня. Себе во всём отказываете, только завтрак и то…
— Клора, мне нужна ванна, потом я хочу одеться и… Помоги мне выбраться незаметно, я должна увидеть герцога сегодня… Как можно скорее!
Женщина округлила глаза и всплеснула руками, выражая этим непомерное изумление.
— Куда же вы на ночь глядя, душа моя? Не вздумайте ехать в поместье в такой час, да и непогода нынче. Я не позволю вам в таком состоянии…
— Успокойся и делай, что я сказала. Он уезжает в королевский замок из Терена уже утром, ты же сама это слышала от слуг. Этот кулон — моя связь с Виром. Он услышит зов и откроется мне! Мне больше не на что надеяться.
— Господи, вы его всегда брать-то побаивались. Неужели наденете? Аурелия Монт, царство ей небесное, говорят, была потомственной колдуньей.
Герцогини не стало несколько месяцев назад. Говорят, она ушла во сне, улыбаясь. Жила она в своём родном замке, где Леория побывала лишь один раз, провожая свою свекровь в последний путь.
— Да, надену. Мне лучше знать. Я знаю, как ты обо мне беспокоишься. Всё будет хорошо, — ободряюще прошептала Леория, хотя у неё не было такой уверенности.
Горячая вода заставила бежать кровь быстрее, мысли понеслись вскачь…
Да, она доберётся туда за несколько часов, плевать ей на слуг и приличия. Муж должен её выслушать, даже если ей придётся для этого встать на колени! Он должен поверить.
Небольшое охотничье поместье, где теперь проводил время герцог Вир Монт, находилось совсем недалеко от Терена. Роскошная усадьба, в которой осталась Леория, была ей свадебным подарком. Муж приобрёл её после объявления помолвки, позволив невесте самой сделать выбор.
Тогда стояла тёплая весна. Распустившиеся розы, ухоженные дорожки, обилие беседок, увитых плющом, и райское пение птиц завораживали, притупляя тогда боль от предстоящей разлуки с Лексом.
Опять Лекс…
Почувствовав мерзкий привкус во рту, ей захотелось плюнуть, выплеснуть ночной горшок ему в лицо.
Однажды он передал ей со служанкой пылкое письмо, в котором описывал свои чувства к ней и умолял о встрече. Девушке порядком надоело это назойливое внимание. Ей совершенно не хотелось встречаться с ним тайком от мужа, но ещё больше она боялась, что однажды муж перехватит любовное письмо от другого мужчины и всё поймёт превратно. Лекса нужно было поставить на место.
Яркая вспышка воспоминаний подхлестнула сознание…
В тот роковой час она, подняв юбку и накидку, переступая через обледеневшие лужи, быстро прошла чёрным ходом в лавку Лекса и, запыхавшись, поднялась на второй этаж. Чьи-то доносившиеся всхлипы привлекли внимание девушки. Дёрнув ручку двери в подсобное помещение и шагнув вперёд, она остолбенела.
Ей предстала развратная картина в виде Лекса, который стоял в одном нижнем белье возле совершенно нагой, раздвинувшей ноги и страстно всхлипывавшей ярко-рыжей накрашенной девицы. Одной рукой он мял её пышную грудь, а другая пристроилась между ног, лаская влажное лоно.
Почувствовав чужое присутствие, Лекс медленно повернулся и, увидев маску отвращения на лице Леории, пошло улыбнулся.
Омерзение накатило удушливой волной…
Она как бы услышала свой хриплый голос издалека:
— Между нами всё кончено навсегда. Я сожгла все твои письма, больше никогда не пиши мне и не ищи со мной встреч!
Рыжей тенью распутная девица соскочила со стола и, набросив меховую накидку, выскользнула за дверь.
— Да? — Лекс выразительно приподнял одну бровь и посмотрел куда-то поверх её плеча.
С дико бьющимся сердцем Леория обернулась и столкнулась с бешеным взглядом мужа. Леденящий голос бил набатом:
— Я не убью твоего любовника сегодня. Вам есть, о чём поговорить…
Слёзы струились по щекам, ногти глубоко вонзились в ладони, в висок стучала одна только мысль: «Вир Монт, я люблю только тебя! Почему ты мне не веришь?».
ГЛАВА 3
Часом позже Леория уже направлялась в сторону Теренского леса, граничившего с поместьем…
Чего только стоило убедить Клоренцию остаться в усадьбе. Только после того, как молодая хозяйка отдала распоряжение взять Грега — личного охранника, приставленного Виром — и привести конюха Морти, запрягшего лучших лошадей, она всхлипнула и, призвав всех богов в помощь, обняла Леорию, сунув ей тёплый свёрток с едой и сменным платьем.
Всё так же кружились хороводом снежинки, поскрипывал снег под копытами запряжённых коней, и светила луна. Бледный луч коснулся её лица, скользнул по золотым волосам и осветил тяжёлые черты её молчаливого спутника: массивный волевой подбородок, хищный нос с горбинкой, большой шрам на правой щеке и чёрные глаза.
Грег напоминал ей охотника на демонов из древних рукописей. Она знала, что надёжнее охраны ей вряд ли можно подыскать. И он не внушал ей страха.
Можно было бы спокойно закрыть глаза, но кровь бурлила, и адреналин искал выхода. Чтобы хоть как-то успокоиться, Леория подала голос:
— Грег, неужели Теренский лес так опасен? Ведь мы вычистили всю Скверну столетие назад.
Её телохранитель ответил не сразу, медленно подбирая слова:
— Миледи, очаг вторжения демонов удалось погасить, портал запечатать, но не уничтожить. В лесу осталось древнее Зло, которое когда-нибудь проснётся. Демоновы отродья могут скрываться в обличье людей годами…
Он не хотел пугать молодую госпожу ужасным рассказом о том, как несколько лет назад крестьяне, собиравшие в лесу ветки, наткнулись на следы человеческих жертвоприношений и демонических ритуалов. Незачем ей было знать, что охотники за демонами снова начали появляться в королевстве, и одного он уже видел в Терене.
А вот уже и сам знаменитый Теренский лес…
Ели-исполины раскинули свои лапы, принимая их в свою обитель.
Девушке показалось, что в льдистой мгле сверкнули чьи-то глаза, и луна очертила расплывчатый силуэт, подёрнутый багровой дымкой. Леория вздрогнула и отшатнулась от окошка кареты, смутное предчувствие опасности сдавило грудь.
«Наверное, просто нервы…», — старалась успокоить себя молодая женщина, но тревога всё нарастала, не давая ей ни секунды покоя.
— Ведь мы уже совсем недалеко, да, Грег? — спросила она дрожащим от волнения голосом, чувствуя, как кулон на груди начал нагреваться.
Вдруг повозку тряхнуло, и кони неистово заржали. Раздался звук падающего тела…
Всё произошло настолько быстро, что она даже не вскрикнула. Грега уже не было внутри, раздался металлический звон, какой-то свист. Всё затихло. Сердце гулко билось, кулон опалял кожу.
Леория, сорвав цепочку, зажала её крепко в левой руке. У неё зуб на зуб не попадал от страха. Она судорожно попыталась спрятать кулон в складках платья.
Резко открылась дверца экипажа, и её бесцеремонно вытащили на снег. Всюду алели следы крови. Она не хотела и не могла смотреть.
Неужели Грег и Морти мертвы?
Закованная в латную перчатку рука перехватила скулы, вторая сжала горло. Ярко-синие неестественно блестевшие глаза, красиво очерченный рот, морозное дыхание на коже…
Сознание покинуло её…
Очнулась Леория в небольшой тёплой комнате, лёжа на низком топчане. Ярко полыхал камин, свечей не было.
Спиной к ней в отдалении стояла стройная женщина, густые чёрные волосы струились до самых бёдер, скрывая одежду.
Ей показалось, или она узнала Амадею, ту самую вдову из соседнего замка Тюренн?
Её низкий чувственный голос, разбудил память, подсказал знакомые черты. Долетавшие отрывками слова были непонятны.
— Будет в сознании… Медленно… Моралис… Возьмёшь… Долго мучай… Тебе понравится… Страдать… Найдут у алтаря…
Леория хотела приподняться, закричать, но собственное тело предало её. Руки и ноги слушались плохо, раздался лишь негромкий стон.
— Да, моя госпожа, — мужской хрипловатый мягкий голос.
— Иди ко мне.
К женщине шагнул высокий черноволосый человек в броне с вычеканенным василиском. Черноволосая дотянулась руками ему до плеч, откинула голову и приникла к его губам в долгом поцелуе.
— Время не ждёт… Пора… — хлопнула дверь, и она исчезла.
Остался лишь он, тот самый с безумным полыхающим пламенем в глазах. Он раздевался и уже снял тяжёлую кольчугу, оставшись в тунике из мягкой кожи. На шее его мерцала странная тёмная металлическая цепь, переплетённая, казалось, с кожей.
Её охватил дикий, животный страх. Хотелось потерять нить реальности, забыть этот страшный сон. Закрыв глаза, она затаила дыхание.
Сильные руки подхватили её легко как младенца, чтобы опустить на шкуры, небрежно брошенные перед пожирающим сухие поленья очагом тепла. Звук рвущейся ткани, холодные отрезвляющие прикосновения.
О, Боги, он собирается взять её прямо сейчас!
Лоб покрылся испариной, глаза жгли невыплаканные слёзы: «Почему судьба ко мне так жестока? Будь проклят и ты, и твоя госпожа навеки!».
Девушка открыла глаза, чтобы утонуть в синеве холодного обжигающего взгляда. Изо всех оставшихся сил она замахнулась рукой, но вместо пощёчины её пальцы скользнули по блестящим иссиня-чёрным волосам мужчины, прошлись по шее и упали на горячую спину.
Мощная рука сжала подбородок, мужчина резко подался вперёд и яростно накрыл её уста своим. Чужой язык проник к ней в рот через приоткрытые губы, сминая и подчиняя её волю.
Леорию бросило в жар, когда она почувствовала, как он захватил её грудь рукой и прикоснулся твёрдой плотью к лону.
Посасывая её язык, он резко вошёл в неё.
Девушка не сдержала крик — больше похожий на сдавленный писк — вырвавшийся из груди, из глаз брызнули жгучие слёзы.
Леория чувствовала, как он, приподняв её, вколачивался всё глубже и глубже, но сопротивляться не было сил. Из горла рвались глухие, прерывистые всхлипы и стоны.
Наигравшись с языком, он начал кусать её губы, наращивая темп внутри. Каждый толчок заставлял её вздрагивать и всхлипывать от отчаяния.
«Хоть бы я умерла прямо сейчас, пронзённая этим чудовищем…», — где-то в уголке сознания билась мысль.
Но она не умерла…
Против воли жуткая боль сменилась волной болезненного наслаждения, которая расплавила мозг. Собственное тело действовало наперекор желаниям разума. Задыхаясь, Леория пыталась сдержать рвущиеся из её горла стоны наслаждения, презирая себя за это.
«Нет! Ненавижу!», — звенело в голове. — «Я в плену демона, он отправит меня в преисподнюю!».
Тёплый мускусный запах его тела, раскалённого желанием, смешался с пряным ароматом собственного тела, растворяя последние остатки разума. Двигаясь мощными толчками — то почти полностью покидая её, то входя в неё до самого конца! — он привёл её к новой жаркой волне постыдного наслаждения.
Леория потеряла контроль над разумом и словно взлетела над разверзшейся бездной на внезапно обретённых крыльях…
Он продолжал двигаться внутри неё, медленнее и мягче…
Он ослаблял своё вторжение до тех пор, пока она не перестала содрогаться…
И тут его язык с неутомимой страстью ворвался внутрь и начал вновь терзать её рот изнутри.
Нет, он не знал пощады…
Задыхаясь, Леория растворялась под натиском этого безжалостного рта и языка, высасывающего все силы.
Наконец, он отстранился от губ девушки, но лишь для того, чтобы захватить в плен её грудь горячим и влажным ртом. Его бёдра бились об неё снова и снова, пока она не поняла, каким безумным было его желание.
Она висела над краем бездны, чувствуя, что совсем немного, и сознание покинет её.
Внезапно он хрипло застонал, и его горячее семя затопило всё внутри.
Сильный толчок содрогнул в конвульсиях тело девушки, и милосердная тьма приняла её в свои прохладные объятия.
ГЛАВА 4
Эргард глубоко вздохнул и вышел из чужого тела.
Он не мог ослушаться свою госпожу. Его воля была давно сломлена. Магический ошейник обжигал и клеймил не только его тело, но и душу.
Он видел, как было больно прекрасной златовласке, чувствовал её насквозь прожигающий взгляд и застывшие на губах невысказанные проклятия.
Но он будет брать её прекрасное тело снова и снова…
В голове неожиданно зашевелились воспоминания…
Суккуба…
Страдание…
Яд…
Истерзанная душа искала выход…
Древний яд суккуб — моралис — не имел противоядия, но ведь он мог облегчить предстоящие муки девушке и лишить её жизни прямо сейчас…
А смог бы он?
Его внимание привлекло странное мерцание. Рядом с разорванной сорочкой лежало украшение, небольшой кулон с дымчатым кристаллом.
Он протянул руку и дотронулся до серебристого камня.
В висках застучала внезапно хлынувшая в голову кровь, пальцы налились свинцом. Вспышка острой боли пронзила сознание. Прибоем шумел в голове голос Амадеи, мысли путались. Шею сдавил колдовской ошейник. Нагреваясь, он душил Эргарда, забирая его боль. Из носа закапала кровь.
Внезапно удавка распалась на чёрные обугленные куски. Реальность померкла, он увидел мерцание звёзд, их чистое сияние. Всё вокруг приобрело новые грани, неведомую ранее красоту. Его охватило величие и радость пустоты, в которой так ясно и полно рождалась неведомая прежде свобода. Перед ним раскинулась Вселенная. Он слышал пульс светил, чувствовал их ритм. Ему хотелось раствориться в их далёкой красоте и бесконечной таинственности. Неведомая лёгкость разлилась по всему телу. Где-то внутри бурлила мощная энергия.
Неужели он наконец-то свободен от своей рабской оболочки тела?
Посмотрев внутрь себя, он ужаснулся — собственная сущность не хотела его отпускать.
«Ты ещё не готов…», — шепнули звёзды, и он снова оказался в привычном мире.
Эргард сидел, прислонившись к стене. Кровавое пятно расползлось по всей груди.
Ему было неизвестно, сколько прошло времени: может, час, а может, больше или меньше. Время растянулось бесконечной резиновой нитью, пока его взгляд не стал более осмысленным.
От очага остались лишь тлеющие красноватые угли, заметно похолодало, и забрезжил блуждающий свет.
Наконец он увидел златовласую красавицу на полу. Её голова была повёрнута набок, глаза закрыты. Мгновение спустя мужчина уже ловил её сладкое дыхание.
Стерев следы недавнего соития остатками сорочки, он бережно уложил девушку на топчан и прикрыл тёплой накидкой.
— Время не ждёт… — одними губами прошептал он.
Утро захлебнулось в сером тумане. Он окутывал холодным сырым одеялом, пробираясь под одежду.
Копыта лошади то проваливались в рыхлый снег, то оступались и скользили. Эргард безжалостно подгонял животное. Его иссиня-чёрный исполинский скакун, чистокровный лагр — подарок Хаоса — почувствовал ярость хозяина и гневно заржал. Казалось, что само пламя вырывается из его ноздрей.
«Убью эту демоническую тварь, как только доберёмся до целителя…», — мрачно подумал Эргард.
Они уже целый час блуждали по лесу, как вдруг конь под ними оступился куда-то вниз и резко остановился. Мужчина изрыгнул проклятье, чудом удержав равновесие и крепко прижимая к себе закутанное в покрывало тело девушки. Исполинский конь, возмущённо фыркая, начал выбираться из полной снега низины.
Неожиданно просвистела стрела, необычная серебряная она воткнулась в ствол рядом с ними.
Эргард выхватил тёмный клинок с поразительной скоростью, и вспыхнувшие на нём бирюзовые руны рассеяли тяжёлый туман.
Из обрывков сизого тумана и ледяной взвеси проступил силуэт высокого худого мужчины с длинными тёмными волосами. Он был одет в доспехи из странного зеленоватого металла, поверхность которого была покрыта рунической вязью. Скулы проступали сквозь кожу лица так, что делали его похожим на череп скелета.
— Твоё имя? — раздался сухой бесцветный голос, проникающий в душу.
«Один из них, охотник за демонами… Полукровка, получеловек…», — промелькнуло в сознании, и он ответил:
— Эргард.
— Следуй за мной, если хочешь её спасти. Оставь лагра здесь, — силуэт незнакомца уже растворился между елей. — Поспеши, человек.
Эргард запрокинул девушку на плечо и осторожно ступил на твёрдый наст.
Охотник уверенно вёл их запутанной тропой. Деревья тянули над головой гнущиеся под липким снегом ветви, сучья кустов превратились в ледяные клинки. Налетевший ветер поднял снежную метель. Идти было трудно, вся одежда стала тяжёлой от влаги и тянула к земле.
Споткнувшись, он упал со своей ношей на одно колено.
Наклонившись, Эргард всмотрелся в бледное измученное лицо златовласки. Действие яда уже было заметно по темнеющим губам девушки.
Собрав волю в кулак, он снова запрокинул её тело на плечо и поднялся с колен. Неведомая сила подтолкнула вперёд.
— Я чувствую запах смерти и разложения. Приход святого отца Антея уже близко. Там у нас будет шанс, — охотник за демонами вдруг оказался совсем близко, всматриваясь в его лицо большими зелёными глазами. Его лицо искривила усмешка, и он отстранился. — На тебе следы распада демоновской магии. Где твой ошейник?
— Распался, — буркнул бывший раб.
— Как интересно… Ты был близок с ней, не так ли? — незнакомец сделал движение, и в его руке оказался старинный фиал. Его стеклянные грани переливались и сверкали. — Дашь ей три капли. Это сохранит её энергию ещё на пару часов. Каждая лишняя капля действует сильнее самого яда, — и, отвернувшись, стал чертить что-то в воздухе.
«Запретная магия Скверны, он очень силён, демон его побери…», — мрачно про себя рассуждал Эргард, снимая латную перчатку и запрокидывая голову девушки. — «Но… Как будто у меня есть выбор…».
— Ты ведь не помнишь своего настоящего имени, так?
— Так, — не стал отрицать Эргард.
— Когда суккуба клеймит свою жертву, у той пропадает память о себе, почти всегда — безвозвратно. Эрро-гартто. На древне-истрийском означает «низко павший». Хочешь выбрать себе новое имя?
Эти слова прозвучали приговором.
— Мне всё равно.
Жуткая усмешка вновь искривила бледные губы проводника.
— Скоро у тебя будет выбор.
ГЛАВА 5
Герцог Вир Монт сидел перед камином с бокалом огненного истрийского вина, вытянув длинные мускулистые ноги, обутые в высокие сапоги с железными вставками. Его сильное стройное тело сейчас было полностью расслаблено, в то время как его поистине красивое волевое лицо с идеально очерченными скулами носило печать строгой сдержанности. Свет в комнате был потушен, на лице герцога играли огненные блики.
В задумчивости он прошёлся рукой по светло-пепельным волосам и уставился в окно. Безумная метель и впрямь разыгралась не на шутку…
Он встретил графа Терия Гирра на охоте и принял приглашение присоединиться к ужину в его особняке. Отобедав с графом и его молодой женой Грацель, он остался на отдых в тёмной гостиной замка, чтобы переждать метель.
«Придётся вернуться в поместье завтра, как и предлагал граф, и отложить запланированную поездку в королевский замок…», — подумал Вир и горько усмехнулся, вспомнив какими влюблёнными глазами смотрела на своего мужа юная Грацель.
Леория сначала была такой же искренней и полной чувств, а оказалась насквозь фальшивой, изменяя ему с тем лавочником.
Глубокая складка прорезала его лоб, и резким жестом он выплеснул вино в камин, наблюдая, как ненасытные язычки пламени взметнулись и поглотили содержимое. Частичка его самого сгорела навсегда, когда он прочёл записку любовника жены, анонимно переданную ему и разоблачающую их секретную связь. Он тогда нашёл в себе силы, чтобы не поддаться ярости ещё более сильной, чем страсть, начав тихо следить за каждым её шагом.
Удивительно, как такая лживая душонка могла скрываться в теле обольстительной феи!
Как быстро Леория покорила его сердце на королевском балу, подарив ему тогда всего лишь танец. Огромные фиолетовые глаза заглянули в душу, украли сердце. Нет, ему никогда не забыть исполненные совершенства черты её лица, податливое неискушённое тело, шелковистые округлости грудей с набухшими нежно-розовыми сосками, которые он самозабвенно ласкал ночами, её тугое лоно, манящее и полное влаги.
Не сможет он забыть и тот день, когда он последовал за женой к лавочнику и застал её лицом к лицу с развратным любовником. Выражение ужаса на её совершенно бледном лице, когда их взгляды встретились, тоже забыть невозможно…
Усилием воли вытеснив образ Леории, он подумал об Амадее Тюренн, вдове виконта из соседнего замка, попавшей в его объятия на балу в честь свадьбы графа Гирра. Она почти соблазнила его тогда. Он до сих пор не понимал, как ей это удалось с помощью одного лишь блеска в зелёных глазах, который то исчезал, то появлялся снова.
Опасно-притягательная, с облаком чёрных струящихся волос, Амадея возбудила его плоть и заставила ненадолго забыть о присутствии Леории. Наверное, ему банально хотелось отомстить своей порочной жене.
— Хватит с меня любовных историй, — раздражённо произнёс мрачный герцог и до хруста сжал пальцы в кулак.
— Ваша Светлость, Его Сиятельство просил передать, что ваши покои уже готовы, — раздался робкий голос служанки. — A если вам будет угодно, то он будет ждать вас в библиотеке.
«Да, я же сам хотел посмотреть его коллекцию древне-истрийских манускриптов…», — вспомнил герцог, а вслух сказал:
— Хорошо, передай Его Сиятельству, что я скоро буду. Не нужно меня провожать.
Спустя несколько часов герцог лежал на высокой кровати с шёлковыми простынями и бархатным балдахином. Уже давно перевалило за полночь, но сон всё не шёл. Зато ощущалось какое-то смутное беспокойство и неясный страх.
Внезапно фамильное кольцо, доставшееся от матери, в темноте засветилось багрово-красным светом и стало нагреваться. Вязкая тонкая паутина связей между реальным и возможным погрузила сознание в зыбкий полусон. Он чувствовал опасность, но не ему она угрожала.
Слабый ветерок прошелестел по комнате, и застывшее под маской ужаса лицо Леории предстало перед ним, разрывая тонкую паутину магических нитей. Высокий воин в чеканной броне склонился над ней на снегу, сжимая её горло огромной закованной в железо рукой.
Видение растворилось, и он вернулся в реальность. Сердце колотилось как бешеное, а грудь сдавило от напряжения.
Отбросив все сомнения, Вир тряхнул головой, вскочил и начал судорожно одеваться, понимая, что не может терять ни секунды…
В глубине души он продолжал любить эту изменницу, но не знал, сможет ли когда-нибудь простить её грех.
Он должен был спасти её.
Если не он, то кто?
* * *
Часом позже небольшой отряд во главе с герцогом и графом нёсся по Теренскому дорожному тракту…
Вьюга разбушевалась, ветер гнал перед собой белую позёмку, хлестал в спину. Видимость была очень низкая. Герцог подгонял своего жеребца, словно не чувствуя буйства разыгравшейся стихии. Они скакали молча.
Мучительно долго текло время. Невидимая миру магическая связь между ним и Леорией натянулась как струна. Он чувствовал нарастающий жар, исходящий от кольца, и понимал, что может не успеть…
Внезапно каким-то внутренним зрением за поворотом он заметил экипаж, но не почувствовал в нём признаков жизни. Узнав блестящие лакированные стенки кареты и знакомые стёкла с гравировкой, он пришпорил коня, подлетел к припорошенному снегом экипажу и, резко спешившись, кинулся к приоткрытой дверце. Обнаружив снаружи следы крови, он похолодел и ринулся внутрь.
Тёплая золотистая шаль Леории лежала на полу…
С гулко бьющимся сердцем он прижал её к лицу и вдохнул знакомый фиалковый аромат любимых духов жены.
— Милорд, — раздался над ухом голос графа. — На снегу ещё видны следы свежей крови. Они ведут в лес, но мы не нашли никаких тел, лишь остатки конской сбруи.
— Мы пойдём в лес, они не могли уйти далеко, — голос Вира звучал как натянутая струна.
— Хорошо, милорд…
Герцог, ведомый внутренним чутьём, упорно вёл маленький отряд по белому безмолвному лесу. Они пробирались сквозь кусты, проваливаясь по колено в глубокий снег. Метель уже поутихла, хотя снег и продолжал идти. Огромная озябшая луна освещала лес голубовато-серебряным светом. Вековые ели грозили обрушить своё снежное покрывало на измученных путников.
Заблудившись и попав в овраг, им пришлось устроить вынужденный привал.
— Милорд, люди устали, им нужен отдых, — извиняющимся тоном произнёс Терий.
Вир молча прислонился спиной к замёрзшему стволу, мрачно воскрешая в памяти прекрасное лицо жены на снегу и мощную руку воина, сжавшую её горло…
Волна дикой ярости захлестнула сознание, а из груди вырвался нечеловеческий стон: «Я собственными руками вырву твоё сердце, выродок!».
Лишь забрезжил бледный рассвет, и по низинам пополз серый туман, их отряд вышел на небольшую тропу.
Молчавший всю дорогу герцог плотно сжимал в кулаке кольцо, которое постепенно остывало. Он не чувствовал больше связи с женой. Душу леденило страшное предчувствие грядущей беды…
Уловив запах дыма, Вир Монт безошибочно угадал направление. Сердце бешено билось, грозя выскочить из груди.
Он выбежал на поляну, где дымились, а кое-где горели остатки бревенчатой постройки, к ним примешивался ещё один запах — горелой плоти.
— Магия Скверны, — сплюнул граф за спиной. — Этот пожар — совсем недавний.
Но Вир уже ничего не слышал. Ноги вели его прямо в центр пожарища. Слёзы застилали глаза, обрывок изящной сорочки жены с белой розой сиротливо проступил на обожжённых разбросанных камнях кладки очага.
— Нет! — зарычал герцог, и как разъярённый зверь принялся раскидывать брёвна и камни.
ГЛАВА 6
Святой отец Антей давно водил дружбу с преследователями демонов…
Самым загадочным из них был Мастер Арвикс. Он был неуловим, как ветер, гуляющий на морских просторах, который мог то вмиг исчезнуть, то появиться снова.
Антей знал, что он лишь получеловек, что в его жилах могла течь и демоническая кровь. A может сами боги наградили его потусторонней магией Скверны, чтобы он мог противостоять кровожадным демонам.
Ведь по легендам тысячу лет назад в мире Истры царил Хаос. Полчища демонов уничтожали людское племя, выпивая их души дотла.
Тогда появился первый охотник на демонов, призрачный Мастер Кассиль, которого боги наградили древней магической силой, способной распылять тела Приспешников Зла и заточать их души в энергетическую ловушку — ирказу.
Кассиль боролся с демонами, не зная покоя, но сил оставалось всё меньше, и тогда он взял из людей достойных учеников и передал им тайные знания. Он наделал множество призрачных стрел и ловушек, научив людей ими пользоваться.
Когда истощились силы Кассиля, последователи унесли его тело в Сумеречные горы, которые сотворили сами боги, населив их странными расами. Тем расам был закрыт проход в мир людей, а те люди, которые осмеливались проникнуть в тайны великих гор, исчезали навсегда.
Предание гласит, что тело Кассиля превратилось в источник энергии невиданной силы, а последователи его, став намного сильнее, нашли путь обратно к людским землям и основали Первую Истрийскую империю.
А ещё предание повествует, что когда вернётся новое Зло, и силы Хаоса вновь окрепнут, то появится могучий маг, достойный наследник потусторонней магии, который наведёт порядок на землях Истры.
Отец Антей был мудрым человеком…
Он не всё принимал на веру, но прислушивался к древним пророчествам и вносил свой посильный вклад в борьбу со злом. Он пытался постичь таинства мира, используя магические обряды.
Антей проводил только чистые ритуалы и противился природе дурной магии, хотя не отрицал её пользы в их борьбе с древним Злом. Разбираясь в ядах и проклятиях, он постоянно совершенствовал свои познания, общаясь с охотниками на демонов.
Мастер Арвикс часто снабжал его редкими компонентами и противоядиями…
Недавно к нему привезли молодую девушку Лету — сбежавшую служанку из замка Тюренн. Она хрипела и, задыхаясь, умоляла отца исповедать её.
Он уже видел по её огромным зрачкам, пылающему телу и синеве кожи, что действие яда зашло очень далеко.
Священник попробовал применить огненную воду и кристаллический компонент, но времени оставалось всё меньше, а Лета молила её выслушать. Она успела лишь поведать о том, что замок Артура Тюренна превратился в рассадник порока, что там устраивались жуткие оргии, и проводились непонятные ритуалы, возможно, с человеческими жертвоприношениями.
Лета умерла с именем Амадеи, жены недавно почившего виконта Артура, на устах, так и не успев рассказать, какую роль та сыграла в совершении всех этих чудовищных преступлений.
Антей отправил Кардиналу спешное письмо, скреплённое магической печатью, но ответа так и не получил. Возможно, Кардинал Тирон, один из четырёх верховных служителей Церкви Великой Триады, уже начал своё расследование.
Антею не хотелось навлечь на себя гнев Его Высокопреосвященства своим излишним любопытством, и больше он не писал.
* * *
В это хмурое утро святой отец, стоя на коленях в люстриновой коричневой рясе, проводил ритуал избавления от страсти пьянства…
Жертва пагубного недуга, извозчик Мирк, лежал распростёртым ниц перед постаментом с «неупиваемой чашей».
Не успев прикоснуться к живой воде, Антей почувствовал, как леденящий холод коснулся его чуть посеребрённых сединой волос, заставив вздрогнуть. Массивные двери церкви распахнулись, и внутрь ворвался холодный ветер, который вихрем пронёсся над ровными рядами скамей и затушил свечи.
В дверях прихода возник подёрнутый зеленоватой дымкой высокий силуэт, в котором он моментально узнал Арвикса, а за ним следовал ещё один более высокий, могучего телосложения воин, который прижимал к себе какую-то странную ношу.
— Antra vera nulluym, — произнёс Мастер Арвикс ритуальную фразу, и, казалось, само пространство усилило его голос. Зеленоватый свет, исходящий от охотника, стал ярче. — Нам нужно попасть в святилище как можно скорее. Будем проводить verriu norre derrta — особый ритуал призыва.
— Vera nulluym, — пробормотал Антей и осенил себя святым знаком, после чего поднялся с колен, похлопав Мирка по плечу.
Священник провёл охотника и его молчаливого спутника в круглый каменный зал, освещённый многочисленными настенными светильниками, чей свет, преломляясь в углублениях и нишах, отбрасывал причудливые тени.
Воин в чеканной броне опустился на одно колено со своей ношей, бережно откидывая покрывало и капюшон меховой накидки.
«Великие Боги!», — подумал Антей, разглядев заострившиеся черты юного лица девушки, только подчёркивающие его редкую удивительную красоту.
Ему почудилось или он уловил странный сладковатый запах яда?
— Да, это моралис, — усилием воли прервав созерцание, он столкнулся с горящим синим пламенем взглядом воина, внушающим трепет.
Бесцветный голос охотника на демонов вторгся в сознание, прервав их зрительный контакт:
— Сейчас я призову низшего демона. Он не сможет переступить внешнюю границу моей пентаграммы с защитными заклинаниями. Никто кроме меня не может вступить с ним в контакт.
Указав на уже очерченный полыхнувший синим пламенем магический круг, он приказал:
— Опусти её здесь. Не бойся, демон низкого ранга не сможет войти в неё.
— Ты хочешь исцелить её, наполнив демонической энергией? — в бархатном голосе удивительного незнакомца прозвучали угрожающие стальные нотки.
— Нет, Эргард, — покачал головой Мастер Арвикс. — Демон сам исцелит её, потому что у него не будет выбора. Другого пути нет.
Его воля словно окутала сознание собравшихся, накладывая свой отпечаток.
Внутренний голос подсказывал Антею, что это будет опасно, но какая-то полусонная апатия окутала сознание, спеленав волю.
Тот, которого называли Эргард, сжал челюсти, шагнул вперёд и, сняв покрывало, опустил златовласую девушку в центр очерченного магией круга.
— Отойди от неё, — прозвучал набатом голос Арвикса.
Мастер уже снял доспехи и остался в длинной чёрной рубашке. На указательном пальце правой руки блеснуло кольцо из истинного серебра. Он шептал что-то на древне-истрийском. В его глазах вспыхнули зелёные молнии, а в руках появился призрачный куб, покрытый руническими символами, из которого в нижнюю точку пентаграммы ударил зеленоватый тонкий луч.
Арвикс поднял руку, и призрачный поток усилился…
Казалось, что само пространство завибрировало от напряжения. Свет в зале начал стремительно тускнеть, пока не исчез совсем. Внезапно заметно похолодало, воздух стал затхлым. Отчётливо ощущался запах плесени и разложения.
Холодный липкий пот прошиб Антея с ног до головы, а сердце заколотилось, как сумасшедшее.
Огромная пентаграмма полыхнула багровым пламенем, и очертания фигуры призванного отчётливо проступили сквозь разогнанный огненным танцем мрак.
Ни в одном кошмаре Антей не мог себе представить то, что увидел перед собой: уродливый прозрачный голый череп, пустые бездонные глазницы, огромный рот и такая же зияющая дыра вместо носа; прозрачное тело с тонкими недоразвитыми отростками вместо рук, сквозь кожу которого отчётливо просвечивали его внутренности. Под ним виднелась одна огромная ступня с десятками пальцев, расходившихся веером.
Мастер Арвикс, теперь стоявший рядом с ним, начертил подобие треугольника в воздухе, и тусклый желтоватый свет окутал зал.
Отвратительный монстр поднял свои пустые глазницы, зелёная вонючая жидкость закапала с длинного свисающего языка.
Антея передёрнуло от жуткого зрелища, и оцепенение начало сходить. Он облизал пересохшие губы и гулко сглотнул.
— Я призвал тебя, Ardat Lilhit, чтобы освободить, — раздался в вязкой тишине гулкий голос Арвикса. На его устах заиграла зловещая улыбка. — На моих условиях.
Странный шёпот наполнил зал:
— Хаос ждёт тебя, Арвикс. Ты переродишься в одного из нас.
Охотник показал на тело девушки и произнёс:
— Bellum niutrul, мои условия: исцели её, и я не заберу тебя обратно.
— Накорми меня сначала, — прошипела сущность и излила на пол маслянистую, густую и зловонную субстанцию. — Мне нужна человеческая энергия.
Напряжение нарастало, Арвикс молча поигрывал призрачным кубиком.
— Я готов покормить эту тварь, если ты дашь мне клятву на крови, что спасёшь её, — хриплый голос Эргарда нарушил молчание.
— Ты готов пожертвовать собой ради неё? Боль может уничтожить тебя.
Эргард молча кивнул и шагнул вперёд.
Святой отец отвернулся и отошёл к стене, где в тёмной нише стояла живая вода. Прижав к себе один пузырёк, он оглянулся.
У края пентаграммы, опираясь на каменный стол, сидел синеглазый воин, сжимая в руке тёмный клинок.
Демон, почуяв его энергию, протянул отросток руки, и к мужчине потянулось тёмное щупальце.
Когда лицо Эргарда исказила жуткая гримаса, отражавшая страшные мучения, и его тело обмякло, Антей бросился вперёд.
Но Арвикс опередил его, разрубив щупальце выскользнувшей из его ладони призрачной нитью.
— Хватит с тебя, принимайся за работу!
— Но этого так мало, — упирался демон. — Я слишком быстро ослабну.
— Ну так отправляйся сюда, здесь будешь отдыхать вечно, — охотник любовно погладил призрачный куб. — Я позову ещё одну тварь, которая будет посговорчивее.
Демон подвинулся вперёд и наклонил свой уродливый череп над девушкой, обдав присутствующих очередной волной зловония. Его внутренности вдруг запульсировали, их фиолетовый цвет стал более ярким.
Антей попробовал оттащить Эргарда, но тот был слишком тяжёлым.
Когда священник обернулся, внутренности демона почернели.
Охотник махнул рукой, и призрачный луч ударил в тело твари, а границы пентаграммы разошлись в стороны, очертив сферу, которая сузилась до размеров демона.
Искусно заключив порождение Хаоса внутрь сферы, Арвикс отбросил его на каменный пол перед гробом, где покоились мощи одного из первых Императоров.
— Приглядите за ним, святой отец, окропите ваше святилище живой водичкой. Думаю, что он не продержится до ночи и растечётся лужей, — Арвикс поманил пальцем испуганно выглядывавшего из-за каменной колонны Мирка. — Нам понадобятся твои услуги.
ГЛАВА 7
На зыбкой грани сна и яви Леория ловила чьи-то голоса, пытаясь вслушаться, разобрать отдалённые звуки речи, но каждый раз суть ускользала от её понимания. Это тревожило её, девушка пыталась противостоять этой странной пелене, что сковывала сознание, и нащупать нить реальности.
Наконец, она открыла глаза…
Мягкий желтоватый свет лился откуда-то сбоку. Казалось, будто светились сами стены. Она была накрыта тёплым пушистым одеялом, по бокам лежали мягкие подушки.
Девушка попыталась сфокусировать взгляд, и от этого у неё закружилась голова.
— Дитя моё, вы пришли в себя… Не бойтесь, пригубите немного, вам станет полегче, — чья-то заботливая рука осторожно поднесла к её пересохшим губам кубок с вкусно пахнущей жидкостью.
Леория жадно приникла к краю сосуда и медленными глотками начала утолять свою жажду. Напившись, она откинулась назад.
«Удивительный вкус, просто нектар жизни какой-то…», — подумала девушка и отчётливо увидела лицо стоящего рядом с изголовьем пожилого человека.
Примечательное своей одухотворённостью, оно хранило следы душевных переживаний, трудностей, возможно трагедий. Голубые глаза светились каким-то добрым светом.
«Люди с такими глазами не могут лгать…», — подумалось ей.
— Меня зовут отец Антей, — проговорил мужчина. — Вы отдохните немного, а я скоро вернусь.
Напиток подействовал удивительным образом: мысли начали проясняться, а с ними появилось и желание активных действий. Леория увидела свои руки, поднесла их к лицу: «Выглядят молодо и ухоженно, почти не дрожат. А кстати, кто же я?».
Вопрос взволновал, потому что ответа не было. Она совершенно ничего не помнила о себе.
Опустив руки, она осознала, что в голове пусто до звона. Девушка попыталась сесть, но тело почти не слушалось.
Вошёл отец Антей, а за ним — странный худой и очень бледный мужчина, который слегка поклонился ей и уселся на неизвестно откуда возникший небольшой зелёный стул.
— Дитя моё, — обратился к ней отец. — Как ваше имя?
— Я…. Я не знаю, — Леория облизала вновь пересохшие губы и перевела взгляд с участливого благородного лица священника на худое бесстрастное лицо незнакомца и его огромные зелёные глаза…
Внезапно комната поплыла перед ней туманным золотом. Глаза утонули в бездонной синеве другого взгляда. Эта синева засасывала её, лишала способности сопротивляться, подавляла волю. Она словно уносила в бесконечные небеса, где зарождалась ярость стихии.
Леория снова чувствовала его жаркое дыхание, слышала, как бьётся его сердце…
И вот…
Наконец он яростно впился в её рот, а она сама превратилась в жидкий огонь…
— Выпейте, — как в тумане девушка услышала голос священника. Живительный напиток мгновенно отрезвил её, вернув к реальности.
Её щёки залились краской. Она боялась встретиться взглядом с бледным незнакомцем.
— Скорее всего, у вас потеря памяти из-за сильного отравления. Вам столько пришлось пережить! Мастер Арвикс уверен, что вы всё вспомните, и — довольно скоро.
— Вы здесь в безопасности, юная госпожа, — она перевела глаза в сторону незнакомца. Его голос проникал в душу. — Да, я уверен, что вы всё вспомните… Но не торопитесь, заглядывая вперёд, и не опаздывайте, оборачиваясь назад.
Леория прикрыла глаза, пытаясь справиться с волнением, а когда подняла веки, Мастера Арвикса уже не было в комнате.
— Кто он, святой отец? Расскажите мне, как я сюда попала? — обратилась девушка к отцу Антею немного хрипловатым голосом.
Она выслушала рассказ Антея молча, не перебивая. У неё возникло множество вопросов, но лишь один сверлил ей мозг:
— А где мой спутник — господин Эргард? С ним всё в порядке?
Священник тяжело вздохнул и опустил свою руку ей на плечо.
— До сих пор он так и не пришёл в себя. Мы испробовали многое, но на всё воля Богов.
— Я хочу увидеть его. Прошу вас, святой отец!
— Хорошо, хорошо, дитя моё. Я к вам Марфу пришлю, она поможет. Да и бульончику вам надо поесть, силы восстановить. Сейчас, сейчас… — заторопился куда-то священник.
Когда он вышел, Леория скинула пушистое одеяло. Слава Богам, под ним оказалась длинная рубашка неопределённого покроя.
«Сколько же я здесь лежу? Мне надо хотя бы обтереться…», — не успела она закончить свою мысль, как в дверь постучали.
Вошла пожилая женщина с доброй улыбкой на морщинистом лице и слегка поклонилась.
— Марфа я. Меня отец Антей послал, помочь вам переодеться да обмыться. А он попозже зайдёт, когда мы закончим.
Щёки девушки слегка заалели, ей совершенно не хотелось раздеваться при незнакомой женщине, но сама она всё равно ничего не смогла бы сделать.
К счастью Марфа оказалась очень проворной. Она быстро помогла ей справиться с рубашкой, облегчиться, горячей тряпкой обтёрла её худое тело, помогла переодеться в новую тонкую рубашку и шерстяное длинное платье, причесала длинные спутавшиеся волосы и уложила обратно на подушки.
Тепло поблагодарив проворную Марфу, девушка закрыла глаза. Вскоре она погрузилась в сон. В этот раз ей привиделись серые глаза, белые розы и райская благоухающая усадьба…
Её разбудил приятный пряный запах…
Открыв глаза и сонно потянувшись, Леория увидела источник этого аромата: на небольшом столике стояла тарелка с супом и лежали поджаренные хлебцы. А чуть поодаль в старинном кресле, вытянув ноги, сидел Мастер Арвикс собственной персоной.
— Добрый вечер.
Весь сон тут же с неё как ветром сдуло, она моментально подобралась.
— Мастер Арвикс, — она нашла в себе силы встретиться с ним взглядом. — Мой спутник… Я хочу увидеть его как можно скорее.
Ей это показалось или столик подвинулся ближе?
— Прошу, ваш завтрак… — его голос обволакивал разум. — А я пока вам расскажу о том, о чём, возможно, умолчал отец Антей.
Девушка не стала заставлять его ждать и, приподнявшись на постели, принялась за суп.
— Сразу предупреждаю: вы попали в жуткую историю. Вам нужно быть сильной. Я не стану предлагать вам пройти через ритуал «чтения памяти». В вашем состоянии это может быть смертельно.
Леория кивнула и приготовилась к худшему…
Леория сидела молча с бокалом янтарной жидкости.
Всё то, что рассказал ей Арвикс, охотник на демонов, казалось нереальным…
Он рассказал ей, как, почувствовав всплеск сильной магии, набрёл на труп человека в сером балахоне. Это был один из культистов — Приспешников Зла с выжженной чёрной розой на стебле с шипами за ухом. Неподалёку стояла небольшая постройка, где он обнаружил разорванную женскую сорочку со следами недавнего соития.
Охотник поджёг хижину, отмеченную демонической печатью, и пошёл по следам, ведущим к Теренскому болоту, где встретил их в то утро. Её спутник почти ничего не рассказал о себе или о ней, не говоря уже об их отношениях, но Арвикс догадался, что они были близки.
Скорее всего, её похитили Приспешники Зла, и Эргард явился, чтобы разобраться с ними и спасти её…
Щёки опалило огнём…
Великие Боги, как могло всё это произойти с ней?
Кто она — жертва обстоятельств или падшая женщина?
Кто её загадочный спутник — её любовник?
Вряд ли муж…
Зачем тогда ему скрывать их отношения?
А вдруг он вообще не знал о её существовании до той самой ночи…
— Допейте же! — охотник произнёс это таким тоном, что ослушаться его было невозможно. — Идёмте — он там, в соседней комнате.
По телу разливалась пьянящая лёгкость.
На негнущихся ногах Леория встала и опёрлась на протянутую руку.
ГЛАВА 8
Вир Монт продолжал крушить всё вокруг. Безумие, казалось, овладело его разумом.
Граф Терий не хотел приказывать своим людям остановить ополоумевшего герцога, но не мог допустить, чтобы тот обгорел или причинил себе тяжёлое увечье.
Внезапно странный протяжный хриплый вой раздался из уплотнившегося тумана.
— Ваше Сиятельство, это не просто волки. Нам нужно приготовиться к бою, — сказал Верк, начальник его стражи.
— Да, ты прав, — Терий крепко выругался. — Создать периметр, всем быть наготове.
Он решительно шагнул в густой едкий дым навстречу повернувшемуся к нему герцогу, раскидывая ногами тлевшие головешки.
— Милорд, волкодлаки.
Его Светлость, почерневший от копоти, обгоревшей рукой выхватил длинный меч, дремавший до этого в ножнах, и отбросил ногой горящее полено.
Вновь раздался одинокий хриплый леденящий душу вой, где-то неподалёку яростно завыло ещё несколько оборотней, потом — ещё и ещё. Голос смерти множился с каждым мгновением, нарастая как снежный ком.
— Проклятые твари! — зарычал герцог, вытаскивая здоровой рукой висевший у него на поясе кинжал.
Из плотного тумана выпрыгнуло несколько оборотней. Обнажив клыки, они молча взвились в воздух.
Один из воинов упал, когда мощные челюсти, пробивая наруч, сомкнулись на его руке.
Бросившийся вперёд Верк разрезал серебристый мех, брызнула тёмная кровь — оборотень взвыл и отпрянул, оставляя багровые следы на снегу.
Другой твари повезло меньше — её тело рассёк надвое меч Гнесса, личного оруженосца графа. Ещё два огромных волкодлака выскочили из тумана и, схватив одного из молодых воинов, в мгновение ока утащили его в серый мрак.
Вдруг где-то на границе тумана возникло призрачное сияние. Словно раздвигая туман, на опушку вышла собака громадных размеров с длинной пылающей пламенем шерстью.
Оцепенев от страха, люди попятились к пожарищу, а создание Хаоса завыло страшным воем и затрясло головой, отчего искры полетели в разные стороны.
Герцог шагнул вперёд и сплюнул.
— Иди же, сразись со мной, тварь.
Из тумана раздался хриплый каркающий смех. Оттуда навстречу Виру вышла древняя старуха в красной накидке с тёмным, как перезревшая слива, сморщенным лицом, длинным крючковатым носом и белой гривой нечёсаных волос. Её зелёные мутноватые глаза горели зловещим огнём.
— Погоди, милок… — прокаркала она. — Позади меня — двадцать волкодлаков, они только и ждут момента полакомиться вашей плотью. А у меня к тебе дело: отдай мне своё колечко, и я всех вас отпущу.
Вир в бешенстве метнул клинок прямо в сердце старухе, но тот отскочил, ударившись о прозрачную преграду.
— Проворный какой… — поцокала ведьма языком и мерзко захохотала. — А ведь я могу ещё попросить о поцелуе, и чтобы ты взял меня прямо здесь на снегу перед своими воинами.
Герцог поднял руку с мечом и посмотрел на кольцо, которое горело багровым пламенем.
— Ты его не получишь, демон.
Старуха щёлкнула пальцами, и к её ногам из тумана упало тело молодого воина. Подняв его окровавленную голову, она показала на толстый чёрный ошейник, обвивавший его шею.
— Смотри, это — моя новая игрушка. Он будет насиловать, приносить в жертву, защищать свою госпожу своим никчёмным телом. Он теперь — мой навеки, как и все твои спутники.
Не помня себя от ярости, Вир прыгнул вперёд и снёс голову молодому парню. Неведомой силы удар отбросил его на снег.
— Следующим будет граф Терий, — раздался бездушный каркающий голос.
Словно в трансе он сжал кольцо, в голове шумело, и нарастал звон. Он как бы издалека услышал свой собственный голос:
— Поклянись на крови, тварь, что отпустишь…
Улетая в небытие, он что-то шептал, пока сознание не покинуло его…
* * *
Очнулся Вир Монт в родовом поместье на широкой кровати в своей опочивальне…
Первое, что он увидел, открыв глаза, был родной брат его матери дядя Тарн, сидящий в кресле. Герцог Тарн Валентис состоял на службе у короля Вильтрании Аргольда Благородного. Он основал рыцарский орден Божественной Триады, получивший официальное признание Его Высокопреосвященства Вильтрании.
Острая боль сверлила всю правую сторону головы герцога. Он поднёс забинтованную руку к лицу и машинально отдёрнул.
— Больше нет родовой защиты, Вир. Но я рад, что ты выбрал жизнь.
— Терий и остальные… — выдавил герцог.
— Почти все живы… Терий и Верк тащили тебя полумёртвого, когда у других уже не осталось сил. Они рассказали, что ты заключил сделку с демоном и отдал родовой артефакт в обмен на их жизни.
Он опустил голову, его сознание не могло смириться с потерей жены.
Словно прочитав его мысли, Тарн Валентис добавил:
— Сначала я остановился в замке с небольшим отрядом, собирал сведения… Мой король обеспокоен слухами о появлении демонических тварей на границе с Вильтранией. По пути в поместье мне уже доложили о пропаже твоей жены. Я просто не мог поверить, прости, Вир. Мне очень жаль…
Молодой герцог крепко сжал челюсти, едва сдерживая дрожь от переполняющей его ярости. Они забрали самое ценное, что было лично у него. Но им никогда не получить главную реликвию его рода — легендарный Агниев меч, который по преданию был выкован из упавшего с неба металла самим Агниём, учеником Кассиля.
— Рад, что ты приехал. Я дам тебе людей. Ты должен увезти наш артефакт из замка в Вильтранию и надёжно спрятать. Я нужен им живым, полагаю, чтобы смог привести их к нему рано или поздно. У нас мало времени, — сказал герцог.
— Ты прав, Вир. Силы Хаоса крепнут слишком быстро в нашем мире. Возможно, они уже завладели одним из утерянных артефактов. Нельзя допустить, чтобы Агниев меч оказался под угрозой.
Тарн смотрел с грустью на племянника. Ему хотелось забрать его с собой, подальше от Теренского леса и пробуждающегося древнего Зла. В его глазах тот по-прежнему оставался мальчишкой, которого ещё многому надо научить.
ГЛАВА 9
В комнате было темно, свет исходил лишь от мерцающего пламени двух необычных светильников, которые, казалось, плавали в воздухе…
Огонь подсвечивал лицо лежавшего на низком ложе мужчины красноватыми бликами, придавая ему почти демонический облик.
Леория не знала, сколько прошло времени, но ей показалось, что она смотрит на него целую вечность. Смотрит на его красиво очерченный рот мужественного лица, смотрит на мощное тело…
Она вспомнила вкус его терзающих поцелуев, в которых не было нежности, белизну его зубов. Его мучительные, но странно желанные ласки, дарившие жаркие волны удовольствия…
Мысли путались: «Почему я ничего не помню кроме его неистовых ласк? Что за порочную власть имеет надо мной этот мужчина?»…
Внезапно Арвикс, стоявший рядом, одной рукой приподнял её подбородок, заставив посмотреть прямо в свои огромные глаза, в которых плясали отражённые языки пламени.
— Он скоро уйдёт в другой мир, готова ли ты потерять его? — каким-то чужим низким голосом спросил он, переходя на «ты».
Внезапный приступ леденящего страха пронзил всю её сущность…
Никогда больше не увидеть синевы его глаз, не почувствовать себя в его плену снова, вернуться к жизни, которую Леория не помнила?
Зачем он пожертвовал собой ради неё?
Неужели он настолько её любит?
Заворожённая взглядом Мастера, Леория обмякла в его руках…
А когда пришла в себя, то сидела в низком кресле-качалке с пледом на коленях в другом конце комнаты. Она не видела Арвикса, но чувствовала его присутствие, а ещё — какой-то необычный запах лесных трав.
— Мастер Арвикс, мне очень страшно… Он… Он — словно моё спасение или проклятие… Я не знаю… Но я не могу его потерять! Прошу, помогите!
Голос Леории срывался, и она пару раз откашлялась.
— Какова природа нашей реальности? Задумывалась ли ты, откуда пришли к нам демоны? Реальность — она подобна зеркалу, у неё есть физическая сторона, которую можно потрогать руками, а есть другая — призрачная, лежащая за пределами восприятия. Та сторона имеет бесконечное количество отражений. Где находятся все эти отражения? Везде, и в тоже время — нигде. Может быть, в пламени свечи или на дне кувшина с водой, а возможно за пределами самой Вселенной. Есть сущности, которые могут пребывать одновременно в двух реальностях, например, демоны. Их чрезвычайно сложно уничтожить… — охотник на демонов внезапно появился из уютного полумрака и, задумчиво глядя перед собой, продолжил. — Да, Эргард тоже находится за гранью зеркала, в чёрной бесконечности и одном из таких призрачных миров. Я не могу ему помочь. Но та, что была с ним — другое дело. Ваша физическая близость — сакральная сила, которая творит чудеса. Есть один очень древний и опасный ритуал, через который иногда проходили избранные в незапамятные времена. Он называется «сакральные узы», он сплетает оболочки прошедших через него навсегда. Образуется сильная телесная и духовная связь, которая черпает силу у обоих источников и иногда заимствует её из призрачных миров.
Маг смолк и некоторое время не произносил ни слова…
Леорию била мелкая дрожь, кожа словно заледенела. Она хотела задать вопрос, но губы не слушались, а язык не шевелился.
Внезапно Арвикс оказался у неё за спиной. Его ладони лёгким движением опустились на её плечи, и девушке показалось, что волна тепла окутала её с головы до ног. По позвоночнику прокатилась лёгкая дрожь, отдаваясь приятным покалыванием в кончиках пальцев.
Арвикс убрал руки и продолжил:
— Души, связанные такими узами, чувствуют друг друга на расстоянии. Чем меньше расстояние между ними — тем плотнее «сакральные узы» и сильнее их магическое влияние. Если вы пройдёте этот ритуал, это навсегда изменит ваши сущности. Эмоциональное, физическое состояние тела — всё это станет открытой книгой между вами. Но это не самое страшное: смерть одного, скорее всего, повлечёт уход в другой мир и второй половинки.
Маг замолчал.
Постепенно до Леории окончательно дошёл смысл сказанного им.
— Боги! — громко выдохнула она, и слёзы закапали частыми каплями на её колени.
Арвикс легко дотронулся до её щеки, стирая влагу.
— Возможно, Эргард — твой случайный попутчик, а может — и нечто большее. Он окажется связан с тобой узами похожими на те, что возникают между мужчиной и его женой. А вдруг один из вас уже связан узами брака?.. Это может быть настоящим мучением для обоих. Есть защитные заклинания и зелья, которые могут помочь ослабить эти узы, но они не исчезнут, пока вы живы. Сейчас тебе придётся решить за вас обоих.
Прохладный ветерок коснулся её щеки, и Леория вздрогнула.
— Когда-то я был влюблён и не смог спасти её, потому что побоялся потерять всё остальное в своей жизни… Демон забрал её душу… — отрешённо проговорил Арвикс.
Неожиданно повеяло ледяным холодом, и слёзы Леории превратились в прозрачные льдинки.
Арвикс отдёрнул руку, и лёд растаял.
Перед девушкой возник открытый пузырёк с зеленоватой жидкостью, от которого резко пахло какими-то травами.
— Зелье очищения сознания. Если решишься — выпей полностью. Я приду за тобой.
Мастер словно растворился в полумраке.
«Странно это…», — подумала неожиданно Леория. — «Я совсем не знаю этого охотника, а верю ему, будто старшему брату. Где-то меня, наверное, ждёт семья, возможно — даже супруг. А я здесь, всего лишь игрушка в руках судьбы…».
Кровь прилила к её лицу, запульсировала в висках короткими точечными уколами. Ледяные пальцы сжались в кулак.
«Я сама решаю свою участь, это мой выбор! Незнакомец спас меня от страшной участи, и я пойду на всё, чтобы вернуть его обратно, даже если цена слишком высока… Даже если мы грешили в тайне ото всех, то…», — решила про себя девушка и молниеносным движением опрокинула содержимое пузырька себе в рот.
Полумрак вокруг неё как-то резко сгустился…
Какая-то неведомая сила подняла её и опустила на мягкое ложе рядом с Эргардом. Перед глазами появилась тёмная фигура Арвикса, он молча взял её руку и полоснул по запястью блеснувшим во тьме острым изогнутым лезвием. Проделав то же самое с запястьем Эргарда, он соединил их руки.
Вдруг комната осветилась огненной вспышкой, и всех окутало коричнево-малиновое облако из крохотных мерцающих частиц.
— Setre villhem verrat nerre — просто позови его, — раздался спокойный голос Мастера.
Леория почувствовала, что голову сдавило, как будто гигантская рука сжала виски, и мир разлетелся тысячами звёздных вспышек…
Странная ночь царила вокруг…
Ночь, похожая на туман, скользивший над водой чёрного моря.
Леория услышала чей-то шёпот: «Посмотри же вокруг!», — разве может проникнуть голос в это ужасное безмолвие? Слова возникали где-то внутри её сознания. — «Не бойся… Посмотри на звёзды…».
Что-то подхватило её и бросило в полёт через безмолвное небытие. Она неслась словно на крыльях ночи навстречу полыхающим в первозданной черноте звёздам.
«Где же ты, Эргард?», — позвала она, не думая, как это делает.
Девушка не осознавала насколько необычен был этот полёт, она воспринимала это как само собой разумеющееся. Всем существом Леория чувствовала ритм звёзд, их первозданная песня манила за собой, пока огромный яркий диск солнца не затмил всё вокруг оранжевой вспышкой.
Она потерялась в блеске незнакомого светила, его жар опалил её разум. Ей захотелось раствориться в нём, впустить огонь в себя. Какая-то частичка её души жаждала этого слияния, но основная сущность противилась этому, и Леория устремилась дальше.
Она кричала в бездну: «Я пришла за тобой, Эргард!»…
Серебристая точка заискрилась где-то далеко впереди, и она ринулась к ней, подхваченная мощным потоком, лавируя между потухших светил.
Леории показалось, что она услышала в ответ бархатный голос: «Златовласка? Нам нужно вернуться. Время не ждёт…», — и открыла глаза.
ГЛАВА 10
Эргард очнулся в странной полукруглой комнате без окон на низком ложе…
Мягкий тёплый свет, казалось, струился прямо с потолка и стен. В глазах ощущалась непривычная резь.
Он облизал потрескавшиеся губы и приподнялся на одном локте, мельком взглянув в сторону. Сердце дрогнуло, когда он увидел золотые волосы, разметавшиеся по подушке, и уже знакомые утончённые черты лица: её припухшие розовые губы, словно покрытые лёгким перламутром, округлые нежные скулы, аккуратный носик, брови, будто проведённые изящной тонкой кистью, и высокий чистый лоб.
От созерцания совершенства его отвлекло движение слева, и он перехватил руку Арвикса, который протягивал ему бокал с янтарной жидкостью.
— Что она здесь делает?
Заметив глубокий и уже наполовину затянувшийся порез на запястье, он вскочил, перед глазами заплясали чёрные точки.
Охотник на демонов уже сидел в кресле напротив, его нечеловечески зелёные глаза ярко светились, прожигая насквозь.
— Выпей, Эргард. У нас есть, о чём поговорить.
Часом позже он лежал в небольшой ванне, выдолбленной из камня…
Было действительно приятно чувствовать, как крепнут мышцы, наливаясь силой. Он осушил кувшин с освежающим медовым напитком. Ощутив дикий голод, он набросился на мясо, которое приготовила Марфа, помогавшая Антею и Арвиксу по хозяйству.
Старый дом неподалёку от церковного прихода отца Антея, в котором они приходили в себя, принадлежал охотнику, изредка появляющемуся в этих краях. Всё в этом жилище, казалось, было пропитано магией и заклинаниями.
Арвикс остался ждать пробуждения златовласой красавицы, показав Эргарду устройство нижнего этажа. Было в нём и в этом месте что-то такое, что заставляло выздоравливающего расслабиться и довериться охотнику…
Вновь и вновь прокручивая в голове свой разговор с преследователем демонов, Эргард понимал, что златовласку и его теперь связывают прочные узы, которые, возможно, станут мучительными для обоих, особенно после того, как он объяснится с ней.
Но больше всего в своих мыслях он желал ужасной смерти Амадее. О да, он помнил её имя и отголоски боли при звуке её голоса в отуманенной и измученной душе.
Сколько месяцев — а может, лет? — он был рабом этой суккубы?
Какие ужасные преступления он совершал, сам того не ведая?
Его память состояла из жалких отрывков воспоминаний: какие-то всплывающие образы, обрывки странных разговоров, в которых он не принимал участия. Единственное, что он хорошо помнил до жаркого соития, был последний поцелуй суккубы, когда она поглощала его волю, наслаждаясь игрой.
Мужчину передёрнуло от омерзения, когда он вспомнил гибкий язычок Амадеи, прошедший по его губам.
Но то, что заставила его сделать она — никогда не искупит его вины. То, что он сделал с телом этой юной девушки, как грубо брал её силой, причиняя боль. Возможно, осознание того, что даже в таком состоянии её прекрасное тело ответило на его страсть, свело его тогда с ума от желания.
Он вздрогнул всем телом, вновь вспоминая сладкий вкус златовласки…
Резко вскочив и расплескав воду, Эргард стал одеваться. Он слишком возбуждён, чтобы и дальше продолжать отлёживаться.
Поднимаясь по старой скрипучей лестнице, он чувствовал, как нарастает его смятение, каким-то шестым чувством отмечая, что девушка уже очнулась, и её волнение передалось ему.
Её желание его увидеть!
Сначала возникло ощущение, которое, дойдя до определённого предела, преобразовалось в мысль.
Как ни странно, но теперь он почти мог её видеть сидящую в пол-оборота и разговаривающую с Антеем. Её аура переливалась лилово-золотым светом, манящим прикоснуться к его источнику.
В коридоре он столкнулся с самим Арвиксом. Что-то в его полыхнувшем зелёным огнём взгляде заставило Эргарда замереть.
— Пробита магическая защита по периметру прихода. Нас пока не обнаружили, но это — дело времени. Вот твоё оружие, — он протянул Эргарду посеребрённый клинок, изукрашенный бирюзовыми рунами.
— Это же…
Глядя в посветлевшее лицо мужчины, Арвикс хмыкнул.
— Я смог убрать «проклятие обречённого», наложенного на твой меч. Наложенные руны теперь снимают невидимость с монстров Хаоса, а также — высасывают энергию.
Эргард схватил меч и шагнул в сторону комнаты с девушкой.
— Подожди… — увидев, как потемнел взгляд мужчины, охотник чуть улыбнулся одними уголками губ. — Она получает благословение от святого отца, хочет усмирить своё… Смятение. Мы подождём. И да, Эргард, девушка не знает про то, что ты был рабом суккубы. Когда придёт время — расскажешь ей об этом сам.
Эргард промолчал, горько усмехнувшись.
Нет, он не будет тянуть с признанием!
Но сейчас главное — дать ей время прийти в себя.
Его взгляд упал на тяжёлую кольчугу возле ног Арвикса.
— Вот и твоя броня, — охотник словно читал его мысли.
— У нас есть лошади? Каков твой план, Мастер? — Эргард заставил себя успокоиться, и, надев кольчугу, с интересом ждал ответа.
Маг не спешил с ответом, молча обдумывая что-то.
— Я открою проход через пространство — особый портал. Мы попадём в пещеры Танталии.
Танталия…
Эргард мог поклясться всеми Богами, что слышал про эти пещеры от своей бывшей госпожи. Это название словно намертво въелось в его память.
— Там может быть ещё опаснее. Я уже слышал о Танталии от демонов.
Знакомая усмешка искривила бледные тонкие губы охотника.
— Возможно, ты слышал о Танталийском материке, населённом лишь варварскими племенами. Демонам не составило бы труда подчинить себе этих жестоких дикарей и получить дармовую силу для завоевания остального цивилизованного мира. Но они проникают в наш мир из портала, открытого где-то на нашем континенте, и их сила стремительно растёт. Скоро она опустошит весь наш мир.
Эргард скрестил руки на широкой груди и холодно бросил:
— Если ты намекаешь на мои пробелы в памяти, то я прекрасно о них осведомлён, но кое-что я всё же помню. Речь, кажется, шла о древних захоронениях под землёй.
Арвикс смерил его задумчивым взглядом и произнёс:
— Один из утерянных артефактов, возможно, демонического происхождения — харамит — был найден и захоронен в обсидиановой гробнице глубоко под землёй. Ходит много легенд о том, как удалось скрывать харамит все эти сотни лет, но мои источники сообщают, что артефакт под угрозой. Харамит поглощает и накапливает магическую энергию из окружающей среды. Если Хаос завладеет им, то они смогут открыть новый портал в наш мир.
Эргард чувствовал, что охотник что-то не договаривает, его взгляд сверкнул синим хрусталём, а в голосе прозвучала сталь:
— Сначала отправь девушку в безопасное место.
Неожиданно сзади послышался её голос:
— Нет! Я пойду с вами!
Эргард стремительно обернулся, и у него перехватило дыхание — огромные фиолетовые глаза на бледном, словно фарфоровом лице смотрели на него с вызовом. Золотые волосы струились по плечам, заманчиво дразня желанием к ним прикоснуться.
Время словно остановилось для него. Учащённый пульс оглушающе стучал в ушах, слюна во рту вдруг стала вязкой. С трудом сглотнув, мужчина почувствовал, как напряглась его плоть при виде этой золотоволосой красавицы.
«Я хочу пойти с тобой!», — уловил он отголоски её мыслей, отразившимися на ауре девушки пульсирующими требовательными всполохами.
Одетая в закрытое чёрное шёлковое платье, оставлявшее обнажённой лишь прекрасную стройную шею, она была подобна Арунаки — Богине Судьбы с античных мозаик. Прекрасная вершительница судеб, такая хрупкая и желанная, решительная и непреклонная…
Почему именно этот образ возник в его памяти?
Где он мог видеть античное искусство?
«Да какая разница! Я жив, потому что нужен ей!», — как только Эргард это осознал, то понял, что нашёл новый смысл существования.
Внезапно он почувствовал лёгкий толчок под ногами и услышал хлопок за спиной.
— Быстрее, в портал! Они уже здесь, — приказал Мастер Арвикс.
Неизвестно откуда пришедший поток воздуха принёс с собой запах тлена.
Эргард схватил за руку златовласку и ступил в красное марево портала, успев заметить, что отец Антей с ворохом каких-то одежд тоже следует за ними.
ГЛАВА 11
Шёл снег с дождём, копыта лошадей утопали в жидкой ледяной каше, короткий зимний день быстро подходил к концу…
Герцог Тарн Валентис и его племянник были на полпути к замку, когда его личный оруженосец Вайс подал знак о возможной опасности впереди.
Тарн, закованный в золочёные латы, подозвал к себе молчаливого спутника, который резко контрастировал со всей окружающей герцога свитой. Одетый в простую тёмную накидку с капюшоном, из-под которого развивались белые волосы, он двигался с какой-то удивительной грацией. Туго натянутая на выступающих скулах золотистая кожа и удлинённое лицо, намекали на его южное иглозарское происхождение.
Герцога Вира пробрал холодок от его резкого пронизывающего взгляда. Огромные чёрные глаза казались такими бездонными и глубокими, что казались способными заглянуть в чужую душу.
— Верникс, что там?
Не отвечая, тот выпустил из рук какой-то чёрный шар, из которого потекла странная прозрачная субстанция.
Леденящий кровь вой всколыхнул тишину.
— Милорд, соберите людей. Впереди — гончие смерти и волкодлаки, — ответил Верникс, который, видимо, был охотником.
«Запретная магия Скверны, где Тарн нашёл этого человека? Почему я не заметил его раньше?», — молнией пронеслось в голове молодого герцога, и он вытащил блестящий тонкий меч.
Вир был бледен и собран, капли дождя, смешанные со снегом, стекали по его лицу. Он взмахнул второй рукой, призывая своих людей, но его взгляд быстро вернулся к магическому шару.
Субстанция теперь стала похожа на комья рассеянной влаги, которые, скручиваясь в ленты, отрывались пластами и рассеивались в сгущавшихся сумерках.
Герцог Монт поднял голову и увидел, что их теперь накрывал защитный магический купол из тонкой полупрозрачной плёнки.
— Уходите порталом, я их ненадолго удержу, — раздался спокойный голос Верникса.
Вдруг у него над головой со свистом пронеслось какое-то жуткое существо с прозрачными узкими крыльями.
Вир тут же слетел с лошади и перекатился на бок.
Резкое шипение — и призрачная стрела пронзила воздух в том месте, где только что была его голова. Но и жуткое порождение Хаоса лежало на снегу, пронзённое магической стрелой.
Голубая вспышка очертила дрожащее марево портала.
— Я вас прикрою, уходите! — прозвучал требовательный голос охотника.
Молодой герцог вскочил и, найдя глазами дядю, в два прыжка оказался рядом с ним, схватив под уздцы его заартачившуюся лошадь.
Тарн тоже спешился и потащил племянника к мареву портала.
В последний момент Вир обернулся и увидел белёсый силуэт и острые чёрные когти какой-то твари, которая могла обезглавить человека одним взмахом своих чудовищных лап.
И тут портал захлопнулся…
* * *
Вир и Тарн стояли у крепостных стен родового замка Монтег…
Впереди были большие въездные ворота, которые защищали прямоугольные башни справа и слева.
Вир, пронзённый бессильной яростью, до боли сжал кулак. В нём разгорался гнев, но Тарн Валентис положил тяжёлую руку ему на плечо и тихо произнёс:
— Вир, нам нужен меч. Только ты можешь пройти в хранилище. Никто не виноват…
Не успел племянник ответить дяде, как позади раздался хлопок.
Резко обернувшись, молодой герцог увидел, как в колеблющихся дрожащих струях марева проявились фигуры Верникса и шестерых воинов.
— Милорд, резерв истощён. Я смогу открыть новый портал только завтра, не раньше, — раздался гулкий голос Верникса.
— А ты хорош, демон тебя раздери! Я не пожалел ни разу, взяв тебя на службу, охотник, — Тарн улыбнулся и взглянул на племянника. — Извини, Вир, я вас не представил. Мастер Верникс добровольно служит моему ордену уже больше месяца.
Вир не успел ответить, как сзади к нему подбежал запыхавшийся начальник стражи замка — Эоган. Судя по его взволнованному виду, случилось нечто из ряда вон выходящее.
— Ваша Светлость, — обратился он к герцогу Монту. — Ваша жена жива, её привёз охранник из замка Тюренн. Её нашли в лесу и оказали помощь.
— Что ты сказал? Где она?
Герцог Вир Монт ворвался в спальню ураганом, раскидав перепуганных слуг…
Его личный пожилой слуга Кено помог ему спешно снять тяжёлую кольчугу, наручни, наколенники и сапоги из закалённой стали.
В комнате царил лёгкий полумрак, бледное лицо жены было повёрнуто к нему. Она лежала в лёгкой полупрозрачной сорочке с расшитыми золотой тесьмой широкими рукавами, под которой угадывалось всё юное совершенство её сложения.
Девушка распахнула свои огромные фиолетовые глаза, заблестевшие от непролитых слёз, её розовые изысканной формы губы приоткрылись вздохом.
— О, Вир, Боги!.. — и она протянула ему свою тонкую, словно выточенную из древней леофатровой кости изящную руку.
В мгновение ока он оказался у её кровати, сжимая и целуя нежные розовые пальчики.
— Ты жива, Леория, моя радость, — шептал он исступлённо. — Что они с тобой сделали?
Он вскинул голову и устремил на неё лихорадочно горящий взгляд.
Её прекрасные глаза затуманились, а хрупкие плечи неожиданно затряслись от рыданий.
— Мне удалось… Сбежать, эти страшные культисты… — она не договорила, её длинные пальчики зарылись в его волосы. — Я постоянно думала о тебе! Мне так хотелось…
Нежное лицо жены исказилось болью, в какой-то момент выражение её глаз показалось хищным и поглощающим: зрачки стали огромными и чёрными, они будто засасывали его целиком…
Её взгляд опалил кожу герцога как будто огнём. Сердце отзывалось тяжёлыми ударами, кровь закипела. И вдруг его накрыло какой-то мутной волной, голова закружилась, мысли смешались. Вир полностью потерял над собой контроль.
Безумным поцелуем он накрыл её рот, скользя языком между зубами.
Её жаркие ладони обхватили широкие плечи мужчины, пальцы пробежали по его спине.
Вир прижал её к себе, сжимая талию с такой силой, как будто хотел больше никогда не выпускать из своих сильных рук. Всё его тело словно залило жидким пламенем, когда девушка сама начала легонько посасывать его язык.
Проворными пальцами она распустила шнурок на бёдрах, стянула шоссы, лаская его напряжённую плоть. В её глазах сверкал неукротимый огонь страстного желания.
Герцог прорычал что-то в её губы и, разорвав тонкую сорочку одним быстрым движением, подмял её под себя. Повинуясь исключительно животному инстинкту, он резко раздвинул шелковистые бёдра и одним рывком ворвался внутрь неё, заполняя собой.
Её невероятно горячее тугое тело обхватило его, острые ногти вонзились в спину.
А Вир, сжимая бёдра своей жены, врезался в неё, с каждым разом погружаясь всё глубже и жёстче.
Она выгибалась всем телом навстречу его толчкам, хрипло стонала и раздирала спину герцога ногтями.
Вир продолжал жёстко вколачиваться в неё раз за разом, но не мог ею насытиться. Каждый мускул его тела напрягался, чтобы заполнить её целиком, а её податливое тело извивалось и встречало встречный напор.
Наконец он замер, его плоть бешено пульсировала в ней, и он мощно извергся в свою жену.
Спустя какое-то время два переплетённых тела лежали на кровати…
Утомлённый герцог уснул, плотно обхватив женское нагое тело под собой.
— Ilaa ghaase, мой герцог, illa haan, — раздался хриплый шёпот.
Холодный ветерок всколыхнул шёлковую простынь, неведомая сила перевернула обнажённое мужское тело на спину.
Хрупкая красавица легко приподнялась, золотые волосы густыми прядями упали на широкую грудь мужчины.
Безвольное тело содрогнулось, Вир застонал, но её чувственные губы заставили его рот раскрыться, пропуская внутрь длинный язык. Дыхание герцога сбилось, но девушка удовлетворённо выдохнула и, соскочив с кровати, подошла к большому зеркалу в резной золочёной раме.
Её черты слегка изменились: выразительно очерченные брови потемнели, лицо стало более вытянутым, чуть-чуть обозначились скулы, подбородок заострился. Она провела пальчиком по губам и начала чертить какие-то символы на слегка затуманившейся зеркальной поверхности.
В дверь постучали, и она мгновенно вернулась к прежнему облику Леории. Удовлетворённая созданным образом демонесса щёлкнула пальцами, и лёгкий розовый пеньюар прикрыл её наготу.
Отворилась дверь и та, что теперь называла себя герцогиней Монт, начала отдавать приказания слугам.
ГЛАВА 12
Первое, что увидела настоящая герцогиня Монт, пройдя сквозь красное марево, была просто ужасающе огромная пещера. Серебряные и тускло-голубые блики гуляли по стенам, сплетая завораживающие узоры…
Потрясённая невероятной игрой света и тени, она застыла, оцепенев, и не чувствовала обжигающего её холода. На плечи легла пушистая меховая накидка, тёплая рука бережно откинула на плечи волосы и накинула капюшон.
От лёгкого прикосновения к шее по телу побежали мурашки, и Леория подняла голову.
Эргард смотрел наверх, его взор терялся где-то под грозными сводами загадочной пещеры. В серебристых отблесках вырисовывался его чёткий профиль — красивый и жёсткий.
Ей неожиданно захотелось прижаться к нему, увидеть безумный огонь желания в его глазах — как в её воспоминаниях.
— Здесь — магические гробницы древних захоронений. Следуйте за мной, ничего не трогайте и не разговаривайте, — раздался голос Арвикса.
Она растерянно обернулась и увидела охотника в древних доспехах, покрытых рунической вязью. Символы вспыхнули ровным зелёным светом, освещая пространство вокруг них не хуже факелов.
Мастер указал на широкие ступени, уходящие в мрачные глубины далеко вниз, и шагнул вперёд.
У Леории ухнуло сердце, она схватилась за сильную руку Эргарда, и вдвоём они начали спуск. Сзади осторожно следовал отец Антей, который держал в руке небольшой голубоватый кристалл, испускающий ровный магический свет.
Причудливые светлые наросты удивительно неправильной формы тонкими нитями свисали по сторонам. Они будто под дуновением ветра резко изгибались и уходили под углом наверх. Их щупальца словно манили к себе, пытаясь ухватиться за неосторожных путников.
Охотник уверенно вёл их вниз по начавшей закручиваться спирали, и вскоре у Леории начала кружиться голова. Неясные бесформенные фигуры, подсвечиваемые охотником, вырисовались по сторонам прохода. Удары собственного сердца гулко вибрировали и отдавались дрожью в ногах. Само пространство подхватывало эту вибрацию и разносило под своды грота. Лишь твёрдая рука Эргарда удерживала её от рвущегося наружу крика.
Казалось, что прошла целая вечность, когда внезапно Арвикс остановился, его рука очертила в воздухе вспыхнувший алым полукруг, и тонкая вспышка света ударила между фигур в каменную поверхность грота. Осыпалась серебристая крошка, и они увидели тёмный зев прохода в новое подземелье.
— Мы идём к лунному озеру. Там есть несколько безопасных для нас пещер, где и остановимся на ночлег, — прозвучал бесстрастный голос Мастера, снимая повисшее в воздухе напряжение.
Едва они свернули в проход, как стало легче дышать.
Хотя свод по-прежнему терялся где-то высоко в темноте, Леории показалось, что вибрация под ногами исчезла. Девушка вздрогнула и сжала горячую ладонь Эргарда, когда впереди послышались странные звуки, словно кто-то наигрывал мелодию на старинной флюте.
Она почувствовала, как мужчина коснулся большим пальцем её ладони, и это простое движение вызвало трепет во всём её теле.
Мелодичная музыка оказалась звуками капель воды, падающей с высоты. Эти звуки отражались от голубоватых светящихся звёздчатых выступов, создавая причудливую нежную мелодию.
Внезапно охотник, мягко ступавший впереди, остановился и поднял руку в серебристой перчатке. Его доспехи слегка потускнели.
— Я чувствую лёгкий всплеск магии, — тихий шёпот ветерком пронёсся под сводами. — Скорее всего — это крохотная колония эктофагов. Не дотрагивайтесь до стен, их атаки нередко промораживают жертву до костей могильным холодом.
Странно, но у девушки не было страха, лишь желание, чтобы Эргард продолжил ласкать её ладонь.
Впереди что-то мягко светилось…
Они прошли совсем немного, но для неё время текло мучительно медленно.
Эргард словно услышал её мысленную просьбу, и кончик его пальца неспешно скользнул по впадинке у основания её ладони, её дыхание участилось.
И вдруг маленькие крошечные созвездия вспыхнули вокруг них — эктофаги светились как маленькие звёздочки. И стены словно расступились, заиграли нежными красками удивительных небесных оттенков: то лазоревыми, то голубоватыми с молочной белизной.
Какая-то тень промелькнула впереди, раздался противный писк, и перед глазами повисло жуткое маленькое создание с полупрозрачными крыльями.
Девушка охнула и почувствовала, как земля уходит из-под ног, и что-то тёплое обволакивает её. Неожиданный поток новых ощущений ворвался в её сознание, тёплой волной затопив мозг.
Ей показалось, или она уловила отголоски его нарастающего за неё беспокойства?
«Эргард коснулся губами моего лба…», — подумала она, и сознание покинуло её…
Девушка полулежала в небольшой нише на чём-то отдалённо напоминающем шкуру дикого ревуна. Серебристый мех переливался в мертвенно-бледном свете, который отражался от глади подступившего к пещере лунного озера…
В памяти пронеслись недавние события: отвратительной писк призрачной мыши, потеря сознания, подвёрнутая лодыжка, и то, как Эргард бережно нёс её на руках по крутому каменному спуску к озеру.
Отец Антей наскоро подогрел отвар из трав, и они перекусили вяленым мясом со свежим хлебом. Мастер Арвикс ждал всех в соседнем гроте, чтобы запечатать его магией для ночлега.
Лодыжка уже не болела, Леории хотелось задержаться ещё немного у воды, чтобы остаться наедине с Эргардом хотя бы на несколько минут.
И вот он стоит перед ней, высокий и статный, лишь в одной кожаной тунике, не скрывающей дремлющую мощь его тела. Пронизывающий глубокий взгляд ярко-синих неумолимо проницательных глаз проникает ей в самую душу.
— Эргард, — тихо произнесла она. — Я ведь не помню своего имени… И вообще ничего о себе, зато я помню ваш взгляд… И мне кажется… — она сильно смутилась. — Ваши поцелуи и ласки…
Он тихо опустился рядом с ней, и Леория вновь залюбовалась красотой и грацией движений его мускулистого тела, сияющими насыщенно-чёрного обсидианового цвета волосами, точёным прямым носом, властным чувственным ртом, твёрдой линией недавно выбритого подбородка.
Взяв её руку, он заскользил, едва касаясь самыми кончиками пальцев по тыльной стороне ладони.
— Да, мы были близки…
Его низкий бархатный голос и прикосновения вызывали жар во всём теле…
Эргард остановился, убрал руку и продолжил, переходя на «ты»:
— Я буду честен, потому что не могу иначе. До нашей близости я носил рабский магический ошейник и не помнил ничего. Та суккуба, что хотела твоей смерти, приказала мне совокупиться с тобой. Я взял тебя против воли. Но ты пробудила во мне невозможные желания: обладать тобой, и жажду свободы. Мой ошейник распался, и… — он остановился, увидев, как мучительно исказилось её лицо. — Я ушёл с тобой в лес.
Ей хотелось крикнуть: «Уйди!», — но, собрав всю свою волю и решимость, она сказала:
— Спасибо тебе… За то, что откровенен со мной. Скажи, когда ты… Мы… Были вместе… — теперь её щёки пылали. — Я была невинна?
В бездонной колдовской синеве его взгляда сквозило восхищение.
ГЛАВА 13
Сам не зная почему, Эргард ожидал от неё любой другой реакции: плача, криков, желания побыть одной…
Его удивил её столь прямой вопрос.
Была ли она невинна?
Он сразу же мысленно перенёсся назад…
Никогда ему не забыть ту ночь — её божественное тело, изящество его изгибов, безупречность её кожи и свою дикую страсть. Мужчина вздрогнул, вспомнив, как грубо входил в тугое лоно, властно раскинув её ноги, как будоражил его кровь сладкий вкус её языка, как брал её снова и снова…
Нет, она не была девственницей. Теперь он точно это вспомнил, как и то, что отсутствие крови принесло ему облегчение после бурного соития.
— Нет, — он нежно коснулся пальцами пылающей щеки, провёл вниз, очертив нежную линию подбородка. Чуть наклонившись, он вдохнул запах её золотых прядей. — Прости меня, если сможешь, — прошептал он одними губами.
Красавица закрыла лицо руками, её хрупкие плечи вздрагивали, а прекрасные золотые волосы беспорядочно рассыпались, переливаясь в странном серебристом свете лунного озера.
Эргард прижал её золотую головку к себе и, перебирая волосы, прошептал:
— Ты подарила мне ещё одну жизнь, моя златовласка. Если ты позволишь, я…
В этот момент он увидел скользнувшую тень над водной гладью, и раздался тихий голос Арвикса:
— Твоя родовая защита помогла спасти Эргарда, что само по себе удивительно. У меня есть твой камень, который я нашёл в той хижине в Теренском лесу, но сейчас он не может тебе помочь. Артефакт лишился источника магии, мне пока не удалось его восполнить. Дай мне ещё один день, и я отдам его тебе назад. Хочу убедиться, что он не проклят.
Златовласая красавица отстранилась от Эргарда, убрала длинные пряди с лица и кивнула охотнику.
— Идёмте же, здесь не так безопасно, как я думал, — поторопил их охотник.
Подтверждая его слова, с озера повеяло чем-то затхлым.
* * *
Небольшие вкрапления мха в стенах пещеры слегка светились, порождая иллюзию сверкающих драгоценных камней, спрятанных в недрах от людских глаз…
Эргард стоял перед непроницаемой мутной пеленой входа, запечатанного охотником. Всем нутром он чувствовал опасность, эта небольшая пещера казалась ему ловушкой.
Мастер Арвикс лежал с другой стороны входа на небрежно брошенной шкуре. Огромные зелёные глаза светились в полумраке, он смотрел куда-то сквозь него. Казалось, что его взгляд проникает сквозь пространство и время.
Он вспомнил их недавний разговор с Антеем…
Священник поинтересовался подлинностью легенд о тёмных пещерных гномах, огромных каменных червях и мрачных духах подземелий, на что Арвикс лишь хмыкнул и поведал более реальную пещерную историю…
В очень давние времена в пещерах проживали большие и опасные звери. От страшного холода и пагубного влияния Сумеречных гор, наступавших с севера, они искали укрытия в подземельях. Здесь на узких дорожках в сырых галереях и тупиках они сталкивались с первыми искателями сокровищ и пещерного тепла — древними истрийцами.
Ослеплённые кровавой яростью люди не отступали. В мучительных поединках при свете дымных факелов и с жутким боем барабанов они давали достойный отпор сумеречным монстрам.
Какая удивительная и наверняка ещё толком не разрешённая загадка: как влияют Сумеречные горы на обитающих вблизи них животных и попадающих внутрь людей, какие расы населяют эти горы?
Правдивы ли слухи о полурасах?..
Эргард покосился на Арвикса — как вот этот охотник. Было в нём что-то пугающее, что-то не до конца человеческое. Его бездонные глаза, казалось, отражали годы, века… Иные миры…
В глубине грота спала златовласая красавица, имени которой он не знал, но которая полностью изменила его судьбу. Эргард чувствовал, как потеря памяти угнетает её, поэтому загадки собственного прошлого сейчас не интересовали его. Не страшили его и «сакральные узы».
У него появилась цель, которая заставляла его кровь бежать быстрее. Никогда ему не дышалось так легко и свободно…
Через час, а может, и больше, встал отец Антей. Он быстро приготовил плотный завтрак из прихваченных припасов. По пещере поплыл аппетитный запах овощей, приправленных грибами и ароматными травами.
Этот человек с доброй улыбкой и кстати сказанной шуткой мог развеять самые мрачные мысли, а его здоровью мог позавидовать любой юноша. Тело его было крепким и гибким.
«Да, он не будет лишней обузой в этом полном неожиданностей походе…», — подумал Эргард.
Он пригубил янтарный напиток и пошёл будить спящую красавицу.
Однако завтрак прошёл в полном молчании…
Эргард закончил первым и холодно взглянул на охотника.
— Арвикс, на пару слов.
Поднявшись, он отошёл вглубь пещеры, приглашая охотника следовать за ним.
— Зачем ты взял нас сюда? Нет, я не боюсь орды демонов. Да, я знаю, что Антей хочет нести светоч истинной веры даже в такие холодные и проклятые места. Но девушка не заслуживает такой участи.
Арвикс жестом остановил его. Его глаза стали ярче и светились безумным зеленоватым огнём.
— Смотри же! — в его ладонях зажёгся искристый синий шар. — Положи на него руку.
Неохотно мужчина дотронулся до шара ладонью, поверхность неожиданно опалила кожу. Сознание помутилось. Яркая вспышка острым лезвием полоснула по глазам…
Странный калейдоскоп событий пронёсся перед внутренним взором. Его сознание словно раздвоилось. Один Эргард смотрел во все глаза на златовласку, увенчанную короной, в длинном сверкающем платье со шлейфом, он увидел себя на краю чёрной отвесной скалы, потом картинка сменилась на жуткую клыкастую улыбку Амадеи и обвивающий его ногу чёрный длинный хвост.
А второй его двойник в это время наблюдал сражение с полчищами демонов: чудовища рвали в клочья человеческие тела, а из огромного чёрного портала выползали всё новые и новые твари. Затем ему предстала златовласка, извивающаяся под телом мускулистого светловолосого красавца на алых шёлковых простынях.
Невероятная боль пронзила сознание — и вот он стоит в пещере невероятных размеров, окутанный фиолетовым туманом, и змееподобное чудовище изучающе смотрит на него блестящими тёмно-янтарными глазами.
«Хочешь ли ты разрушить проклятие?», — врывается в мозг настойчивое шипение…
Мужчина отдёрнул руку от шара, и хоть в голове ещё шумело, но он уже видел Арвикса, который стоял поодаль. И Эргард напряжённо стал ловить каждое его слово.
— У тебя есть выбор, и ваши судьбы напрямую зависят от этого решения. Увы, будущее нестабильно, и даже те, кто ступил за грань миров, не могут точно сказать, что произойдёт. Но если ты уйдёшь или позволишь ей уйти, то вряд ли спасёшь её и себя.
Эргард услышал лёгкую поступь шагов и почувствовал присутствие златовласки. Обернувшись, он вновь утонул в океане её фиалковых глаз.
— Эргард, — щёки красавицы порозовели. — Всё в порядке? Мне показалось… Ты звал меня?
— Да, — хрипло ответил он. — В полном. Мы готовы, Арвикс, — он взял её за руку и обернулся, ища глазами Антея.
Тот стояли в узком проходе у входа в новый подземный лабиринт.
Златовласка была собрана, но на всём её облике лежала печать какой-то растерянности — Эргард уловил отголоски её нерешительности по отношению к нему. У них больше не было возможности поговорить наедине.
Он представил, как её тонкие пальцы, перебирающие мех накидки, зарываются в его волосы, в этот момент девушка взглянула на него и заметила отблеск скрытой страсти, таившейся под невозмутимой маской спокойствия. Её огромные фиолетовые глаза блеснули, а щёки порозовели.
— Этот лабиринт должен привести нас к харамиту. Я думаю, что смогу почувствовать поток силы, исходящий от артефакта. Мы будем идти под пологом невидимости, но всё же будьте начеку. Святой отец, вы припасли живую водичку? Разное может случиться в пути. А теперь каждый сделает по хорошему глотку, и — вперёд.
С этими словами Арвикс протянул Антею флакон с прозрачной перламутровой жидкостью.
Эргард был следующим. Сладкая, немного тянущаяся эссенция слегка обжигала горло. Сняв перчатку из тиснёной кожи, он передал флакон златовласке, на мгновение накрыв её пальцы своими.
Её рука едва заметно дрогнула, девушка сделала неуверенный глоток и слегка закашлялась.
— Nie vierte liest mahre, — произнёс охотник негромко, но в замкнутом пространстве его голос пронёсся подобно грому.
Их окутало лёгкое белое облачко и почти тотчас исчезло.
— Nulluym ante mouyo, — пробормотал отец Антей и осенил себя святым знаком, после чего он окропил лоб каждого живой водой.
Освещая путь, Мастер медленно двигался впереди.
Эргард осторожно вёл свою спутницу, крепко сжимая небольшую ладошку, чувствуя её лёгкий страх перед неизвестностью.
Дойдя до первого разветвления, Арвикс выбрал левый коридор. Пройдя несколько шагов, он скользнул в сторону, пол перед ним замерцал голубоватыми огоньками.
— Не двигайтесь, — раздался его приказ.
Весь коридор будто двигался и пульсировал хаотичным мельтешением огромных личинок-переростков. С длинными головами, недоразвитыми глазами-точечками и тупым рыльцем на конце, они вызывали омерзение.
Девушка, зажав рот рукой, охнула и прижалась к Эргарду.
Охотник очертил в воздухе круг, и зеленоватое пламя заискрилось на кончиках его пальцев.
— Ghalle heese sellve, — приказал он.
— Пламя переметнулось на пол и стены, охватывая уродливых червеобразных тварей.
Через несколько минут всё погасло, лишь горячий сладковато-удушливый запах противно защекотал ноздри.
— Быстрее, проходим и сворачиваем направо за поворотом.
Эргард подхватил златовласку на руки, несмотря на её слабые протесты, и бросился вперёд.
Едва поспевая за охотником, они свернули направо, уткнувшись в магический мягкий барьер, созданный Арвиксом из ниоткуда. Перед ними лежала бездонная пропасть, через которую вёл узкий каменный мост.
ГЛАВА 14
Герцог Тарн Валентис хмуро прохаживался перед казармами у южных ворот замка Монтег…
Над воротами с обеих сторон поднимались высокие остроконечные башни, которые защищали подступ к ним. Близ ворот стояли красные кирпичные здания со сводами и узкими окнами, напротив которых слышался хохот и лязг металла.
Обычно он с удовольствием наблюдал, как тренируются воины, иногда присоединяясь к ним. Но сейчас его обуревали переживания за племянника, который уже второй день проводил взаперти. Он мог понять молодого герцога: красавица жена оказалась жива и требовала его особого внимания, но демоны могли начать вторжение в любой момент. Артефакт нужно было немедленно изъять из хранилища и переправить порталом в Вильтранию.
А ещё прибыл срочный гонец Её Величества с письмом-приглашением для Вира. Видимо, королева Дерея устраивает очередной большой бал, несмотря на тревожные вести о появлении Скверны и пугающую обстановку в Теренском лесу. Королева, по словам Его Величества короля Вильтрании Аргольда, не отличалась особым умом и после неожиданной смерти короля Леорика во всём стала полагаться на Тормандского кардинала Тирона, который был очень привязан к ней, и, скорее всего, являлся её тайным любовником.
Заметив спешившего к нему Вайса, он рявкнул:
— Надеюсь, хорошие новости?
— Милорд, ваш племянник спустился в обеденный зал и ожидает вас.
Герцог резко развернулся и быстро зашагал в сторону замка…
Племянник уже сидел во главе массивного дубового стола с резным кубком в руках. Он выглядел бледным, усталым и совсем не выспавшимся. Пепельные волосы были растрёпаны, на лбу залегла глубокая морщина. Увидев дядю, он обрадовался — на его губах забрезжила лёгкая улыбка.
— Прости, Тарн. Я действительно не мог оставить Леорию одну.
— Как она сейчас?
— Ей страшно оставаться одной, кошмары мучают её. Моей жене столько пришлось пережить, — он задумчиво откинулся на спинку кресла, и улыбка быстро сошла с его красивого лица. — Она изменилась, Тарн.
— Вир, послушай, мальчик. У тебя будет время залечить все её душевные раны. Нам прямо сейчас нужно забрать меч. Ты сам понимаешь…
— Да, да… Давай закончим обед, — Вир коснулся висков, его рот мучительно искривился.
Его Светлость вскочил, но Вир жестом его успокоил.
— Головная боль не даёт мне покоя… Не волнуйся… Я в порядке, — ответил он, с силой сдавливая пальцами виски.
— Надо позвать лекаря.
— Давай разберёмся с артефактом, а потом… Нам всем нужен отдых, — морщась, пробормотал молодой герцог.
Они закончили трапезу в полном молчании…
Тарн поднялся, подошёл к племяннику, который, уставившись в окно, молча допивал вино, и похлопал его по плечу.
— Выглядишь уже лучше. Кстати, а что насчёт приглашения на бал Сиящей луны? Я думал, что все титулованные особы и так обязаны там появиться.
— Это будет особый бал-маскарад в честь помолвки этого выскочки герцога Лероя Кассла, который всегда был любимчиком кардинала. Помнишь, как он пытался оскорбить короля Аргольда, намекая на его причастность к несчастному случаю, произошедшему с его первой супругой — сестрой королевы Дереи?
— Да-да… Он всегда ненавидел Вильтранию. Ладно, пора. Буду ждать тебя внизу.
Ступая по выложенному каменной плиткой полу, герцог Валентис услышал, как в дальнем конце полутёмного коридора осторожно распахнулась дверь…
Небольшое дуновение ветерка принесло такой знакомый прекрасный горьковато-цветочный аромат. Он не смог бы спутать этот аромат ни с чем и никогда… Тонкий шлейф, завлекающий в бездну безрассудства…
Только одна женщина могла так пахнуть — его любовница Аграния, которую казнили за попытку его отравить.
Но…
Лёгкая и грациозная, с облаком волос цвета дикого мёда — она уже стоит рядом. Раскосые миндалевидные глаза прожигают насквозь.
— Аграния? — выдохнул герцог.
— Демон, пришёл твой час, — раздался голос подошедшего Верникса. — Ahhrat nutro verlum sukkub!
Тарн обернулся, время замедлило бег. Мир плыл в тягучем мареве. Тонкая призрачная нить, натянутая как струна, повисла в воздухе.
Не помня себя, он бросился вперёд на охотника, но тот уже оказался у него за спиной.
Раздался нечеловеческий хрип…
Развернувшись, Тарн в отдалении увидел озарённый призрачным светом женский силуэт с чёрной чешуйчатой тонкой талией, крутыми бёдрами, большими налитыми грудями и длинным хвостом, а чуть поодаль — ещё один, рассеченный пополам призрачной нитью Верникса.
В этот момент чёрное облако окутало женскую фигуру, и та исчезла.
— Великие Боги! Что это было? — язык мужчины заплетался, сердце билось неровно.
— Проклятая суккуба, у неё где-то сильная подпитка. Я не смогу просто так пробить её защиту. Придётся готовить ловушку.
— Быстрее вниз, к катакомбам! Предупреди Вира об опасности! — голос Тарна предательски дрожал…
Герцог Вир Монт, окружённый стражниками, и Вайс уже ждали его у спуска в подземелье. Племянник был бледен и собран.
— У тебя в замке — суккуба, она только что пыталась… Напасть на меня.
— Да, я знаю. Верникс пойдёт с нами. Он поможет найти её и уничтожить. Идёмте же!
За их спинами щёлкнул тяжёлый дверной замок.
Следующий за Виром Верникс нёс большой кристалл, который испускал ровный голубоватый свет, а несколько стражников держали факелы.
Чем ниже они спускались — тем всё сырее и холоднее становился воздух. Где-то внизу слышался звук капающей воды.
Достигнув конца лестницы, они очутились в небольшом помещении, стены которого были покрыты надписями на древне-истрийском.
Вир повернул налево в узкий проход. Мужчины то и дело задевали друг друга плечами, проход стал ещё уже, и Тарн крепко выругался.
Наконец проход расширился, и они оказались в большом сводчатом помещении, стены которого были покрыты древней мозаикой и тёмными фресками. Древние Боги, казалось, с усмешкой взирали на них сверху вниз.
Молодой герцог забрал факел у одного из своих людей и подошёл к ближайшей стене, где скрывалась под паутиной массивная дверь из непонятного материала. Воткнув факел в подставку на стене, он снял с пояса футляр и вынул оттуда небольшой предмет из блестящего золотистого металла. Задумчиво повертев вещицу в руках, Вир вставил её в щель возле дверной ручки довольно странной формы и сложным образом повернул.
Раздался треск, дверь дрогнула.
— Ну, вот и пришли. Теперь вперёд пойду только я, — герцог Монт вздохнул и взлохматил свои пепельно-серые волосы.
— Подождите, милорд… — голос Верникса завибрировал в ушах. — На вас наложено очень неприятное для нашей миссии проклятие.
ГЛАВА 15
Вир вздрогнул, внутри растекалась новая боль.
— Что за проклятие, охотник?
— Милорд, то, что я скажу сейчас, останется только между нами. Не произносите ничего. Говорю только я… Мой артефакт сущности засёк опасные изменения вашей ауры и поведения. Суккуба наложила на вас сильные чары. Эта тварь способна принимать практически любое обличье… Эмм… Оговорюсь — любое женское обличье. Ей достаточно было лишь прикоснуться к вам, чтобы применить заклинание, и, скорее всего, вы уже об этом не помните. Когда вы войдёте в хранилище и возьмёте артефакт, то, видимо, уже не вернётесь к нам обратно. Вы уже не будете владеть собой. Либо существует ещё один тайный ход… — увидев, как изменилось лицо Вира, он кивнул и продолжил. — Значит, вы поднимитесь по тайному проходу назад в замок и беспрепятственно передадите меч уже знакомой нам суккубе. После этого энергия вашей души также перейдёт той самой демонессе. Я не могу до конца разрушить её чары без капли демонической крови, но смогу заставить вас выйти к нам из хранилища с артефактом и передать его вашему дяде. После чего Его Светлость сможет забрать его в замок короля Аргольда. Мы же с вами поставим две ловушки для преследующей вас демонессы. Когда она захочет подчинить вас своей воле снова — это её обездвижит на какое-то время, а вы успеете отрубить ей голову… Само собой мечом из истинного серебра — это развоплотит её текущий облик. Я же буду рядом с ирказой и заберу её навсегда. Если вы согласны с моим планом, то я готов приступить. Теперь можете говорить открыто.
— Почему я должен тебе верить, охотник? — герцог холодно посмотрел в бездонные чёрные глаза Верникса.
— Я присягнул вашему дяде на крови.
Молодой герцог бросил взгляд на внимательно прислушивающегося дядю, и Тарн Валентис кивнул, подтверждая его слова.
— Это так, Вир.
— Хорошо, Верникс. Приступай, — сквозь зубы промолвил молодой мужчина.
— И да, милорд, я плотно запечатал магией это помещение, ни один демон не сможет пробиться сюда в течение часа.
Раздался хлопок, Верникс стоял уже рядом, а пространство вокруг них окутывал небольшой полупрозрачный купол.
— Сейчас мы невидимы для окружающих. Милорд, вы должны выпить особый раствор — зелье подчинения. Оно воздействует на ваш разум, открывая тело для потоков магической энергии. Пока действует этот эффект — моя магия будет протекать через вас напрямую, позволяя предотвратить все негативные последствия чар демонессы. Это очень опасно для разума, но другого выхода у вас нет.
— А когда закончится действие этого напитка? Или я так и останусь жалкой марионеткой? — зло спросил герцог.
— Как только вы передадите меч Его Светлости. И ещё: вы будете нужны суккубе живым, пока демоны надеются завладеть артефактом.
Мастер Верникс достал гранёный флакон с чёрным эликсиром, затем — ещё какой-то длинный пузырёк с ярко-красной субстанцией, ловко сдвинул колпачок и начал капать. Вскоре в пузырьке заблестела прозрачная жидкость.
— Nie viedre haase maah arliss, выпейте до конца, Ваша Светлость. Я чувствую, что с вами всё будет в порядке.
— А у меня другое предчувствие, — процедил герцог, опрокидывая содержимое пузырька себе вовнутрь.
Внезапно на него накатило какое-то удивительное умиротворение. Мысли стали густыми, как кисель. Перед глазами поплыла пелена…
Сопротивляясь ментальному подчинению и собрав волю в кулак, он толкнул дверь, сделал шаг вперёд, затем — ещё один, и….
Провалился во тьму…
Он упорно шёл сквозь густую и вязкую темноту, больше не зная, куда и зачем лежит его путь. Желание выбраться на свет и вернуться к своей любимой не давало ему окончательно раствориться во мраке, который пытался завладеть его душой.
И тут он увидел её…
В призрачном блеске странного озера её светлая кожа сияла, золотистые волосы водопадом струились по плечам, обвивали груди. В фиолетовых глазах плескались печаль и нежность. Губы девушки зашевелились, но с них не слетело ни звука.
«Спасибо тебе…», — прочитал он по её губам.
Вдруг образ златовласой красавицы начал таять, а когда он потянулся к ней всем своим существом — тут же очнулся.
Перед ним стоял герцог Тарн Валентис, а в руках у него лежал тёмный длинный меч, призывно мерцающий переливами синеватого света. Он притягивал взгляд и манил к себе, безумно хотелось снова взять его в руки и почувствовать его силу.
— Illa aghaas virilium, — глухо, словно из могилы, донёсся отрезвляющий голос Верникса. — Вы справились, милорд. Как ваше самочувствие?
— Я…, — он закашлялся. — Я рад, что всё получилось.
Тарн ласково смотрел на Вира своими голубыми глазами.
— Ты молодец, сынок! Я бы хотел забрать тебя с собой, но сейчас мне надо уходить. Когда вы избавитесь от суккубы, Верникс откроет портал для вас с женой в наш замок. Там намного безопаснее… Пока, по крайней мере.
Его слова окончательно прояснили затуманенный разум Вира. Он улыбнулся и ободряюще похлопал дядю по плечу.
— Мы поедем к кардиналу. Хватит прятать голову в песок. Пора встретить древнее Зло лицом к лицу и со всей ненавистью, которую в себе накопили. Рыцари кардинала и всего королевства должны ринуться в бой. Я думаю, что вам тоже нужно собирать войско. Поговори с Аргольдом.
— Обязательно, сынок. А это тебе поможет сразиться на равных. Вайс! — рявкнул Тарн.
Вперёд выступил верный оруженосец Его Светлости и, торжественно опустившись на одно колено, на вытянутых руках протянул сияющий меч герцогу.
— Тарн… Это же — твой меч, кованный из истинного серебра одним из древних мастеров — подарок твоего короля. Я не могу… — начал, было, молодой герцог.
— Так верни мне его обратно… — договорил Валентис. — Когда вычистишь Скверну. Arntda vivat! — с этими словами герцог Вильтрании Тарн Валентис ступил в портал.
Вир с волнением дотронулся до сияющего бледно-голубым светом лезвия, прошёлся пальцами по великолепной гарде, изображающей василиска.
— Arnt da vivat, — прошептал он, принимая оружие и ножны.
ГЛАВА 16
На какое-то мгновение Леория оказалась зажатой между Эргардом и барьером, воздвигнутым Арвиксом…
Охотник уже оказался позади них в проходе и чертил какие-то руны в воздухе, которые вспыхивали и растворялись, оставляя после себя белёсый дымок.
Сердце девушки пыталось вырваться из грудной клетки, его толчки колоколом отдавались во всём теле, заставляя кровь бешено бурлить. Она чувствовала тёплый мускусный запах мужчины, и он будоражил её даже сильнее чем опасность впереди.
Эргард развернулся и медленно опустил её на землю, после чего девушка вздохнула полной грудью, избегая встречаться с ним взглядом.
— Арвикс, есть ли другой путь? — голос Эргарда прозвучал спокойно и холодно.
— Уже нет. С запада и севера на нас наступают культисты, к ним могут присоединиться силы Хаоса. Мы пройдём через мост и обрушим проход, чтобы их задержать.
Охотник поднял руку, воздух задрожал и пошёл волнами. Вверх от него поднимались призрачные зеленоватые огоньки, которые объединялись в гроздья и свивались в звенья цепочек.
Леория испуганно оглянулась назад и увидела, как по обеим сторонам моста вырастает опора.
— Вперёд, живее. В проходе сворачивайте направо и ждите меня.
Эргард вновь подхватил её на руки, прижал к себе и шепнул:
— Закрой глаза и ничего не бойся.
Шаг… Второй… Третий…
Её сердце отсчитывало удары, отдаваясь в висках, горле, ушах…
Внезапно тяжёлый запах сырости резко ударил в нос…
Открыв глаза, девушка увидела разветвляющийся проход.
Отец Антей стоял впереди, рассеивая мрак своим магическим кристаллом.
Эргард бережно опустил её на пол, и тут под ногами что-то ухнуло, посыпалась каменная крошка, и несколько булыжников упали совсем близко. Позади раздался грохот, а затем — страшный треск.
Они мчались по коридору, а смерть неслась за ними по пятам, след в след.
Свернув в новый коридор, крепко сжимая её ладонь, Эргард продолжал тащить девушку за собой. На них обрушился град мелких камешков, а затем что-то большое откололось от стены и рухнуло им под ноги. Они чудом уклонились и продолжали бежать дальше.
Новый поворот — она споткнулась о груду камней и упала. Сильные руки подняли её в воздух и опустили на крепкое плечо. Сзади снова что-то грохнуло, осела каменная пыль, и всё затихло.
Леория тихо ахнула.
Впереди открывалась небольшая пещера, в которой повсюду сверкали причудливого вида образования невероятные по цвету и форме. Блестящие и тусклые, гладкие и состоящие из колючек, молочно-белые, ярко-красные, изумрудно-зелёные и чёрные…
Несколько мгновений она не могла оторвать глаз от этого природного чуда, но голос Эргарда мгновенно отрезвил её:
— Мы в западне.
Опустив её на землю, он подошёл к заваленному входу и выругался сквозь зубы.
— О Боги! Арвикс… Антей… — выдохнула она. — Неужели их завалило?
Руки Леории затряслись, и она зарыдала.
Спустя несколько минут к ней подошёл Эргард, он уже успел обойти пещеру. Присев рядом с ней, он молча гладил и перебирал её волосы, которые рассыпались по плечам и закрыли лицо.
— Я найду выход отсюда, девочка моя! Клянусь, мы выберемся отсюда. Пойдём, ты должна это увидеть.
Дрожащими руками, отбросив волосы назад, Леория вцепилась в его руку и поднялась.
Они прошли совсем немного, когда из-за серебристой колонны раздался лёгкий всплеск — в центре пещеры было углубление, похожее на небольшой бассейн. Вода в нём мягко светилась, отражая радужную игру мерцающих кристаллических образований. От её поверхности поднимался лёгкий пар.
Эргард снял с девушки накидку и постелил на пол.
Опустившись на неё, девушка заметила, что пол пещеры был покрыт мелким, сухим, чистым песком со стеклянной блестящей поверхностью кристалликов. Леория отрешённо уставилась куда-то вдаль, чувствуя, как в груди разливается бесцветная пустота, и очнулась только, когда Эргард прикоснулся к её лицу своей ладонью.
Набирая прозрачную воду пригоршнями, он смывал с лица Леории каменную крошку и слёзы, а затем, легко сняв с её ног покрытые пылью меховые сапожки, начал омывать ступни.
По телу девушки разливалась какая-то неведомая лёгкость и теплота. Ласковые прикосновения успокаивали и согревали душу. Леории захотелось окунуться в тёплую воду и уснуть.
Видимо, её всё-таки сморил сон…
Она пробудилась, лёжа на песке. Какой-то шорох привлёк внимание, и девушка в замешательстве повернула голову, ища источник звука.
— Эргард?
В этот момент что-то прогрохотало в месте завала, и Леория подскочила, бросившись наверх, к груде камней. Там она увидела, что в одних шоссах Эргард методично разбирал завал, перенося камни в тыльную часть пещеры. Девушка невольно залюбовалась его плоским животом, тугими мускулами широкой груди, мощными плечами и руками. В каждом его движении сквозила редкая точность и грация. Сердце учащённо забилось, а ноги словно приросли к полу.
В какой-то момент он обернулся, почувствовав её присутствие, и приветственно махнул рукой.
Златовласая красавица поспешила к нему со словами:
— Их так много… О, Эргард, надо было разбудить меня раньше!
Не глядя на него, девушка ухватилась за небольшой валун и потянула его на себя. Камень лишь скрипнул, но не поддался. Она почувствовала горячее дыхание сзади и гулко сглотнула.
— Попробуй лучше вот эти.
Леория обернулась и проследила за направлением его руки — груда небольших круглых обломков действительно была ей по силам.
Девушка трудилась усердно, вытаскивая камень за камнем и не обращая внимания на пот, градом струившийся по лицу. Скоро спина болезненно заныла, а руки покрылись небольшими ссадинами.
Леория обернулась и увидела своего спутника совсем близко.
— Эргард, я…, — начала она, но не успела закончить свою мысль.
Что-то в выражении его лица заставило её вспыхнуть ярким румянцем…
Время замедлило свой бег, секунды растянулись до бесконечности. Словно зачарованная девушка смотрела, как бьётся жилка на шее Эргарда, наблюдала, как ритмично вздымается и опускается его грудь, как приоткрылся красиво очерченный рот. Леория слышала зов его сердца, чувствовала его страсть, жажду и нарастающее нетерпение. Его алчущий взгляд ласкал её пересохшие от волнения губы. Она заворожённо смотрела в полыхающие бездонной синевой глаза. Этот взгляд расплавлял её, как огонь расплавляет олово. Стало трудно дышать. Только о нём она мечтала с тех пор, как очнулась на ложе в доме охотника.
Его жаркие мысли, в которых Эргард всё сильнее желал её с каждым новым днём, стучали в её голове, бежали мурашками по коже, отдавались внизу живота эхом возбуждённой плоти.
«Моя радость, моя красавица… Моя… Моя навсегда!», — била в виски мужчины мысль, когда он обнял девушку за плечи, сжав горячими ладонями лицо.
Её душа трепетала от нахлынувшего сладостного предвкушения. Сердце отдавалось глухими ударами где-то в горле…
Запустив пальцы в длинные золотые волосы, Эргард отклонил её голову назад и накрыл её губы своими.
Из её груди вырвался вздох наслаждения, сладкой дрожью пробежав по спине.
Его мускусный запах, опьяняющий до головокружения…
Горячие волны желания, исходящие от его тела…
Леория тонула в синем море засасывающих неведомых ощущений.
Губы Эргарда нежно, но требовательно терзали её рот, впитывая её стоны, пробуждая безумный восторг и заставляя забывать обо всём. Всё тело затопила накатившаяся волна всепоглощающего желания, её пальцы погрузились в блестящие чёрные волосы.
Его язык неспешно скользнул внутрь, углубляя вторжение. Сильные руки обвились вокруг её талии.
Груди прижались к его обнажённому торсу, сквозь шёлковое платье Леория чувствовала щекотание его волос. Повинуясь первобытному инстинкту, одержимая желанием она провела своими пальчиками по его горячей спине, широким плечам. Упругие мускулы вздрагивали и перекатывались под её пальцами.
Страстный поцелуй длился целую вечность…
Эргард то касался бархатным языком внутренней стороны её щеки, то скользил по её языку, сливаясь с ним в первобытном танце. И вот он скользнул губами по её шее, пробуя на вкус пульсирующую жилку в нежной впадинке, словно смакуя неравномерные глухие удары её сердца.
Слабея, Леория вцепилась в его плечи, не чувствуя под собой опоры.
«Навсегда! Только мой!», — невольно пронеслось у неё в голове…
Девушка ещё парила над землёй, когда где-то сзади раздался треск, и камни посыпались им под ноги.
Эргард быстро пригнул её к земле, накрывая своим телом, но новый обвал длился совсем недолго. Осторожно сместившись, он поднял голову, и они оба увидели новый проём в стене, из которого сочился зеленоватый дымок.
Резко поднявшись, мужчина бросился к оставленному у ближайшей колонны оружию.
— Заждались? — знакомый голос Арвикса разнёсся гулким эхом под сводами горной пещеры.
ГЛАВА 17
Радужные блики гуляли по радостным лицам Леории и Антея…
Святой отец с перевязанной головой уже поведал им свою историю чудесного Божьего избавления. После падения и страшного удара по голове он очнулся на полу в каменной расщелине. Потолок нависал прямо над ним. Он явственно чувствовал чьё-то присутствие, странное и пугающее своей остротой. Мысли путались и растворялись в холодном тумане, окутывающем его сознание.
Молча помолившись, Антей выглянул из своего холодного застенка наружу. Он увидел в глубине каменного коридора длинные мечущиеся тени и призрачные нити, пронзающие пространство. Откинувшись назад и нащупав живую воду, он был готов встретить свою судьбу.
Когда Мастер Арвикс склонился над ним, священник резко вскочил и сильно ударился головой о низкий свод. Охотник привёл его в чувство и перевязал рану на голове.
Молчавший до этого зеленоглазый маг взял слово:
— Культисты не смогут подобраться к нам, но Хаос выслал погоню. Я запечатал ближайшие коридоры, но это поможет ненадолго. Источник где-то внизу, но пока я его не чувствую.
— Время не ждёт, — Эргард поднялся и встретился взглядом со златовлаской.
В её фиалковых глазах читался немой призыв. Он подал ей руку, нежно сжав тонкие пальчики.
О, как ему хотелось остаться здесь с ней наедине до утра!
Длинная цепь подземных коридоров уходила всё глубже, они блуждали уже несколько часов, когда Арвикс остановился и указал на белевшую груду костей у каменной впадины.
— Я чувствую странные изменения в пространстве, как будто мои силы уходят впустую. Харамит где-то рядом. Исследуйте стены, я поставлю несколько ловушек для демонов, пока мой резерв не иссяк.
Они обследовали стены, медленно продвигаясь вперёд. Во мраке коридора, отстав от своих спутников и повинуясь непонятному зову, Эргард опустился на колени перед небольшим обломком скальной породы странной конусообразной формы и провёл по нему руками.
Ему показалось, или чуткий слух уловил тихий рокот?
Под его руками вспыхнули непонятные символы…
Внезапно сзади донёсся утробный стон, и, обернувшись, он увидел жуткую высокую фигуру с горящими красными глазами, которая явно не была человеческой.
Демон не терял ни секунды и швырнул в Эргарда комком огненного месива, но пламя разбилось о созданный из призрачного ореола зеленоватый щит.
— Alkhate nuyylem kratte, — раздался тихий голос Арвикса, и фигуру Мастера обволокло зелёным призрачным светом.
Огромная, сплетённая из мрака плеть щёлкнула там, где ещё мгновение назад стоял на коленях Эргард. Рассеивая тьму, вспыхнули руны небесного цвета, и серебристый клинок мужчины опустился на чёрный сгусток энергии.
Порождение Хаоса зашипело и, истекая мраком, отступило назад.
В этот момент сзади послышался множащийся нечеловеческий вой, а в стене открылся сияющий проход, сотканный из клубящегося фиолетового тумана…
Неведомая сила толкнула Эргарда в разверзшийся проём, наполнив лёгкие удушливым медово-розанистым ароматом перебродившего вина.
Он чувствовал под собой твёрдую почву, но всё скрывала фиолетовая мгла. Горло болело, с ладоней капала кровь.
Прокашлявшись, он хрипло позвал:
— Златовласка? — он кожей чувствовал её присутствие.
— Так-так… Кто это тут у нас-с-с? — раздался шипяще-свистящий голос.
Эргард вздрогнул и взмахнул мечом, безуспешно пытаясь разогнать плотный туман.
— Ещё один недочеловек… Да-а-с-с-с — родс-с-твенник, можно с-с-каз-зать.
Эргард молча держал меч наготове.
— Ладно, поговорим немного. Поднимайс-с-я с-сюда.
Перед мужчиной возникла чёрная винтовая лестница, по сторонам которой в тумане плавали ярко-голубые сферы, освещая ступени. Он осторожно сделал первый шаг, второй…
— Давай быстрее, иди к нам. Твоя прелес-с-стниц-ца заждалас-с-сь, — подначивал его тот же голос.
Взлетев по узкой лестнице, Эргард увидел круглый, наполненный какой-то феерической красотой и внутренним сиянием зал. Взору предстал идеально ровный и гладкий пол из золотых трубочек, сплетённых в причудливый узор. Стены являли собой сложные чешуйчатые наплывы, а посередине расположился трон в виде огромного экзотического фиолетового цветка, в котором полулежал самый настоящий василиск, но с человеческой головой.
От его чешуйчатого тела исходило радужное сияние, длинный хвост — весь покрытый шипами — извивался переливающимися кольцами.
Неподалёку от трона неподвижно, словно статуи, сидели на золотых подушках спутники Эргарда.
Василиск расправил перепончатые когтистые крылья, а затем сложил их вдоль спинного гребня. Его тяжёлый немигающий взгляд остановился на лице мужчины, и он небрежно повёл когтистой лапой.
— Эргард, рад с тобой познакомитьс-с-ся. Не волнуйс-с-ся, они прос-c-сто дремлют наяву. С-с-скоро прос-c-снутсся.
Эргарда мягко подхватило волной и толкнуло вперёд, меч выпал из безвольно повисшей руки.
— У нас-с-с мало времени, поэтому изложу с-с-суть… Я с-с-cторожу харамит уже более двухс-с-сот лет. Это очень опас-с-сный древний артефакт. Ему не мес-с-сто в ваш-ш-шем мире. Артефакт разруш-ш-шительным образом влияет на магичес-с-ские потоки. Единс-с-ственное безопас-с-сное место для него — в С-с-сумеречных горах рядом с ис-с-стинным ис-с-сточником или первоис-с-сточником, как называют его люди. Там накопивш-ш-ший огромную энергию харамит ус-с-силит защитное поле, с-созданное Кассилем для защиты ваш-ш-шего мира от вторжения демонов. Только необладающий магией потомок одной из наш-ш-ших рас-с-с с-сможет перенёс-с-сти туда артефакт демоничес-с-ского происхождения. Твой охотник — как и вс-с-се маги до него — прос-с-сто развеетс-c-ся в пыль, ес-с-сли дотронетс-с-ся до него. А обычный человек может потерять рас-с-судок, перейдя через барьер гор.
— Ты сказал, что я — твой родственник… Разве могут люди скрещиваться с василисками? — недоверчиво глядя на внушающее трепет тело рептилии, спросил Эргард.
— Э… Зря ты так на меня с-смотриш-ш-шь. Мне твои женщины не интерес-с-сны. Я так давно жду нас-с-стоящую с-самку, что готов отдать тебе харамит прямо с-сейчас-с, — он прикрыл янтарные глаза.
— Ты не ответил.
Василиск совсем по-человечески вздохнул и неохотно продолжил:
— Когда-то давным-давно потерявш-ш-ший рас-с-судок человек окропил с-своей кровью украденное яйцо василис-с-ска, поддерживая в нём жизнь. Он отдал с-себя целиком. Боги знают почему, но вылупилс-с-ся полукровка, мой отец-ц. Вначале он жил с-среди василис-с-сков, где вырос-с я — его единс-с-ственный с-сын — до тех пор, пока он не поймал в пещерах с-сбежавшую из подгорного пос-с-селка полубезумную женщину. Он оплодотворил её, долго прятал от вс-с-сех. А плод их любви уже мальчиш-ш-шкой с-сбежал обратно к людям, и барьер пропус-с-стил его.
Эргард не особо верил змееподобному существу, но что-то в нём дрогнуло.
— Так тот мальчишка — это я, что ли?
— Нет, это был твой дед.
— Так что во мне есть от василиска? — поинтересовался мужчина. — Я не дышу огнём, не убиваю взглядом, да и слюна у меня вроде не ядовитая.
— Так и я не убиваю взглядом… Пока… Потому — что не хочу. Молод ты ещё с-совс-с-сем, даже не знаеш-ш-шь, как тебе повезло. Дам тебе пару примеров… Жить будеш-ш-шь дольш-ш-ше человека, да и с-самка с тобой с-связянная — с-столько же… Повыш-шенная регенерация, вынос-с-сливос-сть, невос-с-сприимчивос-с-сть к ядам… Можеш-ш-шь оплодотворить хоть дес-с-сять с-самок за ночь…
Эргард закашлялся, а когда прочистил горло, спросил:
— Почему ты сторожишь харамит?
— Потому, что это — моё наказание.
Увидев немой вопрос на лице потомка, василиск обдал его леденящим кровь взглядом.
— Вс-с-сё… С-сними перчатку. Не дёргайс-с-ся.
Не успел Эргард опомниться, как тоненькая фиолетовая змейка обвила его запястье. Резануло болью, с запястья закапала кровь. Тело змейки юркнуло к нему под кожу и вынырнуло обратно. Запястье вспухло.
— Какого демона? — зарычал Эргард.
— Теперь у тебя под кожей с-собственный ас-с-стральный карман. Положиш-ш-шь туда харамит — и делов-то.
— Что? Какой ещё карман? А если я погибну? Куда денется этот демонов харамит?
— Ас-с-стральное хранилище, говорю. А харамит так и ос-с-станется там навс-с-сегда. Только ты можеш-ш-шь его оттуда дос-с-стать. И ещё — теперь на тебя не дейс-с-ствует магия разума. Давай, бери его.
Перед Эргардом возник открытый обсидиановый ларец. Внутри лежал ничем не примечательный большой чёрный кристалл и небольшой сундучок.
Эргард осторожно прикоснулся к кристаллу и, ничего не почувствовав, взял в руки.
— Приложи к своему запяс-с-стью. С-сос-средоточьс-с-ся. Мыс-с-сленно прикажи положить внутрь.
Кристалл дрогнул и исчез с его руки, а Эргард ошеломлённо посмотрел в золотистые глаза василиска.
— А как назад? — спросил растеряно.
— Так же — мыс-с-сленной командой. С-спросишшь у своего asserami, — и тот ткнул когтем в сторону Арвикса. — Давай, клади мой подарок туда же, а мне — пора. Ах да, раз уж я теперь с-свободен благодаря тебе, то выполню любое твоё пос-с-сильное мне желание. По-быс-с-строму. Например, память тебе ос-с-свежу.
— Верни память мне и златовласке.
— Я с-сказал — одно желание. Выбирай, — обдал ледяным холодом свистящий шёпот.
— Пусть она всё вспомнит, — твёрдо произнёс Эргард.
Вокруг него растёкся чёрный как смоль туман, закручиваясь в жуткие спирали. В руке вновь оказался меч.
Эргард сделал попытку вырваться из вязкой чёрной субстанции, но всё тело зажало, словно в тисках.
Последнее, что он услышал, было:
— Глупец-ц! По-прежнему теряет голову из-за крас-с-сивой с-самки, а мог бы быть королём…
ГЛАВА 18
Герцог Вир Монт умел контролировать свою ярость…
Они с Верниксом ещё раз обсудили детали его плана по уничтожению демонессы, но герцога не отпускал гнев.
Как могло это порочное создание настолько завладеть его разумом?
Кем бы ни являлась суккуба, Леория могла стать её следующей жертвой. Он зря оставил её одну, надо было отправить его сокровище с Тарном…
Отпустив стражу, Вир взлетел по огромной лестнице. На пути ему попалась экономка Брина, в её тёмно-серых глазах плескалась пустота, придавая лицу выражение полной покорности.
— Её Светлость просила вам передать, что очень ждёт вас в библиотеке.
Мужчина хотел расспросить экономку, но та поклонилась и куда-то очень быстро заторопилась.
Недолго думая, он помчался в библиотеку, сжимая в ножнах подарок Тарна. По пути в поле его зрения не попалось ни одного человека — ни слуг, ни дворецкого, ни охраны.
Он рывком распахнул широкую двустворчатую дверь, ворвался в помещение, ища глазами Леорию.
Та сидела на мягком низком диване и поспешно обернулась в его сторону. На ней было розовое шёлковое платье, легко обнимавшее её прекрасную грудь. Соблазнительно потянувшись к нему, жена облизнула кончиком языка свои припухшие розовые губы.
— Так долго, любимый… Я тут совсем одна, — её нежный с лёгкой хрипотцой голос заставлял его трепетать.
Он оказался рядом с ней, и его рука зарылась в её волосы.
Обольстительница вдруг отстранилась.
— Что же случилось? Где Его Светлость герцог Тарн?
— Он забрал артефакт с собой.
Её глаза прищурились, губы слегка искривились. Взяв со столика два бокала с огненным истрийским вином, она протянула один мужчине и пригубила второй.
Сделав глоток и почувствовав сильную жажду, он приник вместо вина к её губам в страстном поцелуе, требовательно принуждая впустить его язык в манящие сладкой влагой глубины. Большая ладонь сжала упругую грудь, нащупывая затвердевший сосок.
Обхватив его затылок, она углубила поцелуй.
Внезапно раздался хлопок, Вир резко обернулся, разрывая их контакт — за диваном стоял Верникс со странным выражением на лице.
— Это она, милорд.
Сердце его сразу будто остановилось. Вдруг вспомнилось странное хищное выражение на лице девушки, её слишком горячее тело, распаляющее его изнутри, её нескрываемое желание подчинить его своей воле. Каким-то уголком сознания герцог быстро оттолкнул эту мысль, но, обернувшись назад, увидел запрокинутую голову красавицы и её безвольно раскинутые руки. Дрожь пробирала всё тело, он вскочил и перевёл затуманенный взгляд на Верникса.
— Да, милорд. Это демон в обличье вашей жены.
Охотник плеснул рубиновой жидкостью на прекрасное лицо Леории, которое тут же сбросило маску.
Мерзкое чудовище в полном виде предстало перед ним в мгновение ока. Приоткрытый широкий рот, слишком растянутый в обоих направлениях, являл собой жуткий зубастый оскал. Нежный аккуратный носик распух, ноздри раздулись. Прекрасные фиолетовые глаза налились ярко-алым цветом, на лице вырисовывался тёмно-синий узор.
Герцог выхватил из ножен сияющий меч и мощным стремительным движением снёс демонессе голову с плеч. Едкая чёрная кровь брызнула из обезглавленного тела суккубы.
Верникс уже бормотал какие-то заклинания. Воздух над ними сгустился, и растянулось покрывалом зеленоватое призрачное свечение.
Вир пошатнулся, голова раскалывалась от нестерпимой боли. Перед глазами расползались фиолетовые круги. Держась руками за столик, он медленно сел на пол и тут же провалился в чёрную бездну, полную жутких чудовищ с толстыми обрубками вместо шеи…
Сознание возвращалось постепенно, медленно выплывая из тёмных глубин сна. Наконец, Вир пришёл в себя, оказавшись снова в своей спальне.
Рядом дежурил Кено, который, вскочив со стула, как только герцог открыл глаза, подал ему бокал с янтарной вкусно пахнувшей жидкостью. Влага смочила запёкшиеся губы и саднящее горло.
После нескольких глотков сознание прояснилось, но с каждым мгновением герцог всё сильнее чувствовал мучительную боль, зародившуюся где-то на уровне сердца, и терзающую его всё яростнее. Его колотило изнутри.
Вир Монт наконец понял, что делил ложе с суккубой и наслаждался этим, в то время как настоящая Леория…
Герцог вдруг снова вспомнил их последнюю ночь. Он вспомнил, как медленно возводил её к вершине чувственного наслаждения до того, как отношения между ними осложнились, и это привело к ужасной трагедии…
— Милорд… — Верникс сел на место Кено у изголовья.
— Я видел её, Верникс… Когда шёл за мечом… Она сидела на берегу странного пещерного озера. Леория жива, я знаю! — его голос дрожал от переполнявшего его волнения.
Он попытался приподняться, но перед глазами поплыли чёрные пятна.
— Это вполне возможно, милорд. Но вы должны оставаться в постели, пить лекарство и набираться сил. Суккуба всё же дала вам яд, пусть не моралис, но тоже сильнодействующий. Видимо, она посчитала вас слишком опасным для продолжения собственной игры.
Молодой герцог откинулся назад, сердце болезненно сжалось, он прошептал:
— Нельзя терять время, моя жена жива, и ей нужна моя помощь.
— Я уже уведомил вашего дядю и получил разрешение остаться с вами, если вам понадобится моя помощь. Он готов предоставить войско для зачистки Теренского леса от Скверны, но надеется, что вначале вам удастся переговорить с кардиналом и заручиться поддержкой королевы. Дядя очень переживает за вас и просит передать, что артефакт надёжно спрятан в родовом хранилище.
— Спасибо, Верникс. Сможешь ли ты открыть портал в Агмаар — Тормандский королевский замок — или перенести нас ближе к нему, например, в Нардос?
— Милорд, к сожалению, нет. Я могу открыть портал только туда, где уже побывал.
Герцог глубоко вздохнул, собираясь с мыслями…
Прежде всего ему нужно позаботиться о безопасности своих людей в замке. Безумное похотливое желание могло погубить не только его, но и сжечь всех, кого он знал в жестоком пылающем огне Хаоса. Взглянув в бездонные чёрные глаза охотника на демонов, Вир промолвил:
— Верникс, ты присягнул Тарну, спасал меня уже неоднократно, я могу тебе полностью доверять. Найди Эогана, проверь сначала его, а затем с его помощью собери всех людей в замке и убедись, что нам неоткуда ждать сюрпризов. Если кто-то находится под действием демонических чар — сделай всё возможное, чтобы помочь людям избавиться от них, можешь арестовать их и поместить в подземелье.
— Милорд, мне кажется, что вначале нужно обезопасить замок от возможного вторжения. Мне понадобится весь мой резерв, чтобы поставить ловушки и проверить все помещения. Я уже проверил Эогана и многих близких к вам людей.
— Хорошо. Но вначале проверь Брину, с ней что-то не так. Да, начни с этого. И… Верникс, ты убил эту тварь? — Вира передёрнуло ещё раз, кожа покрылась мурашками. — Не могу поверить, как я…
— Да, милорд. Я забрал её сущность в ирказу. Ни один демон ещё не выбирался оттуда.
Герцог хотел расспросить охотника про ирказу подробнее, но веки слипались, и он пробормотал:
— Возьми Кено, он подтвердит твои полномочия моего личного помощника.
ГЛАВА 19
Над водой плыл холодный клубящийся туман. Он словно покрывалом окутывал живописный скалистый остров…
Здесь, где начиналось царство мифов и легенд, река Хорта, врезавшись в скалистый обрыв, разделилась на два рукава, чтобы снова соединиться в стране загадочных Сумеречных гор.
Святой отец Антей с трудом разжал сомкнутые ресницы. Мир вокруг него тонул в сером тумане, и лишь смутный силуэт какого-то невысокого строения вырисовывался перед его взором.
Он приподнялся и потряс головой, пытаясь вспомнить, как и зачем он тут очутился. Память вернулась быстро, а вместе с ней и желание решительных действий.
Ощупав себя руками и прошептав спасительную молитву, он приподнялся и осенил себя святым знаком.
Из тумана навстречу ему шагнула знакомая фигура Мастера Арвикса. Его доспехи уже не светились как обычно, а под тускло мерцавшими зелёными глазами залегли тёмные круги. Он подал священнику руку.
— Отец Антей, вас я нашёл последним. Пойдёмте же, присоединимся к остальным.
— Спасибо, Мастер, — поднявшись, он улыбнулся. — Это куда же нас так угораздило?
— Мы на острове у самого подножия Сумеречных гор. Осторожнее, здесь много камней.
Арвикс повёл рукой, и плотный туман перед ними почти рассеялся.
Впереди Антей разглядел довольно странное каменное строение. Оно словно целиком сливалось с огромными чёрными базальтовыми валунами, которые окружали его с трёх сторон, придавая суровый и аскетичный вид.
«Какой необычный дом, кто и когда построил его здесь?», — спросил у себя Антей.
Будто бы отвечая на его мысли, Арвикс промолвил:
— Тот, кому принадлежал этот дом, исчез более ста лет назад. Это был один из нас, — Антею показалось, или голос знаменитого Мастера дрогнул? — Остался лишь его дневник.
Большой мерцающий символ осквернённых крыльев, которого так сторонились сторонники тёмного культа — перевёрнутый крылатый диск и вензель заглавной буквы «F» — красовался над аркой резного каменного крыльца.
«Силён, видать, был охотник…», — невольно подумал Антей, преодолев вырезанные из огромного куска базальта широкие ступени.
Мастер Арвикс приложил ладонь к расписанной рунической вязью массивной двери из неизвестного сплава металлов и зашептал какие-то слова на древнем языке, настолько древнем, что священник не понял ни единого слова.
Наконец маг потянул тяжёлое кольцо двери. Под ним засветился огненный глаз какого-то, скорее всего сумеречного существа, и они шагнули внутрь. Туман снова сгустился за их спинами.
Внутри было темно, лишь десяток свечей слабо освещали невысокий арочный проём и каменный коридор, ведущий во мрак…
На ладони мага вспыхнул небольшой зелёный шар и, повинуясь движению его тонких пальцев, поплыл вперёд, озаряя слабым призрачным светом узкий проход.
Они вошли в круглый зал с чёрными колоннами вдоль стен. Неровное свечение импровизированного светильника и двух настенных факелов отражались на этой колоннаде сияющими бликами.
Неожиданно в глубине зала в камине вспыхнул яркий огонь и осветил стены, затянутые старинными гобеленами со сценами древних рыцарских сражений, огромный каменный стол посреди зала, полки с античными рукописями и книгами, а также — необычного вида сосуды, на которых мерцали загадочные знаки.
У дальней стены стояли плетёные кресла и широкий мягкий диван, на котором лежала златовласая красавица, укрытая меховой накидкой.
Эргард сидел на корточках возле выложенного из чёрного базальта камина и подбрасывал в огонь дрова. Обернувшись, он встретился с Антеем взглядом и, когда те с охотником подошли ближе — перевёл взор на Арвикса.
— Теперь мы все в сборе. Проклятый василиск обещал мне, что с вами всё будет в порядке, а сам забросил нас, демоны знают, куда. Златовласка ещё не пришла в себя. Я не чувствую никакой опасности по сакральной связи, только небольшую усталость.
— Так вот кто это был… Я лишь увидел его радужный хвост и больше ничего не помню, кроме чёрного портала, затягивающего меня внутрь. Довольно пренеприятное ощущение, должен признать, — Антей потёр подбородок, словно пытаясь разрешить непривычную для себя задачу.
Мастер Арвикс продолжал задумчиво смотреть на Эргарда.
— Мне показалось, что этот змей нас так просто не отпустит. Что ты ему пообещал?
— Что заберу демонов харамит. Он сказал, что если принести харамит к источнику в Сумеречных горах, то защита нашего мира многократно усилится. И это смогу сделать только я, — Эргард потёр припухшее запястье. — Да… Ещё он сказал, что ты поможешь мне с этим разобраться. Теперь харамит лежит в моём астральном кармане. Понятия не имею, как его оттуда достать, но забрать получилось сразу.
Глаза Арвикса, как два зелёных бездонных озера, расширились и засияли.
Антей невольно отшатнулся и прошептал: Alltare nulluym…
— Да, я помогу тебе, избранный. Ещё ни один человек не смог овладеть астральным карманом. Лишь Кассиль и ещё один маг смогли преобразовать найденные демонические артефакты и привязать к душе подобные астральные хранилища.
— Ты ведь и есть тот самый маг… Не так ли, Арвикс? Ты преобразовал мой артефакт, чтобы я смог привязать его к себе?
Мастер широко улыбнулся.
Впервые Антей видел такую улыбку на лице мага, искренняя чистота которой поразила его до глубины души. Он схватил плетёное кресло и пустился с ним в пляс, а оба мужчины озадаченно смотрели на его нелепый танец. Наконец он опустил кресло и, задыхаясь, произнёс:
— Когда-то я поклялся, что буду танцевать, если хоть раз увижу Мастера с улыбкой на лице.
Раздался оглушительный хохот, причём смеялись, кажется, все за исключением ещё не проснувшейся девушки, а языки пламени отплясывали свой причудливый танец на чёрных мраморных колоннах.
Отсмеявшись, Антей перешёл к делам насущным и сообщил, что их скудный запас провизии и все зелья, которые он нёс в своём мешке, остались где-то в далёких пещерах.
Но охотник почему-то был уверен, что в доме имелись запасы вина, воды, вяленого мяса, зерна и сухих бобов. По его словам, весь дом был пропитан магией высшего порядка.
Антей уже успел бегло осмотреть полки с манускриптами и заметил отсутствие пыли.
А Эргард подтвердил, что огонь в очаге поддерживается дровами лишь условно. Казалось, чья-то заботливая рука неустанно занималась всеми домашними делами, наводя чистоту и порядок во всём.
Всё это казалось очень странным, но Арвикса это совсем не беспокоило. Скорее, наоборот — Мастер чувствовал себя как дома. Его бледное лицо светилось в полутьме, выделяясь на фоне тёмной рубашки. Он уже успел снять доспехи и, казалось, горел желанием обследовать каждый уголок их нового пристанища.
После небольшой передышки Антей остался приглядывать за девушкой, а Арвикс и Эргард отправились осматривать дом. Было решено пока не выходить за порог, поскольку уже совсем стемнело и, по словам охотника, надвигалась гроза.
Антей зажёг ещё несколько настенных факелов. В помещении стало светлее…
Неожиданно его взгляд остановился на небольшом блестящем сундуке, который стоял за колонной. Он подошёл, опустился на корточки и, не обнаружив замка, потянул за край крышки.
Внутри, на самом дне лежали тёмно-синие кожаные перчатки и красивый пояс с мелким витиеватым тиснением. Его внимание привлекла причудливая гравировка на серебристой пряжке.
Священник поднёс её к глазам и прочитал на древне-истрийском: «Fie ami bretrium Arvixzaahte Farix», — он перевёл вслух:
— Моему брату Арвиксу от Фарикса.
Отец Антей вдруг вспомнил тот самый вензель с буквой «F», который они видели над входом в здание.
«Да, теперь понятно, почему Мастер Арвикс чувствует себя как дома…», — размышлял священник. — «Похоже, что змею из Сумеречных гор известно намного больше, чем всем вместе взятым кардиналам на старых землях Истры…».
ГЛАВА 20
Леории снился странный сон, будто она в чёрном шёлковом платье с длинным шлейфом стоит посредине огромного зала перед нарядно одетой знатью Тормандского королевства…
Вот — её двоюродная тётушка Мара Орлас с тремя разодетыми красавицами дочерьми, которые, видно, уже подыскивают себе женихов, а чуть позади — старый виконт Одэр с молодой элегантной дамой в ослепительно голубом платье из иглозарского муслина. Их лица выражают если не шок, то крайнее изумление.
Сердце Леории бьётся и замирает, как на качелях…
Чьи-то горячие ладони касаются плеч, фамильные драгоценности тяжёлыми камнями ложатся на грудь, обжигая холодом. Она не может повернуться, не слышит голоса, но чувствует непосредственную близость, первобытную силу, мощными волнами исходящую от чьего-то тела, и прижимается спиной к его груди…
Девушку разбудили знакомые голоса, которые тут же смолкли, как только она открыла глаза…
Ярко потрескивали дрова в камине и, словно радуясь её пробуждению, оттуда вылетели маленькие искорки, которые сразу погасли, едва коснувшись её накидки.
Сознание пронзила ослепительная вспышка. Нестерпимая боль охватила её, одновременно леденя и обжигая. Словно вспомнив себя, она крикнула:
— Меня зовут Леория, я жена герцога Вира Монта, и я люблю своего мужа!
Она вскочила, почувствовав на себе взгляды спутников и мучительное прикосновение Эргарда к своей руке.
— Нет! Не трогайте меня! Во имя всех Богов, дайте мне побыть одной.
Не в силах справиться с безумным отчаянием, она бросилась из комнаты в темноту коридора, споткнулась о какой-то выступ и упала, больно ударившись коленкой о каменную поверхность.
Девушка громко рыдала, когда её подхватил отец Антей и, шепча слова утешения, отнёс обратно, уложив на диван. Мучительный страх и тоска разъедали ей душу и разум, она спрятала лицо в длинных волосах и лежала, свернувшись калачиком. Священник сделал несколько пасов руками и, стоя на коленях перед её ложем, проводил ритуал смирения.
«Как я могла всё забыть? Как я мечтала вернуть доверие мужа… А то, что делал со мной Эргард…», — эти мысли просто прожигали мозг Леории.
Внезапно она подняла голову и, оглядевшись, исступлённо зашептала:
— Что мне теперь делать, святой отец? Я всё вспомнила! Мой муж ушёл от меня. Он думал, что я ему изменила. Я ехала к нему ночью через лес, но меня поймали… И потом… — она замолчала, воспоминания захлестнули её жаркой волной.
Постыдные картины мелькали перед глазами…
Ей хотелось крикнуть: «Эргард взял меня силой, и мне это, должно быть, нравилось! Ведь я мечтала о его поцелуях и объятиях всё это время. Моя душа настолько развратна, что мне хочется… Мне хочется продолжения…», — но вместо этого она выдавила:
— Я думала, что у меня будет ребёнок от мужа, а яд, который мне дала Амадея, наверное, убил моего малыша… А ещё эти «сакральные узы», связывающие нас с Эргардом… Мне так стыдно и больно. Как мне быть теперь?!
Её лицо всё больше бледнело, с разодранных ногтями ладоней сочилась кровь, и Антей испугался.
Но тут перед ними возник Арвикс, который молча протянул Леории дымчатый кристалл на тонкой блестящей цепочке.
— Возьми и надень. Твой родовой артефакт полон энергии, он заберёт твою боль, — его голос вновь обволакивал бархатом, проникая в её сознание.
Девушка отстранилась от Антея и протянула руку. Прижав к груди кулон, она ощутила его спокойное тепло и защиту.
— Оставьте нас, отец Антей, — приказал Мастер.
По мановению руки мага перед ним возник небольшой стул, он уселся на него, в его руке оказался какой-то тёмный, похожий на ошейник предмет.
— Что это? — шёпотом спросила она.
— Магическая удавка или колдовской ошейник — один из тех, что демоны применяют к своим жертвам. Эргард носил такой же. Он не только причиняет физическую боль, но и терзает душу, медленно впитывая её по частям. Обычно я не успевал помочь несчастным — их души иссушены почти дотла — Эргарду же удалось сохранить свою. Он страдал намного дольше и больше. К чему я это говорю… Когда суккуба клеймит раба, у него пропадает память о себе, почти всегда — безвозвратно. Удивительно, что у твоего партнёра сохранились хоть какие-то воспоминания. Но он никогда не узнает ничего о своей прошлой жизни.
Арвикс замолчал, глядя сквозь Леорию…
Неожиданно его пальцы засветились, серебристо-зелёные струи призрачного света потянулись к ней, окутали мерцающей дымкой.
Всё произошло так быстро, что она даже не успела толком испугаться. В сознание ворвался мощный поток эмоций и образов…
Леория видела, как Эргард несёт её на руках, проваливаясь в тяжёлый рыхлый снег, как запрокидывает её голову, настороженно ловит дыхание и закутывает обратно в меха. Он несёт девушку по заснеженной тропе к утопающей в белом безмолвии церкви. Холодный ужас сковал её сердце, когда призванный демон протянул к нему своё чёрное щупальце, а тело пронзила жгучая боль, будто пытали её саму. Затем она увидела фиолетовый туман, удивительной красоты зал, внушающий трепет взгляд радужного змея, слышала его свистящий голос и просьбу Эргарда: «Пусть она всё вспомнит…».
Поток мыслей оборвался…
Мастер наклонился, и его огромные зелёные глаза оказались на одном уровне с её лицом. Леория услышала его абсолютно спокойный голос:
— Внутри тебя много сомнений. Ты пытаешься понять саму себя. Это хорошо. Но дай себе время. Ты не можешь сейчас выбрать, по какому пути следовать, ведь ты не чувствуешь дороги, а выбирать хочешь разумом. Так ничего не получится. Не пытайся сражаться со своими чувствами, позволь им помочь тебе уничтожить настоящего врага. Прими чувства других и помоги им принять твои. Ты ещё успеешь сделать выбор… — он помолчал немного и добавил. — И ещё… Ты не была беременна. Я бы почувствовал жизнь.
В голове Леории уже не осталось никаких мыслей, внутри что-то отпустило и наступило долгожданное облегчение.
«Хорошо ещё, что у меня начались женские дни, и я не понесла от Эргарда…», — Леории не хотелось даже думать, что бы с ними тогда стало…
Страх уступил место решимости, на сердце появилась странная лёгкость. Леория словно взглянула на себя со стороны.
— Я так малодушна и труслива, — она дотронулась до рукава рубашки мага. — Но я знаю, что мне делать дальше. Мне нужно скорее увидеть Вира, если ещё не поздно. Надо уничтожить Амадею, она его погубит. Этот кулон был моей последней надеждой, мне кажется, что я не чувствую больше нашу связь… — она посмотрела в зелёные колдовские глаза мага, пугающие своим блеском, и, покраснев, добавила. — Я всё ещё люблю своего мужа, даже если моё тело желает слияния с моим «сакральным» партнёром.
Арвикс протянул ей флягу с водой и отодвинулся.
— Её интерес к твоему мужу… — начал он, но не договорил.
Что-то вспыхнуло в его взгляде, он моментально собрался и размытой тенью метнулся к небольшому столику из серебристого камня, где лежали его доспехи и странной формы арбалет.
— Что случилось? — едва успела спросить она.
— Плохие новости. Ждите меня! — и Мастер исчез в багровом мареве спешно открытого портала.
ГЛАВА 21
Вечером следующего дня в замок Монтег приехали лорд Тарик Саллан и его необычный спутник…
Лучший друг герцога Вира Монта вернулся из длительного путешествия по Кеордии. Королевством Белых гор называли эту удивительную страну жители Вильтрании и Тормандского королевства. Далеко на север простирались огромные и практически неосвоенные людьми земли.
Там жили лишь люцерийские монахи, способные видеть будущее. Проводя жизнь в молитвах и размышлениях при полном отказе от всяких удовольствий, они достигли впечатляющих познаний в науке и медицине. Но отшельники не желали делиться ими ни с кем…
Говорят, что их затерянные в горах монастыри охраняла сама природа — снежные львы и кровожадные горгульи.
Тарику так и не удалось приблизиться ни к одному из легендарных монастырей…
Однажды лорд попал под снежную лавину, его спас странствующий рыцарь Араник да Фреск. Так он познакомился с разделившим его искания необычным спутником, которого — после нескольких неудачных попыток познать тайны люцерийских отшельников — Тарик пригласил погостить в Стальек, свой Тормандский замок.
Он много рассказывал новому другу о своей стране и распространяющихся слухах о пробуждении древнего Зла.
Рыцарь в свою очередь поведал ему немало историй, приключившихся с ним на пути с юга на север. Оказывается, ему пришлось сражаться не только с человеческим злом…
Араник раскрыл лорду Саллану тайну своего происхождения, и тот — несмотря на свои предубеждения — не потерял своего доверия к нему.
Да и сама внешность Араника располагала к себе сразу: высокий и складный, с ярко-голубыми пронзительными глазами на загорелом лице, золотистыми волосами и белозубой улыбкой — он вырос под палящим солнцем юга и был закалён зимней стужей, путешествуя по стране белого безмолвия. Сама природа, казалось, благословила его на подвиги…
Начальник стражи Эоган проводил Тарика и его спутника в обеденный зал, где лорд представил рыцаря Виру и его новому помощнику Верниксу, который к его удивлению оказался охотником на демонов. Охотник казался чем-то обеспокоен, а сам Вир Монт выглядел озабоченным и осунувшимся.
— Вир, ты похож на привидение. Эоган бродит сам не свой. Что здесь у вас происходит? — поинтересовался Тарик, продолжая с нескрываемым удивлением разглядывать Верникса.
Тот стоял между огромным буфетом и полыхающим камином, скрестив руки на груди, а герцог знакомым жестом небрежно взъерошил свои пепельные волосы и вздохнул.
— Дружище, ты даже не представляешь, сколько всего произошло за те пару месяцев, пока ты странствовал. Не знаю даже с чего начать…
Вир слегка покосился на Араника, и лорд правильно понял его намёк.
— Можешь доверять этому парню, он надёжен как скала.
Герцога убедили его слова, и он продолжил, явно желая быть кратким:
— Моя жена пропала… Я пытался её найти, но у нас в лесу спокойно бродят твари Хаоса, которые едва не сожрали графа Терия и меня. Затем приехал мой дядя Тарн Валентис, и нас по пути сюда в Монтег вновь атаковали и… — он махнул в сторону Верникса. — Ему удалось нас вытащить порталом. А потом я… Я принял суккубу в обличье моей жены в своём замке и провёл с ней какое-то время, а потом — отрубил ей голову… Если бы не Верникс — кто знает, как далеко бы всё это зашло. Тарик, моя жена ещё жива, я это чувствую и буду просить кардинала Тирона о военной поддержке по зачистке наших территорий от Скверны. В любом случае мне надо срочно ехать к королеве, и я очень надеюсь на Военный Совет вместо бала.
У Тарика округлились глаза, отвисла челюсть, и он замер с открытым ртом.
Араник же сверкнул голубыми глазами и произнёс:
— Милорд, вы меня не знаете… Я — странствующий рыцарь с юга. Прошу, зовите меня по имени. Мой друг лорд Тарик много рассказывал о вас, и я не имею желания скрывать своих намерений и происхождения от человека, дружбой которого он так гордится.
— Прошу, Араник, продолжай… — кивнул ему герцог.
— Одна из причин, побудивших меня отправиться на север, была интимного рода… Мой брат женился на девушке из обедневшей благородной семьи. Его жена оказалась суккубой, которой захотелось превратить наш замок в настоящий рассадник порока, но я порушил её планы. Дело в том, что… — он покосился на Верникса, внимательно прислушивающегося к их разговору. — Мой настоящий отец был охотником на демонов. Он жил в лесу, и моя мать тайно ходила к нему, пока не понесла. Позже из Вильтрании вернулся мой приёмный отец, и моя мать не могла видеться с… Любовником. Со мной же происходили странные вещи в детстве… Я лицезрел призраков, прекрасно видел в темноте, научился передвигать предметы. Мне было страшно признаться, что я не такой, как мой брат или другие сверстники. После того как мой приёмный отец умер от воспаления лёгких, мать всё же рассказала мне об охотнике. Мы с ней долго искали следы его жилья в лесу, но он будто сгинул. Он называл себя Иркезом, и это всё, что мне о нём известно.
Верникс вдруг оказался у него за спиной и положил руку ему на плечо.
— Араник, мне очень жаль, что я не знал о твоём существовании… Иркез был моим учеником.
— Он погиб? — с недоверием спросил Араник, застыв на месте.
— Да, его растерзали культисты в Арданском лесу за то, что он порушил их алтарь и убил одного из послушников. Говорят, что Иркез помешал им призвать сильного демона ценой своей жизни.
Рыцарь опустил голову и прошептал:
— Я так и не успел узнать его… — тут его голос окреп, и он продолжил. — Не знаю, что за отношения у них были с матерью. Мне кажется, она не смогла его забыть. Из моей семьи практически никого не осталось в живых. Мой собственный брат покончил с собой — суккуба довела его до безумия. Я сам поймал её и, заковав в серебряные цепи, доставил в катакомбы собора Императора Фарниуса для церковного суда. С тех пор мне пришлось собственноручно приговорить нескольких подобных отродий к смерти. Я давно борюсь со злом — пытаюсь, по крайней мере, своими силами.
Вир Монт решительно встал и подошёл к поникшему рыцарю.
— Вступай в мои ряды, Араник благородный! Вместе мы дадим отпор силам Хаоса! Я призываю Богов в свидетели и говорю тебе, что мы растопчем всех, кто окропил кровью наши святые земли. Я клянусь, что не отступлю, пока последняя тварь Хаоса не сгинет навсегда. Пора всем рыцарям взяться за мечи, а церковь должна признать и прекратить гонения на охотников, ибо они — наше самое сильное оружие в борьбе с древним Злом.
Араник оглянулся, увидел засиявшее лицо Верникса, и, движимый внутренним порывом, преклонил колено перед герцогом, повторяя за ним слово в слово:
— Великая Триединая церковь — воинское братство. Мы неразделимы, в их трёх лицах мы едины: в вере, в надежде и милости. Пусть каждый, кто служит Свету — с нами, а мы — с ним!
Его сердце заколотилось в ответе на этот призыв. Рыцарь ощутил прикосновение рукояти меча, поднял взгляд на сияющее голубым светом волнистое лезвие из истинного серебра и, почувствовав дрожь в коленях, осенил себя святым знаком.
— Я, Араник да Фреск, становлюсь всецело вашим вассалом. Клянусь служить вам верой и правдой, жить и умереть за вас, что бы ни случилось. И да помогут мне в этом Боги!
ГЛАВА 22
Эргард стоял перед большим окном в библиотеке на верхнем этаже их временного пристанища и пустым взглядом смотрел на чёрное небо, на разразившуюся там бурю сверкающих разрядов…
Зрелище разбушевавшейся стихии не находило отклика в его опустошённой душе. Мужчина безучастно взирал, как слева и справа от дома полыхали молнии, казалось, раскалывая вековые деревья напополам. Словно сама природа сминала те новые надежды, которые он посмел пригреть в своём сердце.
Раздирающая душу боль растеклась по всему телу, отдаваясь в его сознании пульсирующими толчками…
Он слышал, как отец Антей пытался успокоить златовласку, и ушёл, понимая, что его собственное присутствие лишь усугубляет страдание девушки, а затем почувствовал исходящую от неё волну облегчения, когда Арвикс попросил оставить их наедине. Каким-то образом магу удалось быстро успокоить её растревоженное сердце, и аура связанной с ним девушки словно окрасилась в тёплые тона.
Эргард понимал, что было глупо ревновать к охотнику, но всё равно скрежетал зубами, чувствуя, как тот умело управляет её эмоциями. Теперь он защищён от магии разума, но всё равно не может поставить ментальную защиту своей златовласой красавице.
Да и кто он теперь для неё?
Леория любит мужа, хочет к нему вернуться и забыть о его грубых ласках навсегда. С чего ей испытывать к нему какие-то нежные чувства?
Будь прокляты эти «сакральные узы», ведь теперь они связаны навеки, и для неё это станет настоящей пыткой.
Леория была единственным лучиком света в его непостижимой и мрачной судьбе…
Нет, он не может потерять её!
Откуда-то из глубин памяти всплыл похожий образ златовласой девушки, которая шла ему навстречу, но лицо её всё время меняло очертания, то приближаясь, то отдаляясь. Бессильная непрошеная слеза скатилась по его щеке, слеза, которую он даже не почувствовал…
Прошло около часа, буря всё не утихала, а напротив — становилась всё яростнее…
Неожиданно сзади приоткрылась дверь, Эргард резко обернулся, и его горящий взгляд встретился с испуганным взглядом огромных фиолетовых глаз. Сверкнула молния и осветила черты её бледного заплаканного лица.
Леория шагнула вперёд, прикрыв за собой дверь.
— Прости меня, Эргард. Я так запуталась в себе… В своих чувствах. Мне предстоит во многом разобраться, но — не сейчас…
— Тебе не стоит просить у меня прощения, Леория… — он произнёс её имя, словно смакуя, пробуя его на вкус. Девушка покраснела и опустила голову. — Я не знаю, что принесёт нам будущее. Но хочу, чтобы ты знала, ты можешь мне доверять во всём. Я сделаю всё, чтобы ты не боялась каждого шага, чтобы снова была счастлива, даже если мне придётся найти и привезти твоего мужа, а самому исчезнуть из твоей жизни. Не волнуйся, он никогда не узнает о том, что произошло между нами, и если я тебе противен…
Красавица несмело подняла на него глаза.
— Нет, ты мне совсем не противен…
Какая-то неведомая сила словно заставила его сделать несколько шагов в её сторону. Эргарда безумно тянуло к ней, и он, не сумев сдержать себя, коснулся её щеки.
— Ты так прекрасна, Леория. Мне очень жаль, что я не встретил тебя в другой жизни, когда ещё не был рабом… — девушка не отдёрнула его руку, и он позволил себе небольшую улыбку. — Хотя я не знаю, сколько живу уже на свете. Ведь во мне течёт кровь василиска…
Леория тоже слегка улыбнулась.
— Я слышала про твои особенности…
— Вот как? — он слегка насторожился и убрал руку.
— Мне нравится, как ты улыбаешься, Эргард.
— А мне нравится твоя откровенность, Леория.
В дверь постучали, и она отпрянула в сторону.
Показалось взволнованное лицо Антея.
— Прошу прощения, я искал вас, думал, что вы ещё в гостиной. Я приготовил обед из найденных запасов. Кстати, а куда делся сам Мастер Арвикс?
Леория прижала руки к лицу и растерянно проговорила:
— О, он ушёл так стремительно… Ушёл порталом. Как я могла забыть? Он просто был сам не свой. Просил передать, чтобы мы его ждали.
«Куда мы ещё денемся с этого проклятого острова…», — мрачно подумал Эргард, но не стал этого говорить вслух.
Они спустились вниз по сложенной из серебристого камня лестнице после того, как Эргард показал Леории и Антею убранство верхнего этажа.
Антей уже накрыл в гостиной обед, приспособив небольшой столик, сделанный из похожего на мрамор камня.
Но не успели они приступить к трапезе, как раздался хлопок портала, и из красного марева вывалился весь измазанный какой-то чёрной жидкостью Арвикс с пачкой странных пергаментов в руке. От него ощутимо разило запахом крови и ладана.
Портал захлопнулся, и лицо Мастера исказила гримаса отчаяния и злобы.
Все вскочили и бросились к магу, но он отстранил их одним движением руки и промолвил:
— Его Высокопреосвященство кардинал Тирон убил Терикса — охотника на демонов — и издал указ об изгнании из королевства всех еретиков, включая обладающих магией преследователей нечисти. Я имею доказательства об издании им тайных указов о сборе всех магических артефактов на территории королевства с неопределённой целью. В одном из документов помощником Тирона засвидетельствовано уничтожение нескольких «особо опасных» артефактов.
— Не может быть! — лицо Антея посерело. — Как он собирается противостоять вторжению Хаоса?!
— Я подозреваю, что Тирон не собирается этому противостоять, — резко ответил Мастер. — В его резиденции на территории королевского дворца в Линтшеле творятся странные вещи, у меня не получилось открыть портал ни в периметр дворца, ни в места непосредственной близости к нему. Мой помощник, с которым я потерял связь, успел сообщить об устранении известных членов ордена, недовольных его внутренней политикой. Чтобы подтвердить связь Тирона с культистами — или с демонами? — мне необходимо проникнуть в его резиденцию. А что ещё важнее: надо как можно скорее попасть в королевский замок и попытаться забрать Сферу переходов, иначе она скоро может тоже попасть в руки Тирона. Правда, для этого кардиналу ещё нужно устранить Гертруду — потомственную хранительницу королевских артефактов — что будет непросто…
Вдруг пергаменты в руке охотника почернели и рассыпались в прах, запахло серой и тленом. На руке Арвикса забугрились вены, и он зашипел от боли.
— Могильный яд! Нужно истинное серебро. Отойдите от него!! — руководствуясь какими-то обрывками воспоминаний, Эргард оказался у полок со склянками.
Когда, схватив сосуд с мерцающими знаками «XZ», мужчина откупорил его, то всем в нос ударил едкий запах кислоты.
— Верно… Дай хермецид Антею, — голос охотника слабел. — Эргард, мне нужна свежая дождевая вода… Скажешь: Arn rekshelsi zeirash, и дверь откроется сама. Леория… Принеси простынь и разорви её на лоскуты, а потом вскипяти побольше воды. Антей придёт на кухню, поможет…
Схватив пустой сосуд с полки и не теряя ни секунды, Эргард бросился в коридор.
Когда он вернулся с водой, Арвикс уже без доспехов сидел на каменном полу, прислонившись спиной к чёрной колонне. Перед ним в котелке булькала непонятная зелёная жидкость, а чуть поодаль переливался всеми оттенками синего магический кристалл. Рукав изысканной чёрной рубашки мага свисал клочьями, набухшие вены на руке почернели, а кожа стала морщинистой. В левой руке охотник держал кинжал с широким волнообразным лезвием, отливающим ярко-голубым цветом. Его лицо болезненно кривилось.
В тишине комнаты раздался глухой голос мага:
— Я опущу сюда руку… — он указал на котелок. — Не позволяй мне её отдёрнуть, пока не изменится цвет жидкости, даже если кожа обуглится. Потом тщательно промой и перевяжи. Не подпускай ко мне никого, пока не приду в себя. Заставь меня выпить всю дождевую воду, когда всё закончится.
Перед Эргардом материализовался большой сияющий кубок из истинного серебра. Вспышка яркого света заставила мужчину зажмуриться, а когда он открыл глаза, сосуд в его руке опустел, а кубок уже стоял на полу, наполнившись водой. Рядом лежали тёмно-красные перчатки из переливающейся кожи.
Мастер кивнул Эргарду, стоявшему рядом с ним, и прошептал:
— Надень, — и, дождавшись, пока он это сделает, полоснул себя по запястью.
Закапала тёмная кровь…
— Arrve nerra lirrte manna illiat! — раздался громкий искажённый болью голос.
И быстрым движением Арвикс опустил свою руку в пузырящуюся жидкость.
ГЛАВА 23
Леория стояла в коридоре и, заломив руки, молчала…
Эргард запретил им с Антеем находиться в одном помещении с охотником. Он сам остался в зале с ним наедине. Священник тихо молился, стоя на коленях. Было слышно, как дрожал его голос.
Леория вспомнила однажды услышанные и почему-то врезавшиеся в память слова из песни менестреля:
«Минуты жизни так бесценны.
А мы бежим, бежим, бежим.
Не замечая их мгновенья,
С надеждой просто вдаль глядим…».
(Стихи Н. Ямницкой).
Это погрузило девушку в глубокие раздумья…
Ещё совсем недавно она жила другой жизнью, волнуясь лишь о своём будущем. Как же всё изменилось теперь!
Её новые спутники жертвовали собой ради неё, и она сама была готова к любым жертвам. По крайней мере, ей хотелось в это верить. Она доверяла абсолютно каждому из них. Люди, о существовании которых Леория узнала лишь недавно, стали ей так же дороги, как Клоренция, как её верная Клора, которая — Леория была уверена! — тяжело пережила вести о пропаже своей госпожи…
А Вир…
Почему она совсем не чувствует его по родовому артефакту, неужели он смог подпустить к себе проклятую суккубу?
Острая боль прожгла ей душу.
А сколько раз с Амадеей был Эргард?
Она представила себе, как он запрокидывает её голову и вколачивается в развратное тело мощными толчками. Сердце отчаянно забилось, и на глазах выступили слёзы…
Леория вздрогнула, когда отец Антей положил ей руку на плечо.
— Пойдём, Мастер зовёт нас.
Девушка встрепенулась и вбежала в зал вслед за Антеем.
Охотник, укутанный пледом, сидел в низком плетёном кресле. Он встретил их улыбкой, а яркий блеск огромных зелёных глаз заставлял забыть, что он только что стоял на пороге смерти. Но это длилось лишь мгновение, и тут же к его лицу вернулось обычное сосредоточенно-бесстрастное выражение.
— Составите мне компанию? — Арвикс обвёл взором расставленные кресла и еду на столике. — Я вижу, что никто так и не перекусил.
Раздался щелчок, и в стене позади него открылась потайная дверь, в проёме которой показался высокий силуэт Эргарда. В одной руке он держал большой серебряный поднос с бокалами и бутылкой вина, а в другой — голубой магический кристалл, блеск которого, отражаясь и преломляясь, окутывал бокалы невероятно красивым сиянием.
Леория снова поймала себя на мысли, что за такое короткое время очень привыкла к этому синеглазому мужчине, и вряд ли лишь «сакральные узы» были тому причиной…
Когда Антей усадил её в кресло, она вновь ощутила на себе взгляд этого волнующего её мужчины. Его бездонно-синие блестящие глаза, как два глубоких лесных озера, манили погрузиться в их загадочную бездну. По телу прошла знакомая приятная дрожь…
Она судорожно схватила бокал и с трудом перевела взгляд на Арвикса, который, казалось, тоже почувствовал её внутреннее смятение и проговорил:
— Я показал Эргарду тайный проход, ведущий к древнему туннелю под рекой. Наш новый дом — как и весь туннель — защищён магическими ловушками. Вы тоже имеете полный доступ здесь ко всему. Да, мне бы хотелось, чтобы вы также могли назвать это место своим убежищем и… И домом, как мой брат Фарникс завещал мне когда-то… — он поднял бокал здоровой рукой и спросил. — Со мной ли вы в борьбе против всех объединённых сил Хаоса?
— Во всём, Арвикс, — ответила Леория твёрдым, полным решимости голосом.
— До конца, — произнёс Эргард.
— Даже против кардинала? — ощупывая отца Антея своими зелёными, загадочно прищуренными глазами, уточнил Мастер.
Священник не спешил с ответом, ясный взгляд голубых глаз был устремлён в потолок. Наконец он промолвил:
— Вину Его Высокопреосвященства ещё нужно доказать. Хотя я своими глазами видел действие колдовских чар и, к сожалению, считаю, что подобными действиями — включая издание указа — Тирон подписал нам всем смертный приговор. Да, Арвикс, я сделаю всё возможное, чтобы о причастности кардинала узнало как можно больше священнослужителей в Тормандском и соседних королевствах. Ведь всякое зло нужно искоренять и только искоренять. Ни один закон или указ не должен способствовать или покровительствовать его распространению. Меня не нужно убеждать в непричастности охотников к распространению Скверны. Мастер, вам лучше всех известно, что я всегда принимал у себя каждого из вас и научился видеть мир вашими глазами. Я тоже пойду до конца, но нам понадобятся существенные улики, чтобы отлучить Тирона, призвав на помощь остальных кардиналов и подчиняющихся им рыцарей соседних королевств.
— Что ж, я давно вас знаю, святой отец, и не ожидал другого ответа, — кивнул охотник на демонов.
Глаза его вновь ярко блеснули, и он приступил к трапезе.
Когда все немного перекусили — прерывая молчание, заговорил Эргард:
— Как вам уже известно, я должен доставить харамит к первоисточнику. Чем быстрее я это сделаю — тем больше будет шансов у нашего мира перед вторжением, если демонов василиск мне не солгал.
— Он не солгал, Эргард. Просто за всё это время не нашлось ни одного человека, которого не смогла уничтожить магия харамита, и который смог бы воспользоваться астральным карманом, чтобы спрятать столь мощный артефакт. Но путь через Сумеречные горы в одиночку очень опасен. Я уже говорил вам, что нужно попытаться заполучить Сферу переходов до того, как кардинал передаст её демонам, в чём я ни секунды не сомневаюсь.
— Что же это такое — Сфера переходов? Расскажите подробнее, Арвикс, — полюбопытствовал Антей.
— Это удивительный артефакт, созданный Кассилем. Она позволяет перемещаться по миру Истры без затрат магической энергии. Причём перемещение происходит без открытия портала. Всем перемещающимся лицам нужно обязательно дотронуться до Сферы. Именно поэтому использование ограничено лишь небольшим числом перемещающихся, один из которых выбирается ведущим и указывает точку, в которую переместятся все желающие. Приведу для примера: открытие нескольких порталов в день может опустошить магический резерв среднего мага хотя бы потому, что портал нельзя удерживать долго, он слишком быстро истощает силы. Счёт идёт на секунды. Также ни один маг на сегодняшний день не может открыть портал в Сумеречные горы, но Сфера, по преданиям, позволяет это сделать любому, кто, разумеется, в горах уже побывал и представляет, куда нужно перемещаться.
— А ты побывал там, Арвикс? — спросил Эргард, поигрывая в руках серебряным кубком.
— Да, Эргард. Я смогу доставить тебя к первоисточнику.
— Тогда нам нужно завладеть Сферой в первую очередь.
— Королева устраивает большой бал уже через три дня, на который лично приглашены все лица, имеющие высокий титул в королевстве. Это прекрасный повод, чтобы проникнуть в королевский замок, в котором ослабнет на несколько дней магическая защита… — Арвикс не успел договорить.
— О, да… Бал Сияющей луны… Третье полнолуние сезона… Каждые два-три года… Приглашены все, имеющие титул… — слова слетали с её губ прежде, чем Леория успевала их обдумать. — Да! Отказ считается нанесением оскорбления короне. Значит, герцог Вир Монт обязан появиться на этом балу… Если он ещё жив. Я должна быть там!
ГЛАВА 24
Рано утром небольшой отряд из двадцати воинов, включая герцога, Верникса, Тарика и Араника выехал из Монтега в южном направлении…
Было решено остановиться на ночлег в замке Тарика Сальек и отдать распоряжения о сборе личной гвардии герцога Саллана, а также — о присоединении его воинов к объединённому войску Тарна Валентиса и Вира Монта…
Отец Тарика — герцог Дарин Саллан — был слишком стар и во всём полагался на своего младшего сына. Его старший сын граф Ролан проживал в Вильтрании, женившись на одной из фрейлин первой жены короля Аргольда Благородного. Старый герцог считал его брак с женщиной неблагородного происхождения неприемлемым мезальянсом и практически не общался со старшим сыном, твёрдо решив передать титул младшему.
Сестра Тарика — прекрасная Эльрика — полностью поддерживала отца, практически сразу возненавидев избранницу брата. Влюбившись в герцога Вира Монта в раннем возрасте, она делала всё, чтобы завоевать его внимание. Но убедившись на прошлом балу Сияющей луны, что вызывает в нём лишь дружеские чувства, Эльрика прекратила попытки и решила покорить сердце герцога Авартиса Нардосского, ближайшего сподвижника кардинала…
Однако герцогу Виру Монту было не до перипетий семейной драмы Салланов…
Возглавляя отряд, герцог молча ехал на огромном чёрном жеребце впереди, тщательно обдумывая свои дальнейшие действия и предстоящий разговор с кардиналом и высшими вельможами. Он разобрался с насущными делами, успел подготовить своих людей к скорому отъезду, удвоил гарнизон и запасы продовольствия. Следуя совету дяди заручиться поддержкой королевской власти, он нехотя согласился подождать с объявлением военного положения в своих графствах. Выслав казначея и часть гарнизона, чтобы навести порядок в графстве жены, и, наказав разобраться с делами, он всё внимание переключил на разведку в Теренском лесу.
Верникс связался с Тарном и перебросил порталом несколько внушительных отрядов воинов в Теренскую округу для поисков Леории. Докладывать об обстановке было поручено Эогану.
Вир хотел бы собственноручно возглавить поиски, но понимал, что силы неравны, пока у него нет поддержки рыцарей королевства или разрешения кардинала на помощь союзной армии Аргольда Благородного.
Спустя несколько часов с ним поравнялись Верникс и Тарик. Они о чём-то оживлённо переговаривались, и Вир переключил внимание на объект их беседы.
— А что, Верникс, у Аргольда разве нет своих магов на службе в королевстве, или кардинал Маррей тоже считает всех охотников на демонов еретиками, как и архиепископ Сабин на севере? — допытывался Тарик.
— Да, церковь считает подобную магию проявлением реальности сил Хаоса в нашем мире, — кивнул охотник.
— Но ведь цели церкви и охотников на демонов практически совпадают: противостояние древнему Злу, защита людей от Скверны. Ведь церковь не отрицает проведение ритуалов на крови, магическую родовую защиту, целительство и прочие ритуалы с проявлением скрытых человеческих способностей.
— Разница в том, о каких способностях и какой силе идёт речь. Церковь считает, что охотник на демонов не имеет силы от себя, а получает её от других призрачных источников, от других сущностей во время контакта. Духовенство уверено, что проникновение в астральный мир недопустимо, потому что проникающие сами попадают под влияние демонических сил. Но ведь сущности из другого мира, которым поклоняется Церковь, тоже живут в таком мире. Церкви не нравятся определения внутренней сути пространства, понятие призрачных миров… Удивительно, что учение Кассиля вообще…
К герцогу спешно подъехал взволнованный Араник, и Верникс замолчал.
Рыцарь взглянул на Вира, но обратился к Тарику.
— Милорд, Арн из высланного ранее отряда вернулся и доложил, что на башнях Сальека развеваются чёрные флаги.
Мужчина побледнел, пришпорил коня, и, обезумев от волнения, помчался вперёд. За ним вихрем понеслись герцог Монт и свита.
«Похоже, что герцог Дарин Саллан ушёл из жизни, не дождавшись сына. Только в этом случае поднимают чёрные флаги, которые будут висеть ровно год…», — думал Вир, нещадно погоняя коня.
Через пару часов бешеной скачки они стояли во внутреннем дворике замка, и Тарик молча присел у старого вечнозелёного дуба, под кроной которого так часто сидел его отец в последние годы жизни.
Спустя какое-то время он подозвал начальника стражи и попросил проводить герцога, Верникса и Араника внутрь, желая остаться ненадолго в одиночестве…
Разместившись в удобных креслах в светлой гостиной, окружённой галерей со стрельчатыми арками, гости молча ждали наследника герцога Дарина.
Время шло, и Вир поднялся, решив разведать обстановку, но тут створки массивной двери распахнулись, и бледный Тарик появился перед ними. Он остановился напротив исполинского камина справа и сложил руки на груди.
За ним вошла немолодая женщина в закрытом тёмно-зелёном длинном платье со строгой высокой причёской.
— Это — Мати, наша новая экономка, — объяснил Тарик и продолжил. — Моя сестра решила уволить некоторых старых слуг и не оставила им чётких распоряжений. Прошу прощения за эту задержку. Но не за этим я пригласил сюда Мати. Оказывается, герцог Авартис Нардосский побывал здесь около недели назад и якобы по приказу кардинала Тирона заставил Эльрику принести ему лук Альгоры — реликвию нашего рода. Отец ещё был жив, но не приходил в себя. Расскажите нам всем, Мати, о поведении герцога Нардосского и его отношении к моей сестре.
Мати побледнела и прижала к губам платок.
— Я прибыла сюда по приказу Её Сиятельства леди Эльрики неделю назад, когда Его Светлость уже остановился в замке с визитом. Я постоянно видела их вместе, и, мне кажется, госпожа была ему очень рада. Но однажды, поднимаясь по лестнице, я услышала крики из спальни сиятельной и бросилась наверх. Меня перехватил Его Светлость герцог Авартис прямо у покоев госпожи. Больно сжав мою руку, он приказал покинуть второй этаж и отозвать всю прислугу. Я очень испугалась, но он сказал, что это «для её же блага». Его Милость герцог Дарин не дожил до утра, и Её Сиятельство спустилась вниз, чтобы остаться с отцом наедине…
— Видели ли вы на ней следы насилия в ту ночь? — холодно спросил лорд Саллан.
— Нет, милорд, — она нервно затеребила платок в руках. — Сиятельная леди выглядела очень бледной, но я не заметила никаких следов грубого обращения. Далее я была очень занята, мне передали, что утром она передала милорду артефакт из хранилища и, по словам слуг, «госпожа кинулась к нему на шею и умоляла взять её с собой». Но Его Светлость очень торопился и…
— Не тяните, Мати, не надо ничего скрывать. Мы это почувствуем.
Прикусив губу, женщина помедлила и обвела присутствующих напряжённым взглядом, а затем продолжила прерывающимся голосом:
— Наша сиятельная леди Эльрика уехала на бал сразу после похорон… Она даже не сменила платье и не пожелала дожидаться приезда её тётушки леди Арделии. Мы не ждали вас так рано…
— Вы можете быть свободны, Мати. У нас ещё будут вопросы, но это — позже. Прикажите подавать обед и приготовить комнаты всем нашим гостям, — обманчиво спокойным голосом произнёс Тарик Саллан.
Когда Мати выскользнула из гостиной, Тарик сжал кулаки и громко выругался. Вир и Араник подошли к нему, а Верникс, уже стоявший возле камина, громко щёлкнул пальцами, раздался хлопок, и их накрыл знакомый герцогу полупрозрачный купол.
— Так нас никто не сможет подслушать, милорд, — раздался его глухой голос. — Вы сказали, что у вас забрали артефакт Кассиля. Это очень нехороший знак.
Тарик напрягся и встретился взглядом с чёрными бездонными глазами охотника.
— Да, лук был создан самим Кассилем для Альгоры, единственной женщины, подчинившей себе магию Скверны. Она и является основателем вашего рода, не так ли? — дождавшись утвердительного кивка, он продолжил. — Удивительная женщина была предана Кассилю душой и телом, но великий Мастер был слишком верен своему делу, и её любовь осталась безответной. Её спутником стал один из сильнейших воинов своего времени Картар. Сражаясь бок о бок с отцом своих детей, она уничтожила многих приспешников Хаоса, но в одном из последних кровопролитных сражений она была смертельно ранена. По преданию ей удалось передать всю свою силу в лук, значительно усилив его. Какими свойствами обладало оружие изначально — доподлинно неизвестно.
— Но по древним законам никто не может посягать на изъятие подобных реликвий из родовых хранилищ кроме главы рода. А сейчас, когда вновь проснулось древнее Зло… — вмешался Араник.
— Я вызову этого подонка Авартиса на поединок и убью его. Он не просто надругался над честью моей семьи, но и подло украл главную реликвию нашего рода! — прорычал Тарик.
— Боюсь, что герцог мог действовать по указу самого кардинала, — тихо промолвил Вир. — Нам нужно быть очень осторожными на королевском приёме.
ГЛАВА 25
Леории всегда нравилось своё отражение в зеркале…
Лишённая материнской ласки ещё маленькой девочкой она упросила Клоренцию принести ей большой портрет матери в детскую и не расставалась с ним, пока не переехала в их с Виром усадьбу. Она как две капли воды была похожа на свою мать Ювелию. Когда Леория видела себя в зеркале, то словно чувствовала незримое присутствие мамы. Какая-то магическая сила, исходя из мира за гранью, тончайшим потоком наполняла её уверенностью, только в чём — она никак не могла разобраться.
Теперь же ей предстояло суровое испытание…
Когда Мастер Арвикс предложил свой план, она сначала оторопела. Леории хотелось присутствовать на балу и предстать перед Виром такой, какой он её запомнил. У него не должно возникнуть сомнений в том, что это действительно его жена. Более того, она безумно хотела оказаться в Теренской усадьбе и успокоить Клоренцию. Девушка очень надеялась, что с той не произошло ничего дурного. Но не только за этим её тянуло в усадьбу, там остались все её платья и украшения.
Но Мастер же с Эргардом всё решили иначе.
Сидя перед большим зеркалом довольно странного вида, ей в первый раз захотелось вскочить и спрятаться куда-нибудь подальше. Девушка бросила последний взгляд на Эргарда и закусила губу.
Тот стоял возле двери, его глаза метали синие молнии в сторону Арвикса, который находился совсем близко к ней.
— Ты готова? — раздался спокойный голос охотника. — Эргард, оставь нас. Это сейчас необходимо.
— Я буду рядом в соседней комнате, — раздался его холодный голос, и он вышел.
— Итак, повторюсь, ритуал «астральная внешность» абсолютно безопасен. Как тебе уже известно, за гранью зеркала ты можешь увидеть один из призрачных миров. Возможно, он будет похож на этот, а может — это будет совсем другой мир. Зеркало покажет твоего энергетического двойника, она может выглядеть совсем иной, но нам это на руку. Откроется магический канал, и ты примешь её внешность ровно на неделю, как мы уже обговорили.
— Значит она примет мою внешность? — дрожащим голосом спросила Леория.
— Нет, связь односторонняя. Я могу сделать тебе любую внешность на короткий срок, но лишь астральную внешность будет сложно раскусить даже сильному магу. Мы не можем рисковать. Например, та же Амадея или её сообщники на королевском балу могут атаковать внезапно, не говоря уже о возможной связи кардинала с демонами. Но Тирона я надеюсь взять на себя.
Герцогиня Монт хмыкнула, представив себе изменённого Эргарда. Интересно, как её новая внешность будет привлекать его и наоборот…
— Да, он тоже будет другим, и вы сможете быстрее найти герцога и как можно скорее покинуть празднество, — казалось, что Арвикс с лёгкостью читал её мысли, и Леория покраснела.
Ей следовало бы думать только о муже, какие слова подобрать, когда она его увидит на балу, а потом — как восстановить их отношения, вновь добиться его близости.
Девушка чуть вздрогнула, когда пальцы Мастера коснулись её лба, скользнули вниз по неприметной горбинке носа, чуть задержались на верхней губе, спустились вниз, посылая странные импульсы по всему телу. Это было совсем не похоже на страстную дрожь от прикосновений Эргарда, только невесомая лёгкость, проникающая всё глубже. Его рука остановилась и замерла напротив её сердца.
Полузакрыв глаза, Леория слегка откинула голову назад, собственное лицо в большом зеркальном отражении показалось ей похожим на волшебное видение, на фею из сказок старой няни. Она подчинилась его магическим чарам. Зеркало затягивало её, нашёптывало что-то её сознанию.
Вдруг Леория поняла, что смотрит уже не на себя…
Перед ней возник образ похожей на неё девушки, но выражение лица незнакомки было хитровато-насмешливым. Под красивыми тёмными бровями вразлёт её удивительные фиалковые глаза выглядели чуть раскосыми, а нежный овал лица сужался к заострённому подбородку. У неё был прямой аккуратный носик и полные, красиво очерченные бледно-розовые губы. Густые волосы необычного огненного цвета рассыпались по плечам пламенной лавиной.
Внезапно красивые губы девушки изогнула насмешливая улыбка, а её глаза вспыхнули, словно подтверждая связь между ними, и изображение пропало.
Зеркало запотело изнутри, словно кто-то горячо подышал на него.
Странно кольнуло под сердцем, сознание на мгновение погрузилось во тьму, а потом она словно другими глазами взирала на окружающий мир.
Немногим позже она вышла из комнаты в коридор, ярко освещённый большим магическим кристаллом, перевела дыхание и несмело постучала в дверь напротив. Не услышав ответа, девушка приоткрыла дверь и шагнула в покои, занимаемые Эргардом, её сердце забилось сильнее.
В камине потрескивал огонь, на заправленной кровати лежал какой-то старинный фолиант.
Где же он?
Шорох за спиной заставил её обернуться. Она увидела Эргарда. Он стоял, облокотившись на стену и пристально смотрел на неё.
От его взгляда у неё перехватило дыхание, и несколько секунд Леория стояла в оцепенении.
— Ты ведь узнаёшь меня? — пересохшими губами спросила она. Его молчание действовало ей на нервы, и она осмелела. — Ты говорил, что тебе нравятся мои волосы. А сейчас?
Девушка тряхнула гривой огненно-рыжих волос, её взгляд заблестел.
Он быстро шагнул к ней и тихо спросил чуть хриплым голосом, от которого по спине пробежали мурашки.
— Тебе нравится играть со мной, златовласка?
Дверь позади него с шумом захлопнулась, погружая всё вокруг неё в загадочную полутьму. Внезапно молния прорезала темноту за окном, осветив на миг его лицо с красивыми правильными чертами, придавая им больше жёсткости в моментальной вспышке света.
— Мне хотелось узнать твоё мнение, — её собственный голос начал предательски дрожать, тело словно охватила лёгкая лихорадка.
— Мне нравится такая игра, — он наклонился, и его горячее дыхание опалило кожу щеки. Подушечкой большого пальца он погладил её пылающую кожу, спустился к пересохшим губам, последовал ещё ниже по шее к ключице. — Леория… — словно дразня её, произнёс он низким голосом.
— Эргард, я… — она сделала несколько шагов в сторону и натолкнулась на каменную стену.
Но он мгновенно оказался рядом и, приподняв её, обхватил за талию, вжимая в прохладу камня.
— Поцелуй меня, — прошептал он, и, не дожидаясь пока она откликнется, прильнул к её губам, обжигая жаром своего тела.
Леория застонала и обвила руками его шею, не в силах противиться почти животной радости. Её губы приоткрылись, приглашая войти внутрь, и его бархатный язык вторгся во влажные глубины её рта, подчиняя и покоряя.
— Эргард, мне надо спешить, — раздался ровный голос Арвикса из коридора. — Ты ещё не передумал менять внешность?
Ещё какие-то несколько секунд он продолжал целовать её, по-прежнему прижимая к стене, но затем нехотя оторвался от трепещущих губ и медленно опустил, а когда её ноги коснулись пола, девушка услышала его низкий бархатный голос:
— Теперь я знаю, что ты настоящая. А сейчас моя очередь.
Он повернулся и стремительно вышел за дверь.
У неё продолжало сладко ныть внизу живота, и предательски дрожали коленки.
Стараясь унять чувственную дрожь, Леория дотронулась до своего кулона, потом — уставилась в темноту оконного проёма, а через несколько минут упала на его кровать.
«Это всё — сакральные узы, поэтому моё тело так отзывается на него. А люблю я Вира…», — твердила себе герцогиня Монт, и её руки скользили по шёлковому покрывалу кровати, пока она не расплакалась.
ГЛАВА 26
Отец Антей задумчиво смотрел на результат своей двухдневной работы — письма лежали аккуратными стопками на огромной серебристой поверхности стола…
По уже утверждённому плану было решено переместиться в Нардосский приход священника Картея, который разделял его взгляды по многим вопросам, хоть и не столь открыто поддерживал охотников на демонов. Оттуда Мастер Арвикс, Эргард и Леория должны были отправиться в близлежащий королевский замок, а сам Антей остался бы с Картеем и разослал письма с голубями, поскольку не мог никому особо доверять. Священник хорошо помнил, что Картей всегда держал около двух десятков почтовых голубей.
Необходимо было срочно отправить эти послания, обличающие кардинала Тирона. В этих письмах Антей сопоставлял факты и приводил примеры, порочащие репутацию верховного священнослужителя. К сожалению, улик было мало, но Антей не сомневался, что ему удастся посеять нужные семена сомнения, и они дадут всходы.
Священник прекрасно понимал, что если их опасения верны, то у них оставалось слишком мало времени. Никто из его единомышленников не мог знать наверняка, как сработает этот план. Слишком много было неизвестности, слишком много врагов и мало времени на раздумья.
В идеале должно быть так: Арвиксу удастся завладеть Сферой; Леория сможет помочь герцогу и, возможно, уговорит его присоединиться к ним для дальнейших действий сообща; а Мастер временно перенесёт их порталом обратно в дом.
Ему бы хотелось верить в то, что герцог Вир Монт сохранил рассудок и не стал рабом суккубы, каким был долгое время Эргард, как и в то, что он сможет понять причину отношений между его женой и Эргардом.
У Арвикса были свои планы в отношении Сферы, он не должен был показываться на балу в отличие от Леории и Эргарда.
Поскольку портал на территории королевского замка скорее всего не удастся открыть, они решили, что после бала встретятся в приходе, который находился рядом с Нардосом.
Антей знал, что Тирон будет в ярости. Ему очень хотелось бы забрать порталом и Картея. Его сильно волновала и судьба оставленного собственного прихода, он надеялся, что Марфа получила с голубем его весточку о грозившей им всем опасности.
Он собрался накрывать на стол, ужин был уже готов. С помощью Арвикса Антей приготовил далус — особый магический нектар из мёда, пряностей и целебных трав, а также позаботился о том, чтобы они смогли взять с собой достаточно необходимых запасов на все возможные случаи. Могла пригодиться живая вода, противоядия, зелья бодрости и восстановления энергии.
Арвикс уже передал Эргарду всё необходимое и научил его доставать предметы из астрального кармана.
Кинув быстрый взгляд на таинственные склянки на дальней полке, содержание которых он так и не успел изучить, священник легко поднялся и опешил, заметив неслышно спустившуюся с лестницы девушку.
Длинные огненные волосы струились по плечам, её огромные фиалковые глаза казались чуть раскосыми, подбородок чуть заострился. Те же нежные аристократические черты лица, что и у Леории, но она казалась чуть старше своих лет. Её яркие глаза, как и раньше, смотрели на мир с невиданной ранее им у молодых женщин мудростью, но также — и с тщательно скрываемым страхом.
— Святой отец, скажите мне честно… — обратилась к нему девушка. — Как вы думаете, узнает ли меня муж? Сильно ли я изменилась после этого ритуала? Эргард так и не дал мне однозначного ответа…
— Дитя моё, ты так же прекрасна. Свет твоих глаз и души невозможно перепутать с другими, ведь он выбрал тебя по любви. Не позволяй своей душе сокрушаться о том, что по воле Божьей изливается на нас. Пусть твоё сердце исполнится терпения. Это испытание ты выдержишь с честью!
— Спасибо, отец. Мне действительно страшно, но я полна решимости и не отступлю.
В этот момент раздались шаги на лестнице, и, вздрогнув, Леория повернулась к Антею спиной.
Вскоре из коридора показалась высокая широкоплечая фигура мужчины, свет от факелов упал на его спокойное уверенное лицо, и девушка не смогла сдержать вздох облегчения.
Эргард ничуть не изменился, его невероятно синие глаза на миг остановились на Леории, внимательно изучая её лицо. Затем он чуть улыбнулся и произнёс, переводя глаза на Антея:
— Как видите, я всё тот же. На этот раз магия Арвикса оказалась бессильна.
— О, Эргард… Но как же…
— Да, на Эргарда не действует магия ритуала, и я не смог погрузить его разум в необходимый полусон, — произнёс вышедший из тени маг. — Одно обнадёживает… Я получил послание, что на этом балу будет объявлена помолвка одного из обожателей кардинала герцога Лероя Кассла. Его невеста, близкая подруга королевы, уговорила Её Высочество превратить Бал Сияющей луны в настоящий грандиозный маскарад. Поэтому до восхода солнца разрешено не снимать маски. Мы с вами позаботимся, чтобы исчезнуть ещё раньше.
— О, Арвикс… — нежный голос Леории почти дрожал. — Но зачем же было менять мою внешность?!
— Потому что мужчинам по древней традиции разрешено во время танца по желанию попросить свою партнёршу снять маску, и если дама не против, то мужчина может позволить себе некоторые вольности после танца… А вам, Леория, придётся танцевать… И не только с Эргардом. Да и узнал я о маскараде только недавно, телепортировавшись в Нардос после нашей провальной попытки ритуала.
— Я ничего не слышала об этой традиции — это будет первый бал-маскарад в моей жизни…
— Да, подобное событие на королевском балу случилось последний раз двадцать лет назад. Кстати, мой осведомитель передаст мне завтра бумаги с вашей южной аристократической родословной, чтобы вас беспрепятственно пустили на данное событие. Постарайтесь запомнить ваши имена и неукоснительно следовать этикету. И да, эти титулы были приобретены инкогнито у разорившегося рода и формально не являются фальшивыми.
Эргард хмыкнул, но лицо его оставалось невозмутимым.
Губы охотника скривились, и он продолжил:
— Сопровождать в замок вас будут иглозарские наёмники — чтобы придать необходимую достоверность — и нанятая моим помощником надёжная камеристка, которая поможет вам с одеждой и причёской.
Антей, усевшись за стол, хотел было кое-что уточнить, но Арвикс, сделав шаг вперёд, провёл рукой, и в его руках материализовался загадочный поблёскивающий ворох одежды. Он протянул его девушке со словами:
— Я надеюсь, что мы ничего не забыли.
Красавица изумлённо переводила взгляд с Арвикса на Эргарда.
— Что это? Мне?
— Именно, Леория. У меня давно хранились некоторые вещи в астральном кармане, которыми я не собирался воспользоваться. Не волнуйся, той, которой они предназначались, не суждено было их надеть. А поскольку у меня не было на это времени, Эргард решил отобрать всё необходимое для бала сам.
Эргард молча кивнул, но в глубине его синих глаз что-то жарко полыхнуло.
— В твоей комнате лежит всё остальное, так что если тебе не понравился мой выбор…
Леория покачала головой.
— Я буду счастлива надеть то, что вы для меня приготовили, — и, поёжившись от неловкости, добавила. — Надеюсь, они мне подойдут…
— Об этом можешь не беспокоиться. Одежда сшита из особой ткани, которая подстроится под твой размер.
— Не знаю, как смогу отблагодарить…
Эргард протянул руку ладонью вверх, и на ней неожиданно материализовался мерцающий кусок серебристой ткани.
— Сможешь, златовласка. Нам нужны две маски, — и его губы изогнулись в лёгкой улыбке. — Остался один день.
— Создай заготовку, всё остальное сделает магия, — мягко произнёс Арвикс.
— А что наденешь ты, Эргард? — спросил Антей.
За него ответил Мастер Арвикс:
— Вещи Фарникса идеально подходят на фигуру Эргарда, — и увидев, как нахмурился тот, добавил. — Надеюсь, он не откажется от моего предложения для этого события.
— А мне-то как хочется танцевать… — улыбнувшись, включился священник. — О, как это было давно!
И, взяв стул, он вновь закружился с ним по залу, а на лицах присутствующих вновь заиграли улыбки.
ГЛАВА 27
Эргард беспокойно ворочался, лёжа на шёлковом покрывале. Он никак не мог уснуть или даже сомкнуть веки…
Им предстояло покинуть каменный дом на рассвете, и его сердце изнывало от ревности, которую питала неизвестность.
— Леория… — прошептал он, вспоминая вновь вкус её имени…
С каждым днём их притяжение будто усиливалось. Каждый её пойманный взгляд, каждое обращение к нему и прикосновение откликалось в его душе волнами радости. Он не мог не признаться самому себе, что боится только одного — потерять это счастье быть рядом с ней.
Ему предстояло убедиться, что Леория действительно хочет вернуться к своему мужу. Она явно чего-то не договаривала, не объяснила, зачем ехала ночью в тайне ото всех в поместье, где проводил время муж вдали от неё.
Почему он вообще оставил её одну?
Эргард бы не отпустил её от себя ни на шаг. Возможно потому, что его страсть к обладанию предметом своего вожделения, умение и способность удержать её доминировали в его характере. Он чувствовал, что раскрывал свою сущность, как никогда раньше.
Мужчина с самого начала поклялся самому себе, что не пойдёт наперекор её желаниям, будет держать себя в руках рядом с ней.
Но её ответная страсть сминала все выставленные барьеры. Когда он целовал златовласку — не было места здравому смыслу, им обоим было всё равно, что последует за этим ослепительным взрывом. И, если судьбе будет угодно, чтобы это волшебное создание выбрало его, то он сделает всё возможное, чтобы бросить к её ногам и то, что подарил ей герцог Монт и даже намного больше. Ради неё он жил теперь, ради неё он вытерпит любые повороты судьбы.
Усилием воли мужчина вытеснил её образ и заставил себя перебрать в памяти назначение всех предметов, полученных им от Арвикса и надёжно спрятанных в астральном кармане.
Мастер объяснил Леории, что её связь с мужем могла прерваться по разным причинам. Он уже успел узнать от своего источника, что герцог Вир Монт жив, поскольку королевский гонец передал ему личное приглашение на бал. Его имя было в списке доставленных приглашений почётным гостям, которые были отдельно приглашены на помолвку герцога Лероя Кассла.
Скорее всего, муж Леории находился под влиянием чар суккубы, потеряв свою родовую защиту. Им предстояло освободить его разум, и вокруг везде их могла поджидать опасность.
Арвикс почему-то был уверен, что Амадея открыто не появится на балу. К тому же он не видел её имени в списке приглашённых. Но они не могли знать этого наверняка.
О да, в его астральном кармане лежал одолженный у Мастера меч палача из истинного серебра, принадлежавший его брату. Прекрасное оружие, впитавшее кровь многих отродий Хаоса. Эргард предвкушал, как отсечёт её рогатую чешуйчатую голову при первой же удобной возможности.
К сожалению, на помощь охотника с ирказой вряд ли можно было рассчитывать, ему предстояла ещё более трудная задача…
Раздался негромкий стук в дверь.
Он вскочил и молнией метнулся ко входу, забыв накинуть рубашку, одолженную у Арвикса из гардероба его брата. Он уже знал, что это была Леория, но чувствовал её нарастающее смятение и тревогу.
Стараясь скрыть своё волнение, он распахнул дверь, и его сердце вновь пропустило удар. Эргард смотрел в её блестящие широко распахнутые глаза и тонул в фиалковом омуте их бездонной глубины. Новая внешность не отразилась на его желании обладать ею, ему подумалось, что даже если бы она перестала быть красивой, это не смогло бы повлиять на его всепоглощающие чувства.
— Эргард, извини, если я тебя разбудила… — она нахмурилась и закусила губу, глядя на его обнажённую грудь. — Могу ли я войти?
Он посторонился и, подойдя к камину, взял со спинки стула чёрную рубашку, в которую неспешно облачился.
Леория прикрыла дверь и, сжимая что-то в руке, подошла ближе.
— Мне очень трудно бывает… Сдерживать себя. Эти «сакральные узы» словно притягивают магнитом… — проговорила она, слегка запинаясь.
— Только ли в этом дело? — спросил он и хотел продолжить, но она перебила его, дотрагиваясь до кулона, поблёскивающего на прекрасной длинной шее.
— Дай мне договорить, прошу. Я не знаю, как ещё объяснить, что чувствую. Это… Это сильнее меня, и это меня пугает. Я боюсь своих поступков и того, что однажды произойдёт… Наверное, я боюсь потерять себя. Тебе ведь это знакомо?
Эргард только молча кивнул, чувствуя её нарастающее волнение.
— Так вот… — продолжила девушка. — Я попросила у Мастера найти способ ослабить наши «узы». Это зелье должно помочь, хотя бы на время, и дать мне… Дать нам возможность всё обдумать.
Девушка разжала руку, и на её ладони блеснул переливающийся флакон.
— Я понял, Леория, — внешне спокойно сказал он, а в груди словно разбился кусок льда, проникая в каждую частичку его тела мириадами осколков. — Ты уверена, что хочешь этого именно сейчас? Завтра нам, возможно, предстоит серьёзная схватка… За свободу твоего мужа в том числе.
Она глубоко вздохнула, задержав на время дыхание, и в её глазах отразилось смятение.
— Я хочу знать, любит ли он меня по-прежнему. Мы поругались перед тем… Как всё произошло. Да, я хочу, чтобы он понял кто я без длинных разговоров. Ведь Мастер Арвикс предупредил, что мне нужно быть предельно осторожной. Он так же обещал поставить мне ментальную защиту. Ты говорил, что примешь любое моё решение, что поможешь мне… Да, мне нужна твоя помощь!
Эргард по-прежнему чувствовал, как леденеет его сердце, и тихо промолвил:
— Будет всё, как хочешь ты, златовласка. Но ничто не заставит меня отказаться от тебя.
Она протянула ему флакон и прошептала:
— Спасибо, Эргард. Я ни о чём не жалею… — её лицо озарила грустная улыбка. — Возможно кроме того, что… Неважно… Один глоток — для тебя, остальное выпью я…
Эргард поднялся задолго до рассвета, так и не сомкнув глаз…
Он спустился по лестнице и вошёл в комнату, выложенную малахаровой плиткой. Раздевшись, он ступил на чуть тёплый зеленоватый пол. Магические кристаллы светились ровным мягким светом, отражаясь зеленоватыми бликами на поверхности воды, плескавшейся в большой ванне. Вода здесь постоянно находилась в движении, расходясь от центра каменной ванны и наполняя её до краёв.
У него защемило сердце от мысли, что лишь несколько часов назад златовласка была здесь совершенно нагая, дотрагивалась до своего тела, думала, возможно, о нём. Его ощущения нисколько не притупились, он по-прежнему чувствовал её ауру, знал, что она спит…
Как смогла она просто уснуть?
Возможно ли, что действие «сакральных уз» угнетало её настолько сильно, и её страсть была лишь слабым отражением его собственных кипящих желаний?
Его плотский голод разгорался в нём всё сильнее…
Неужели он потеряет её навсегда?
Нет, он не откажется от неё никогда, он будет ждать и будет рядом…
Чтобы когда-нибудь подарить ей настоящее наслаждение.
Эргард спустился по каменным ступеням, ступил в тёплую прозрачную воду и прислонился спиной к малахаровой стене. Он вспомнил, с каким азартом выбирал для неё наряд из вороха платьев и драгоценности из ларца, принесённых Арвиксом.
«Интересно, наденет ли она выбранный им наряд или предпочтёт что-то более роскошное и соответствующее статусу герцогини?», — с раздражением подумал мужчина, и его кулак врезался в бортик каменной ванны.
ГЛАВА 28
Араник да Фреск ехал рядом с Тариком, когда лошадь под ним вдруг встала на дыбы. Сделав несколько шагов на задних ногах, вороной конь яростно забил передними и мгновением позже тяжело осел, хорошенько приложив рыцаря о землю.
Лошадь Тарика тоже зафырчала и попробовала сбросить седока.
Герцог и Верникс, ехавшие впереди, остановились и спешились. Их кони тоже вели себя довольно странно.
Араник, тяжело поднявшись на ноги и убедившись, что с его четвероногим другом всё в порядке, огляделся. Несмотря на сумерки, видимость была ещё неплохая. Кое-где позади них виднелись заснеженные ложбинки с низкорослыми соснами.
Впереди Араник разглядел несколько тёмных строений и, как ему показалось, между ними он заметил каменные надмогильные столбы. Рыцарь знал, что и Верникс обладал не свойственным другим людям сумеречным зрением, но поторопился донести об увиденном своим спутникам.
Тарик был уверен, что они совсем недалеко от небольшого поселения и всего в нескольких часах езды от Нардоса.
Мастер Верникс сделал несколько пасов руками, и напуганные кони заметно успокоились.
Их отряд возобновил движение, и довольно быстро они увидели огни небольшого городка, на единственном постоялом дворе которого было решено остановиться на ночлег.
Заведение Аранику не понравилось сразу — никто не вышел встречать гостей, не принял их лошадей…
Он не стал церемониться и пинком открыл тяжёлую дубовую дверь. Внутри витал аромат жареного мяса и кисловатый запах эля.
Подошёл хозяин постоялого двора угрюмый и злой.
— Нет у меня мест, — буркнул он.
— Теперь будут, — рыцарь вытащил кошелёк и небрежно бросил горсть золотых монет на прилавок. — Первое — нам нужны прибранные уютные комнаты для всех. Второе — прикажешь подать плотный обед и лучшее вино на чистые столы. Третье — накормишь лошадей. Четвёртое — если хоть кто-нибудь останется недоволен твоими услугами, то это будет твой последний счастливый день в жизни. Поверь мне.
Выражение лица хозяина сменилось на благодушное. Услужливо поклонившись до пояса, он повернулся и зычно кого-то позвал.
Но Аранику да Фреску было уже не до него — на стене у входа висел указ кардинала Тирона об изгнании из Тормандского королевства всех еретиков, включая охотников на демонов. В нём говорилось, что за достоверный сигнал о местонахождении любого охотника будет выплачена хорошая награда, а умышленно утаившие сей факт будут сурово наказаны.
Рыцарь вышел и, поравнявшись с Верниксом, шепнул, чтобы тот ушёл в невидимость и оставался начеку.
* * *
Было далеко за полночь, Араник ворочался с боку на бок на тощем матрасе, но сон не шёл…
Что-то тревожило его, но что именно — молодой воин и сам не мог толком понять.
Он поднялся, услышав чей-то зов, и спешно начал одеваться, прекрасно ориентируясь в темноте. Облачившись в тёмно-коричневые кожаные штаны, утеплённые с внутренней стороны, и такие же высокие тёмно-коричневые сапоги на мягкой подошве, он набросил поверх туники длинный чёрный плащ с капюшоном, подбитым мехом кеордской лисицы.
Бесшумно ступая, рыцарь прошёл по коридору через задний ход во двор, растворившись в черноте безлунной ночи. Всё кругом спало, а он одиноко ступал в безмолвии ночи по припорошенной снегом дороге.
Наконец, впереди показались странные холмики и плиты, поставленные вертикально в землю, а за ними проглядывали очертания уже виденных им тёмных строений — перед ним раскинулось старинное кладбище.
Всё так же неслышно ступая, рыцарь вошёл в «город мёртвых», осторожно огибая холмики, чтобы случайно не наступить на захоронения. С возрастающим удивлением Араник окинул взглядом ряды свежевырытых могил, над которыми не возвышалось ни одного надгробия.
По мере того, как мужчина продвигался вглубь поселения мёртвых, свежих могилок становилось всё больше. Они обступали его буквально сплошным кольцом. Казалось, что он один остался живым во всём мире, наполненном мёртвой тишиной и неподвижностью.
Не чувствуя особого страха, Араник подошёл к тёмному домику с каменной фигуркой Астоса — Бога смерти. Поравнявшись со склепом, он на всякий случай очертил возле себя охранный круг, подкреплённый молитвой, вытащил родовой кинжал из истинного серебра и заглянул в зияющее чёрное отверстие.
Перед ним блеснули красные глаза.
— Слышишь ли ты меня, человек? — прошелестел скрипучий голос.
Мужчина кивнул и спросил:
— Это ты меня позвал?
Скрипнула полусгнившая дверь, и рядом с ним очутилась высокая тёмная фигура лича. Тело его укрывала чёрная броня, голова была прикрыта капюшоном, из-под которого на рыцаря смотрели огромные красные глаза на абсолютно чёрном лице. Его дыхание обожгло огнём и могильным зловонием.
— Я-я, кто ж ещё, — он скорбно уставился на клинок в его руке. — А вот это — ни к чему. Я тут хозяин, никто тебя не тронет.
— С чего это? И вообще, зачем я тебе, — приступил к делу рыцарь.
— Все вы, люди, куда-то торопитесь. Вот и я поторопился… — вздохнул лич. — Тоже рыцарем решил стать, таким как ты, со злом бороться, да не с того начал. Теперь я, конечно, тоже рыцарь, только служу смерти.
— Понял я, — Араник покачал головой. — Разговорчивый какой. Вот скажи мне: почему у тебя на кладбище столько новых могил? Мор, что ли, какой в округе?
— Хороший вопрос, правильный… — фыркнул на него лич. — Не зря я тебя позвал.
Араник, конечно, много нежити перевидал на своём хоть и небольшом веку, но ни разу подобная нежить его не вынуждала к активному диалогу.
«Всё случается когда-нибудь в первый раз. Послушаем, что он хочет мне поведать…», — по-философски рассудил мужчина, а рыцарь смерти продолжал:
— То, что я тебе расскажу, неизвестно ни одному из живущих в этом мире. Прежде чем побежишь докладывать своим друзьям — подумай. У тебя-то врождённая защита от магии разума. А им ещё в королевский замок ехать…
— Сам разберусь, заботливый какой нашёлся, — перебил его молодой воин.
— Молодёжь, однако, пошла… Никакого уважения… — вздохнул лич и начал свой рассказ. — Когда-то, задолго до появления Кассиля, в этот мир проникли первые эманации Хаоса. В Истре всегда существовала магия, и сильнейший на то время маг почувствовал изменения в балансе привычных сил. Из-за своих амбиций он решил воспользоваться ситуацией и попытаться приручить проникших тварей и стать единым правителем мира Истры… Всё в одиночку, всё сам… — презрительно фыркнул лич. — Получилось — как всегда, плачевно для людей. Он создал несколько мощных артефактов: один — преобразующий энергию Хаоса в более доступную для людей тёмную энергию, и другой — магическую книгу перемещений в призрачный мир, откуда проникали демоны, при использовании которой уходило намного меньше энергии для перемещения. Ясное дело, демонам не понравился первый артефакт, а второй они хотели прибрать к рукам. Поэтому один из высших демонов вселился в тело мага и овладел его разумом. С помощью последнего артефакта полчища демонов хлынули в мир Истры. Им понравился этот мир — много вкусной дешёвой пищи.
— Н-да… — выдохнул поражённый Араник. — Вот к чему привела мага его тупая жажда власти. А потом появился призрачный Мастер Кассиль и в конце концов уничтожил второй артефакт?
— Погоди, с первым ещё не разобрались… Разозлённые демоны высосали всю тёмную энергию, а артефакт забрать из этого мира так и не смогли. Вот почему в этом мире не осталось тёмных рас, а они были. Да и сейчас… Нет у людей некромантов и настоящих магов, так ведь? Есть лишь зачатки тёмной магии. Да, существуют полукровки с демонической кровью, паразитирующие на Хаосе, есть и подобные Кассилю. Только мало их. Вот подняли бы сейчас мёртвых, а мы бы помогли. Думаешь, мне нравится, что эти пришлые твари захватят всё тут себе? Устроили тут резиденцию, понимаешь ли!
— Ладно, давай дальше. Нечего тут оскорблять охотников… — нахмурился Араник.
— А второй артефакт тоже находится в вашем мире, поэтому демоны никогда не уйдут, если его не уничтожить. Веками творение великого мага покоилось в катакомбах Первого храма у границы с Кеордией, но каким-то образом про него узнал Тирон и наложил на него свои лапы. Мне об этом стало известно — причём, совсем недавно — когда один сподвижник вашего кардинала обнаружил, чем тот занимается в своей обители, и его принесли ко мне на кладбище… В общем, если кому-то удастся справиться с Тироном и уничтожить проклятую книгу, которую тот прячет где-то в обители, то дармовой портальчик можно прихлопнуть. Кстати, сам кардинал — лишь наполовину демон, но с очень извращённой душонкой. От его проказ даже мой лысый череп покрылся бы инеем.
Лич глухо нечеловечески захохотал, и его капюшон сполз, обнажая уродливую лысую голову.
— Короче… Ты же предлагаешь свою помощь? А, рыцарь смерти? — нетерпеливо прервал его всхлипывания Араник.
— Я? — утирая несуществующие слёзы, всхлипнул в очередной раз лич. — Как ты себе это вообще представляешь? Мне здесь-то за порядком сложно следить. Хотя, возможно… Вот я тебе зелья тут приготовил. Не сам, конечно, помогли знающие лю… нелюди…
— Какие зелья? — рыцарь Да Фреск смотрел на него с недоверием.
— Ну, помнишь, ты спросил, почему столько новых могилок? Так вот, демоны уже начали свою жатву душ. Всех, кого не сожрали, просто иссушили… Теперь их даже не поднимешь… — рыцарь смерти обеспокоенно качал головой. — Вас слишком мало, а демоны продолжают своё нашествие. Но у тебя есть шанс изменить расклад битвы. Ты можешь стать первым рыцарем-некромантом, если решишься! Эти фиалы наполнят тебя тёмной энергией. Ты хорошо контролируешь себя, из тебя получится совсем неплохой…
— Да ты не в своём уме, нежить! Я борюсь со злом…
— Так и борись, поднимешь себе неживую рать для борьбы с демонами, а потом упокоишь всех. А так тщательно скрываемое до поры до времени древнее Зло паразитирует на жизни и капля за каплей набирает свою мощь.
— Так… Давай, признавайся: многих ты тут так призывал на тёмную сторону?
— Ты — первый, да и зелья уникальные. Мы порошок для них по крупицам собирали. Меня, вот, сразу призовёшь. Буду служить верою и правдою, — подмигнул ему красный глаз нежити.
«Вот как у него такое получилось? Неправильный какой-то лич…», — в который раз подумал Араник.
А лич продолжал уговаривать:
— Не бойся… Совсем не сложно и не страшно, всё покажем, расскажем, научим — ты только позови…
— Тебе так хочется прислуживать человеку? — спросил его язвительно рыцарь.
— Ну… Так ведь скучно, скоро и поговорить будет не с кем, а так хоть цель появится. Служить обычному человеку — это ни за что, а Тёмному Мастеру — очень интересная перспектива.
— Давай сюда своё зелье, а я подумаю на досуге.
Рыцарь смерти усмехнулся, и его рука в латной перчатке описала полукруг.
Волна ледяного воздуха толкнула Араника в грудь, заставив пошатнуться. Перед ним появился набор из пяти красных и одного золотого фиала.
— Нет у тебя времени на долгие раздумья, — добавил лич.
«Ну уж нет, откуда мне знать, какую тёмную силу я выпущу из этих пузырьков…», — подумал про себя Араник.
Он смело вышел из круга и, сгребая фиалы, сказал:
— Мешок бы, что ли, одолжил, у меня и карманов-то нет.
— Не тяни с решением, а то я сам тебя навещу, — пригрозил ему лич напоследок, потряхивая кожаным мешочком.
ГЛАВА 29
Герцог Вир Монт проснулся с первыми петухами….
Сразу же вспомнился ночной разговор с Верниксом, который предупредил его о том, насколько опасную игру затеял кардинал, и что им нужно быть предельно осторожными на королевском приёме. Вручив герцогу два серебряных фиала, он объяснил, что Mirrus menti — настойка из древолиста — поможет им противостоять возможным ментальным атакам, но использовать её надо осторожно. Ему с Тариком предстояло переговорить с дружественными представителями древних родов, попробовать призвать их к оружию, но и не провоцировать приспешников Тирона.
Самому охотнику предстояло разведать обстановку. Он собирался действовать в одиночку и уклонился ответить на вопрос о дальнейших действиях.
— Я найду вас сам, милорд. После переговоров постарайтесь засвидетельствовать своё почтение и исчезнуть оттуда как можно скорее, — таковы были его прощальные слова.
Верникс действительно куда-то очень торопился, и Вир не стал его задерживать…
Раздался негромкий стук в дверь, и в проёме показалась кучерявая голова Кено.
— Ваша Светлость, вы уже проснулись? Вот и хорошо, а я вам горячей воды принёс.
Стряхнув последние остатки сна, герцог Монт приподнялся и, дождавшись, пока Кено выйдет, с удовольствием умылся. Накинув льняную рубашку, он привёл себя в порядок, стоя перед мутным зеркалом. Позвав своего верного слугу, герцог облачился в фамильные доспехи.
Тарик уже поджидал его в конце коридора, лицо мужчины было хмурым и невыспавшимся.
— Вижу, что тебе тоже не терпится убраться из этой дыры побыстрее, — произнёс его приятель, ощупывая гладковыбритое смугловатое лицо. — А впереди ещё то представление, этот фарс на балу…
Вир усмехнулся и тут же вздохнул, подумав, что ему совсем не хочется видеть напыщенные лица королевских вельмож.
— Кстати, а где же наш рыцарь? Он всегда вставал раньше меня в наших походах.
Подошёл обеспокоенный Артис.
— Ваша Светлость, я не знаю, что с Его Благородием…
Тарик выругался и бросился ломать дверь в конце коридора. Ворвавшись в небольшую тёмную комнату, они принялись трясти лежавшего одетым Араника, который явно не хотел просыпаться.
Он бормотал что-то невнятное, отмахивался рукой. Затем хлынул поток отчётливых ругательств на старо-истрийском языке.
— Какой пшшстствый… Этот ваш постоялый двор, нежить местная тоже распоясалась совсем, — бормотал он.
Наконец им удалось привести рыцаря в чувство.
— Прошу прощения, я должен вам рассказать кое-что… — Араник осёкся и, встряхнув золотистой головой, взглянул на встревоженные лица приятелей. — Боюсь, что у меня плохие новости. А где Верникс?
Наскоро перекусив и отдав распоряжения остальным членам отряда, герцог и его спутники двинулись к Нардосу…
Ярко светило солнце, и, казалось, что всё живое радовалось его обманчивому теплу. Но Вир знал, насколько искусной может быть эта иллюзия. Настоящее солнце взойдёт ещё не скоро, по крайней мере, для него. Он повернулся к Аранику, который с потухшим видом рассматривал окрестности.
— Всё же я надеюсь, что мы сможем предупредить нашего преследователя демонов… Ты, наверное, прав, что решил не раскрывать все подробности твоего разговора с нечистью. Верникс всучил мне настойку древолиста, но предупредил, что использовать её надо очень осторожно.
— Мы не сердимся на тебя, дружище, — Тарик вмешался в разговор. — Просто уму непостижимо, с чего это подобная тёмная сущность вдруг решила проявить такое участие. Я вроде понимаю его мотивы: началась жатва душ, покойников будет бродить по земле всё меньше, значит и армия мёртвых поредеет. Но…
— Если бы я мог вам всё рассказать сейчас, стало бы намного понятнее, — вздохнул рыцарь. — Мастер тоже хорош, не мог подождать до утра…
Спустя пару часов они достигли Нардоса…
Город был взбудоражен: всюду вились пёстрые флаги, куда-то мчались королевские рыцари на могучих конях с разноцветными вымпелами, неспешно шествовали бритоголовые монахи в длинных рясах. Раздавался громкий звон металла, слышался смех, пахло дымом, свежим хлебом и жареным мясом. Накрашенные девицы всех мастей высыпали на улицы поглазеть, а возможно, и воспользоваться ситуацией.
Вир поморщился, ему никогда особо не нравился этот город распущенных нравов. И сейчас, наблюдая, как такое количество женщин выставляли себя напоказ, он скрежетал зубами. Происходящее вызывало в нём бурю возмущения и злость.
— Тирону, видно, нравится подобный разврат у себя под боком, — процедил он сквозь зубы, пришпоривая коня. — Найдём на мерзавца управу. Главное — это не выдать себя на балу сразу.
— Тарик, разве не ты говорил, что у тебя не было женщины уже полгода, — поддел друга рыцарь.
— Иди ты к… Своей нечисти! — прошипел наследник герцога Саллана. — Тут, похоже, собрались шлюхи со всего королевства.
Араник, тоже ехавший без шлема, нацепил чёрную маску и фальшиво улыбался направо и налево.
— Красивые у вас девушки… Только очень доступные, похоже… М-да…
Выбравшись из Нардоса, они молча следовали по широченной, мощёной булыжниками дороге за расписными каретами и разодетыми всадниками.
— Агмаар — самый старинный и внушительный замок Тормандского королевства, сейчас мы его увидим, — повернувшись к Аранику, сказал Тарик.
И тут же они увидели это воистину исполинское строение, завораживающее своей монументальностью и великолепием.
Пока рыцарь таращился на это рукотворное чудо, Тарик рассказывал, как долго строилось это величественное сооружение…
Королевский замок Агмаар стоял на огромном базальтовом холме. Когда-то давным-давно эрозии на вершине обнажили базальтовую жилу сильного извержения вулкана, разорвавшего огромную скалу песчаника, а появившаяся расселина заполнилась раскалённой магмой.
Издревле это место привлекало первых поселенцев, которые строили там языческие святилища. Позже на холме появилось целое городище, сложенное из священных камней, но, видимо, язычники навлекли на себя гнев древних богов, и страшный мор опустошил возникшее поселение.
Однако место пустовало недолго…
Один из великих рыцарей Второй Истрийской империи во время военного похода на запад поднялся на холм, осмотрел окрестности и произнёс:
— Да будет здесь замок заложен! — и воткнул в землю меч.
Вскоре пригнали рабов, и началось строительство…
Через несколько лет вблизи деревянного замка, который предстояло перестроить в камне, появились первые гражданские поселения — Нардос, Аргведид и другие. Ещё через несколько лет началась стройка века…
Стены и фундамент Агмаара были сложены из гигантских базальтовых блоков, на что ушло около ста лет. Искусные строители позже добавили по периметру огромные круглые башни с бойницами для метательных снарядов и начали возведение двух не менее монументальных каменных мостов, по одному из которых им предстояло попасть внутрь…
Пока Тарик рассказывал, подул быстро набирающий силу холодный ветер. Внезапно столь ясное утром посеревшее небо заволокло свинцовыми тучами, и начался сильный дождь со снегом.
— Вот так мы попали! — прокричал Вир. — Ну хоть проверять нас будут недолго. Может, это магия какая-то?
— Думаешь, что это старина Верникс постарался… Чтоб его… Хотя ему и так сегодня придётся несладко. Мир сошёл с ума… — с этими словами Тарик надел шлем.
Как только они ступили на мост, их словно накрыло прозрачным куполом. Видимость по-прежнему оставалась низкой, но дождь прекратился, и ветер перестал хлестать по лицу. Оставалось лишь гадать, сколько магии нужно было потратить для охвата такой широкой территории.
«Интересно, конечно, как долго продержится эта защита?», — подумал Вир.
Путь по мосту казался бесконечным, но тёмные башни неотвратимо приближались, и герцога охватило нехорошее предчувствие. Перед глазами появилось лицо Леории, и знакомое выражение ужаса отражалось в её фиалковых глазах. Воображение рисовало страшные картины тёмных ритуалов, через которые пришлось пройти его красавице.
Конь под ним дёрнулся, почувствовав, как в его бока впиваются острые шпоры…
Вир стиснул зубы и взял себя в руки. Одно герцог знал точно: если бы можно было повернуть время вспять и вернуться к ней, он бы не раздумывая простил её и никогда бы не оставил одну.
ГЛАВА 30
Ей снова снился странный сон, который мучил её несколько дней подряд…
В этот раз Леория уловила лишь его отголоски, где она стояла посреди огромного зала, а сзади её нежно обнимали надёжные мужские руки, но собственное сердце билось всё сильнее — тук-тук, тук-тук, тук-тук-тук…
Молодая герцогиня открыла глаза и несколько минут лежала неподвижно, пытаясь прислушаться к себе и привычно определить состояние Эргарда по оттенкам его ауры. Острая боль кольнула её сердце — это был страх и неожиданность. Она словно потеряла нить, за которую держалась в последнее время.
Обычно Леория знала, где находится её «сакральный партнёр», и осознание того, что она потеряла с ним привычную связь, повергло девушку в полное смятение. Да, наверное, было неудивительно, как за такой небольшой срок она могла настолько привыкнуть и к волнующим ощущениям от чтения его эмоций.
«Как же быстро принимаешь всё хорошее, и как долго забывается всё плохое!», — в который раз подумала она. — «Ну же, мне просто необходимо привыкнуть жить… Без него…», — приободрила она себя.
Но сердце продолжало учащённо биться, и ощущение непоправимости застыло в груди холодным комком.
Неожиданно тёплая струнка дрогнула где-то внутри и ударила по оголённым нервам, она почувствовала его присутствие где-то в доме, внизу…
Тёплые ощущения…
Она глубоко вздохнула и выдохнула, почувствовав огромное облегчение.
«Это действительно сильнее меня. Но я уже сделала свой выбор и заставлю себя уважать его!», — твёрдо сказала себе герцогиня Монт.
В теле появилась уже привычная лёгкость, она поднялась и подошла к большому зеркалу. Некоторое время она придирчиво разглядывала своё отражение…
Огненно-рыжие волосы словно языки пламени струились по её длинной сорочке. Чуть раскосые глаза придавали ей ещё больше таинственности, а сочные губы манили своим насмешливым изгибом.
Отвернувшись, она сняла со спинки стула тёмно-синее платье с золотыми узорами, приготовленное в дорогу.
Приведя себя в порядок, Леория спустилась в каминный зал, где её уже поджидал Арвикс. От взгляда его таинственно глубоких, почти нечеловеческих глаз, казалось, ничто не могло укрыться. Они смотрели прямо в её душу, заглядывая в самые потаённые уголки.
— Я думаю взять с собой несколько сменных платьев и выбранный Эргардом наряд… — начала она.
— Пусть Эргард возьмёт тебе всё необходимое, ведь у него есть астральный карман. Скажи мне: как подействовало на тебя вчерашнее снадобье?
Она замялась, потом тихо произнесла:
— Я чувствую его присутствие, отголоски эмоций. Мне кажется, что теперь я знаю — это навсегда… За всё приходится платить, не так ли, Мастер? За такую духовную связь… И за то, что мне придётся расстаться с ним.
— Живи настоящим, Леория. Только так ты сможешь быть счастливой. Всё хорошее когда-нибудь заканчивается. Не волнуйся, зелье просто ещё не успело подействовать. Ваша связь значительно ослабнет на некоторое время.
В коридоре послышался бодрый голос Антея, и девушка постаралась скрыть свои эмоции.
— Доброе утро, — священник улыбнулся, но в его глазах читалось беспокойство. — Завтрак уже готов.
В зал вошёл Эргард, его лицо было совершенно бесстрастным.
— Доброе утро. Всё готово? У нас есть час на завтрак и сборы. Уже встаёт солнце, — он перевёл свои невероятно синие глаза в сторону Леории, и его немигающий взгляд застыл на лице красавицы. — Твой гардероб готов… А наши маски?
— Да, всё лежит в сундуке в моей комнате, — коротко ответила она, вцепившись в спинку кресла холодными пальцами…
Часом позже они шагнули в дрожащее марево портала и оказались перед двухэтажной каменной постройкой, мало напоминавшей дом деревенского священника.
* * *
Приходской сельский священник Картей жил обеспеченной жизнью…
Получая приличный доход с церковного налога, увеличенного Его Высокопреосвященством с прошлого года и поднятой арендной платы, он мог позволить себе постройку нового дома и полные закрома продовольствия. Его большой дом мог порадовать глаз любого зажиточного фермера.
Роль служителя была совсем не обременительной…
Он получил классическое образование, включающее начальные духовные знания, но никогда не утруждал себя сочинением проповедей, приобретая уже готовые книги. Не занимался он и проповедованием, и проведением ритуалов, предоставляя это остальным местным священникам, изучавшим богословие и освоившим ритуальную практику. Благодаря этому священник Картей располагал массой свободного времени и спокойно мог заниматься любимым делом — росписью по дереву.
Ничто не могло помешать и хорошему застолью — кухарка исправно готовила его любимые блюда: блинчики с грибами, заячье рагу, утиный паштет, голубиный пирог, сливовый пудинг, медовые пирожные, вишнёвый рулет с творогом и многое другое. В погребе всегда был солидный запас красного и белого вина.
Священник не испытывал особой привязанности к своим прихожанам, за исключением тех избранных, которые регулярно приглашали его на вкусные обеды.
В общем, ничто не предвещало нарушения его гастрономической идиллии и в это утро, когда он восседал за столом, потирая руки в предвкушении удовольствия…
Приятный ход его мыслей вдруг прервало ржание лошадей — он поднялся и подошёл к окну.
Роскошный экипаж остановился возле его изгороди.
С козел резво соскочил кучер с хлыстом в руке, а также — второй сопровождающий. Оба мужчины были одеты в дворянскую форму, похожую на вильтранскую: чёрные с золотыми лацканами и гербом рода камзолы, высокие чёрные сапоги.
Кучер открыл белоснежную дверцу, на которой красовался золочёный герб, и оттуда вышла высокая немолодая женщина, подхватившая увесистый саквояж, который передал ей второй мужчина.
В этот момент форейтор поднял голову, и святой отец увидел чудовищный шрам, рассекающий его лицо от виска до подбородка.
— Кого это принесло в такую рань… — простонал Картей, осенив себя святым знаком и разворачиваясь к двери.
Резво спустившись с лестницы и чуть не растянувшись на ещё влажном от уборки полу, он выскочил на крыльцо, натужно улыбаясь.
Внезапно раздался хлопок, и в воздухе между домом и колодцем развернулся самый настоящий портал, из которого вышел высокий худой мужчина с бледным лицом, полускрытым капюшоном чёрного балахона.
— Великая Триада, Родители благородные, помогите, даруйте мне силы… — зашептал священник, вздымая руки к небу.
Чуть погодя из портала вышел знакомый ему отец Антей — единственный священник, водивший дружбу с охотниками на демонов.
«Вот принесла нелёгкая… А ведь кардинал только указ подписал…», — подумал Картей, но приветственно махнул рукой, спускаясь с крыльца.
Его глаза ещё больше округлились, когда из портала почти синхронно вышли необыкновенной красоты молодая женщина в длинном серебристом полушубке из королевского меха кеордской лисицы и мужчина в парадной броне, который немедленно подал ей руку, окатив Картея ледяным взором пронзительно-синих глаз.
ГЛАВА 31
Картей не понравился Эргарду сразу, стоило ему только увидеть этого слишком улыбчивого и подобострастного упитанного служителя церкви. Он совершенно не внушал ему доверия. Как только отец Антей представил их священнику под новыми именами, и тот им угодливо поклонился, Эргард холодно кивнул в ответ и взглянул на молчавшего охотника.
Сложно было прочитать реакцию Арвикса — на его непроницаемом лице как всегда не отразилось никаких эмоций…
Внезапно Арвикс отвернулся и подошёл к немолодой женщине, стоявшей чуть поодаль и почтительно склонившей перед ним голову.
«Должно быть, и есть та самая камеристка…», — подумал мужчина, разглядывая её и белоснежный экипаж за изгородью.
— Весь дом в вашем распоряжении, я всегда рад друзьям моего наставника… Да-да, я многим обязан отцу Антею… Антония, прошу, проводите моих гостей и подавайте на стол, — распоряжался между тем Картей, сердито зыркая в сторону глазевшей прислуги.
— Вы идите, отец Антей. У вас двоих есть что обсудить. К тому же мы уже позавтракали, — неожиданно раздался голос Мастера Арвикса и, он, подождав, пока священники удалятся, подошёл к Эргарду и Леории в сопровождении камеристки.
— Его Светлость герцог Мортран Серран и его невеста, сиятельная леди Лиада Орейна, — представил их охотник поджидающей особе. — Мартина Финиста — ваша новая прислуга.
— Ваша Светлость и миледи, — та присела в реверансе. — Такая честь для меня…
— Спасибо, Мартина. У нас будет достаточно времени узнать друг друга, я надеюсь. Сейчас вам нужно помочь сиятельной приготовиться к балу. Отец Картей, я уверен, предоставит вам одну из своих комнат, — обратился к ней Эргард.
Камеристка поклонилась и обратилась к молчавшей до этого Леории:
— Госпожа, если вам будет угодно…
Рыжеволосая красавица ей кивнула, выражая согласие. Она витала где-то далеко в своих мыслях…
Эргарду всё труднее становилось улавливать её ощущения. Сжав напоследок её локоть, он постарался открыть своё сознание и придать мыслям больше тепла и лёгкости, подбадривая её движением руки.
Молодая женщина чуть улыбнулась и отпустила его руку, последовав за Мартиной…
— Мне не нравится этот священник, — к его удивлению произнёс Арвикс, когда они остались одни. — Нет, я не могу читать твои мысли, если ты удивляешься этому. Ты защищён от любой магии разума.
— Арвикс, меня волнует и кое-что другое. Весь этот план… Мы рискуем столь многим. Ты знаешь, я готов встретить судьбу, но готова ли она? Я хочу спросить тебя: почему ты помогал нам изначально? Не просто нам в борьбе против зла, а Леории и мне лично?
— Я видел будущее, Эргард. Много раз. Оно неутешительно. Я перестал в него заглядывать. Этот мир скорее всего потонет во мраке Бездны. Возможно, я — безнадёжный философ, но в одном из увиденных мной вариантов мир спасает любовь. Я потерял право на любовь очень и очень давно. Не повторяй моей ошибки. Нет, я не могу обещать тебе, что вы не попадёте в западню. Ты и сам это знаешь.
— Любовь? — переспросил его Эргард и тихо добавил. — Да, возможно у Леории и её мужа есть будущее…
Но Арвикс перебил его, блеснув зелёными глазами:
— Если тебя не любят так, как тебе хочется, то это не значит, что этой любви нет.
Новоиспечённый герцог кивнул, что-то в нём изменилось по отношению к Мастеру. Он взглянул в сверкающие зелёные глаза и тихо сказал:
— Что бы ни произошло сегодня — я буду тебе всегда благодарен, — и добавил уже громко, видя двух приближающихся наёмников. — Буду рад, если всё пойдёт по плану. Не представишь меня своим знакомым?
— Янис и Кортис, Ваша Светлость, — представил Эргарду двух головорезов охотник на демонов, и его губы чуть изогнулись в улыбке. Он щёлкнул пальцами, и у его ног возник большой деревянный сундук. — Кортис, отнесите это госпоже. А вы, Янис, пройдёмте с нами, нужно кое-что обсудить.
Герцог Серран приветливо кивнул, отмечая неуловимую схожесть двух таких разных по внешности мужчин, и последовал вместе с наёмником за Арвиксом.
Эргард стоял у окна перед матовым зеркалом, застёгивая блестящие пуговицы расшитого серебром, с атласными вставками камзола, надетого поверх лазоревой рубашки с кружевной отделкой. По воротнику и рукавам шёл витиеватый узор, напоминавший закрученные кольца хвоста василиска. Одевался герцог очень аккуратно, со знанием дела, словно его руки жили своей жизнью.
Наконец, одевшись, он набросил на плечи короткий тёмно-синий плащ, гармонирующий с такого же цвета бриджами, заправленными в блестящие чёрные сапоги с отворотами. Пальцы сами нащупали золотую цепочку часов под камзолом и позолоченный эфес парадного фламберга.
«Ну какой от него прок?», — раздражённо подумал новоиспечённый герцог Серран. — «Хорошо, что хоть астральный карман всегда под рукой…».
Оставалось только нацепить маскарадную маску…
Собственно говоря, он уже надел одну маску — холодного безразличия, теперь ему придётся скрывать свои истинные эмоции не только от златовласки, но и от всего света…
Сам бал должен был начаться не раньше полуночи, но этикет обязывал всех гостей прибыть не позднее восьми вечера.
Молодые люди решили пропустить время, отведённое для обеда, поскольку он не являлся обязательным мероприятием, и не в их интересах было привлекать излишнее внимание необычным поведением или разговорами. Всех приглашённых гостей непременно устраивали в замке по прибытию, а поскольку их имена тоже были в списке приглашённых — об этом позаботился поверенный Арвикса — то им тоже предстояло разместиться в гостевом крыле Агмаара.
«Что ж, попасть туда будет несложно, а вот выбраться незаметно — почти невозможно. Если бы не особое зелье невидимости, приготовленное охотником, блокирующее магические потоки и…», — рассуждения Эргарда прервал стук в дверь.
— Ваше Сиятельство, ваша невеста и остальные ждут вас в гостиной, — раздался голос Мартины.
— Спасибо, попросите сиятельную леди Орейну подняться ко мне.
Эргард пригладил иссиня-чёрные слегка волнистые волосы, падающие до плеч и, задумавшись на пару мгновений, достал из внутреннего кармана резную шкатулку, сжав её в своей широкой ладони.
Сквозь приоткрытую дверь он услышал её тихие шаги. Эргард обернулся, и сердце учащённо забилось…
Перед ним предстало волшебное видение, ослепительно прекрасное создание, заставлявшее его испытывать неведомые прежде чувства. Его глаза жадно скользнули по её лицу и фигуре: по выбранному им струящемуся платью из бледно-лавандового шёлкового фая, отделанному бархатом и фиолетовыми кружевами с изящными укороченными рукавами, лавандовым атласным перчаткам, украшенным жемчугом. На секунду его горящий взгляд остановился на глубоком вырезе декольте и, поднимаясь выше, с вожделением заскользил по грациозной тонкой белой шее, изящной линии припухших чувственных губ, её заалевшим щекам и сияющим глазам, похожим на два огромных аметиста, нежным мочкам ушей с мерцающими жемчужинами, серебряной диадеме, поблёскивающей бриллиантами на её уложенных в затейливую причёску волосах цвета пламени.
Герцог словно впитывал её образ, запечатлевая его навсегда в своей памяти.
Её губы удивлённо округлились, она тоже жадно всматривалась в него. Опомнившись первой, красавица сделала шаг вперёд и прошептала:
— Эргард… Ваша Светлость… Вам очень идёт этот наряд!
Его сердце дрогнуло, и жаркий трепет пошёл по телу. Было невыносимо осознавать, что эта фея принадлежит другому.
Он поклонился и промолвил:
— Леди Орейна… Герцогиня Монт, вы прекрасны как никогда. Сегодня вечером… Или завтра утром… Ваш муж будет у ваших ног, — глядя на неё сверху вниз он позволил себе небольшую улыбку. — Место, которому я от всей души завидую. Пусть это будет нескромным подарком герцога Серрана его невесте.
Эргард открыл изящную шкатулку и протянул ей.
Луч солнца скользнул внутрь шкатулки, и она зажмурилась от яркого блеска. На тёмно-красном бархате лежало необычное ожерелье с овальными симметрично расположенными полукругом сапфирами. Все камни обрамлялись разноцветными сверкающими бриллиантами.
Герцогиня ахнула.
— Это просто божественно! О, Эргард, откуда у вас это?
— Подарок родственника, — усмехнулся он. — Позволите?
— Я не могу… Не имею права…
Он оказался позади неё, и его пальцы вынули ожерелье из шкатулки.
— Это — бал Сияющей луны. Свет луны… Её сияние — это вы, — шепнул он, надевая ожерелье на её белоснежную шею.
Дрожащими пальцами она коснулась сверкающих холодных камней и несмело прошептала:
— Только на один бал, мой герцог Мортран Серран.
ГЛАВА 32
Выйдя из отведённых ему покоев, Араник подошёл к софе, одиноко стоявшей в просторном холле. Его внимание привлёк оставленный на ней роскошный белоснежный веер из длинных пушистых перьев…
Склонный к глубокому серьёзному размышлению мужчина задумался о том удивительном чувстве, которое рано или поздно должно появиться в его сердце — истинная страсть, влюблённость.
Встретит ли он когда-нибудь ту одухотворённую и интересную женскую натуру, способную понять его мир, или его жизнь превратится в бесконечное одиночество?..
Оглядываясь назад, рыцарь припоминал, что его детство и отрочество были наполнены странными явлениями и событиями, мрачными тенями и призраками. Вещи для него имели свои особые голоса, мёртвые оживали и показывали ему картинки из своей жизни. Неживая природа рассказывала свои сказки, находила ему товарищей для игр.
Позже Араник научился различать добро и зло, и у него возникло глубокое желание бороться с истинным Злом и побеждать его…
Вот и сейчас рыцарь инстинктивно чувствовал, что этот замок взывает о помощи, что где-то совсем неподалёку творится что-то неладное, может случиться что-то страшное, непоправимое. У него чесались руки взять своё родовое оружие и углубиться в тайны тёмных коридоров, но его герцогу нужна была помощь. Араник поклялся ему в верности и должен быть рядом. Скоро его друг Тарик и герцог Монт выйдут из своих комнат и…
— Что вы делаете с моим веером, милорд?
Этот вопрос застал рыцаря врасплох…
На него смотрела невысокого роста молодая женщина в светло-розовом платье, расшитом крупными кремовыми цветами, с глубоким декольте, едва прикрывавшим корсет. Её вьющиеся ярко-чёрные волосы были уложены в высокую красивую причёску, отдельные локоны игриво обрамляли хорошенькое личико. Голубые глаза томно смотрели на него из-под пушистых чёрных ресниц. До него донёсся тонкий аромат лимонных цветов.
— Милая сиятельная леди, я искал обладательницу этого роскошного пыточного орудия.
Её глаза округлились:
— Как вы сказали? Пыточного?
— Да, именно. Только очень искусительная леди может позволить себе забыть столь необходимый предмет соблазнения у всех на виду. Впрочем, я бы попал в сети вашего удивительного обаяния и без этого орудия флирта.
Приоткрылась дверь одной из комнат, и в холл вышел герцог Вир Монт.
— Вир Монт!! — голубоглазая красавица бросилась к нему на шею, не заботясь о правилах придворного этикета.
— Эльрика! — строгий голос её брата Тарика, появившегося позади, кажется, отрезвил её пыл, и она робко повернулась к нему. — Пройди ко мне в комнату. Сейчас же.
— Так вот она какая… — слегка улыбнулся Араник. — Подождём их… Или как, милорд?
— Нам нельзя терять время, надо успеть поговорить с нашими сторонниками до бала, пока я могу видеть их лица. Наш род скрепил несколько дружественных союзов и не только за счёт браков. Я знаю, что могу рассчитывать на поддержку старых друзей рода, но этого может быть недостаточно.
Араник бросил быстрый взгляд на герцога…
Тот был одет в великолепно сидевший на его стройной фигуре тёмно-синий фрак с перламутровыми пуговицами, шёлковый жилет, в вырезе которого виднелась расстёгнутая пуговица батистовой сорочки, светлые брюки почти в обтяжку, уходившие в голенища чёрных глянцевых сапог. Его красивое мужественное лицо было сосредоточено. В серых глазах отражалась непреклонная уверенность и решимость. Весь его облик говорил о недюжинной внутренней силе, самообладании и надёжности.
Рыцарь чувствовал, что сделал правильный выбор, вняв внутреннему призыву следовать за ним.
При выходе из небольшого светлого холла их ожидало сразу несколько слуг. Помимо Кено и Артиса здесь стоял и королевский ашер, в чьи обязанности входило размещение гостей и обеспечение их всем необходимым.
Рыцарь вежливо поклонился и кивнул двум миловидным горничным, которые подошли к ним с прохладительными напитками.
— Ваша Светлость… Мой господин… — они синхронно присели в реверансе.
Араник улыбнулся, поблагодарил и взял свой бокал. Свежий напиток, похожий на квас, прекрасно утолял жажду и приятно охлаждал.
Он вдруг подумал о губах Эльрики: «Интересно, на вкус они также восхитительны, как и её запах?»…
Отогнав от себя эту мимолётную мысль, он поймал конец предназначенной им фразы ашера:
— … обеденный зал совсем рядом, за поворотом этого длинного коридора. Я буду счастлив сопроводить вас…
— Благодарю, мы не заблудимся, — кратко ответил ему Вир.
«Эх, не соответствует этот замок моим ожиданиям…», — думал рыцарь.
Он с сомнением смотрел на мраморный пол, изящную гипсовую лепнину, тонкие мраморные пилястры с золочёными капителями. Ему всё это больше напоминало кукольный дворец изнутри: никакой тяжести, мрачности, вся величественность осталась снаружи. В массивных витиеватых канделябрах и подсвечниках здесь — как и в комнатах — горели многочисленные золотые свечи с магическими кристаллами, полностью имитирующими источник живого огня.
«Однако, кто-то тут магичит напропалую и имеет полный запас…», — не успел он додумать свою мысль, как странный звук царапнул по нервам.
Тонким нечеловеческим слухом он уловил чьи-то всхлипывания…
Рыцарь остановился и поднял указательный палец, привлекая внимание герцога и призывая к молчанию. Определив направление звука, Араник пошёл вперёд и, дойдя до разветвления коридора, свернул в галерею, ведущую в противоположную от обеденного зала сторону.
В конце галереи, заканчивающейся тупиком, оказался ещё один холл для гостей, дверь в который была слегка приоткрыта. Проскользнув внутрь без стука, они услышали женский плач и слабый крик о помощи, которые доносились из единственной, примыкающей к светлому холлу комнаты.
Вир Монт бросился к красивой рельефной двери и толкнул её плечом. Та оказалась незапертой и с треском распахнулась.
Там друзья увидели седого мужчину, лежавшего на пушистом ковре и заплаканную белокурую девушку, прижимавшую к его лицу мокрое полотенце.
— Миледи, что здесь произошло? — обратился к ней герцог но, склонившись над мужским телом, его голос дрогнул. — Граф Тольс? Скорее, дайте, ему воды!
— Отцу только что стало плохо… Прошу, позовите целителя! — девушка с мольбой взглянула на герцога Монта.
Её руки тряслись, когда она схватила с узкого резного столика графин.
С губ лежавшего мужчины сорвался хриплый стон, он пытался поднять руку, и Араник сразу всё понял…
Рыцарь поднял тяжёлый кубок с ковра и поднёс сверкающее стекло к лицу. Его брови нахмурились. Перехватив у девушки графин, он опустил голову и принюхался. Совершенного обоняния коснулся странный и смутно знакомый миндальный запах.
— Миртус — яд пёстрого болотника… — пробормотал он. — Как же нам повезло…
Поставив на столик оба предмета, Араник легко расстегнул камзол и достал из потайного кармана маленький тёмный пузырёк. На вопросительный взгляд молодой дочери графа, он ответил:
— Миледи, всё будет хорошо, но я прошу Вас — прикройте входные двери. Никто не должен знать, что произойдёт.
Когда она вышла, он прошептал:
— Держите его руки, милорд, иначе граф может причинить себе вред. Противоядие вызовет кратковременную агрессию.
Араник подложил диванные подушки под голову графа и, открыв ему рот, влил туда содержимое пузырька.
Мужчину тут же начало трясти, изо рта пошла пена. Когда вернулась его дочь, он дёргался всем телом и бился головой о подушки.
Видимая агония внезапно прекратилась, и его тело расслабленно обмякло. Через несколько секунд дыхание сделалось медленным и ровным.
— Простите, я не знаю вашего имени… — обратился к потрясённой девушке герцог. — Вашего отца пытались отравить. К счастью, у благородного Араника было противоядие…
— Алания… — прошептала бедняжка.
Да Фреск включился в разговор:
— Алания, с ним всё будет хорошо. Через пару минут ваш отец придёт в себя. Тот, кто пытался это сделать, вернётся, чтобы убедиться наверняка. Миртус действует не наверняка, зато его практически невозможно обнаружить. Запах пропадает через несколько минут, а у человека происходит сердечный приступ. У меня был печальный опыт с этим ядом… Так что я буду ждать убийцу, — рыцарь взглянул на Вира, спрашивая разрешения. — Милорд, надеюсь присоединиться к вам после обеда.
— Хорошо, Араник, но будьте предельно осторожны. Не забывайте о том, зачем мы здесь.
Тот наклонился к уху герцога.
— Попробуйте убедить их не разглашать попытку отравления, по крайней мере — до бала, иначе я не смогу найти убийцу и понять, кто стоит за этим.
— Не знаю, как тебе удастся это сделать. В этом замке повсюду глаза и уши.
— Вы ещё не знаете меня, милорд. Я скоро вернусь, обещаю вам.
ГЛАВА 33
Герцог проводил взглядом своего рыцаря, глубоко вздохнул и пробормотал:
— Зря я его отпустил.
Несчастный граф продолжал лежать неподвижно, но было видно, что к нему вернулся прежний цвет лица.
— О, милорд… Ваша Светлость… — его руки несмело коснулась белокурая Алания. — Не знаю, как благодарить вас обоих. Мне кажется, что ему лучше!
Ещё через пару минут граф Тольс открыл глаза. Увидев герцога, он недоумённо приподнял бровь.
— Вас пытались отравить, граф Тольс. Мой рыцарь Араник да Фреск спас Вам жизнь. Я рад, что Вам намного лучше.
— Отец, Его Светлость спас вам жизнь! — заплаканная дочь бросилась к нему. — Если бы не он и его рыцарь, то вас бы не было со мной…
Вир помог графу подняться, и тот, слегка пошатываясь, сел в обитое белой парчой кресло.
— Я обязан Вам жизнью, Ваша Светлость. Каждая минута моей жизни теперь принадлежит Вам! Прошу…
— Граф, позвольте мне рассказать Вам вкратце о том, что, по нашему мнению, здесь происходит. И, если это возможно, я буду рассчитывать на Вашу поддержку.
После обеда в Малом зале западного крыла утомлённый герцог Вир Монт вернулся в свою комнату и уселся на широкий мягкий стул, вытянув перед собой длинные мускулистые ноги. В этот раз удача оказалась на его стороне, а что будет на балу — ещё неизвестно!
За обедом герцог выступил с обличительной речью против политики бездействия, рассказал о пропаже Леории и своих приключениях в Теренском лесу.
Его друг Тарик, всё-таки присоединившийся к нему за столом в обществе расстроенной Эльрики, выразил сильнейшее негодование насильственным изъятием семейного артефакта.
Герцог Саллан заявил, что к его сестре, скорее всего, применяли магию разума, и это вызвало бурю возмущения.
Остальные собеседники начали излагать свои истории, которые в основном сводились к проявлению Скверны и слухах об опустошении деревней на юге королевства.
Граф Тольс полностью оправился и рассказал о том, что его семейная реликвия была переправлена в Вильтранию, о чём он ничуть не жалеет. По договору с Виром он умолчал о попытке отравления, но не побоялся заявить, что если с ним или его дочерью что-нибудь случится, то винить в этом нужно будет приспешников кардинала Тирона.
Вир вспомнил напряжённое бледное лицо молодого виконта Бранжа, его стиснутые челюсти и крепко сжатые губы, когда он резко поднялся во время обеда и ударил своим кубком о стол.
— Может, вы считаете, что без этих застарелых и ненужных реликвий мы не справимся с кучкой демонов? — заявил он.
Остальные тут же загалдели:
— Нужно немедленно собрать Военный Совет… Где все старшие рыцари…
Было решено сообщить остальным о негласном Военном Совете, который пройдёт во время первого антракта в Багряной гостиной, в которую обычно подают мороженое и прохладительные напитки во время бала.
Это было только на руку герцогу Монту. Вир не знал и не хотел догадываться к каким последствиям могло привести это решение. Он боялся лишь одного: что его бездействие стоило Леории жизни.
Араник Да Фреск так и не появился на обеде…
Тарик Саллан, узнав о решении его друга, злобно выругался:
— Ну, какой же он идиот! Нельзя было его отпускать!
А Эльрика восторженно выдохнула:
— Но какой он благородный… Этот выскочка Авартис ему и в подмётки не годится…
До начала бала оставалось ещё несколько часов…
«Может, отправиться на поиски Да Фреска?», — раздумывал герцог, но что-то внутри подсказывало, что нужно подождать и дать ему время.
В дверь постучал Кено.
— Милорд, не желаете освежиться?
— Как устроились Арн с Кьорном и Троем? Где их разместили?
— Я ещё не виделся с ними, Ваша Светлость. В последний раз, когда я видел Артиса, тот сказал, что они вместе с отрядом Его Сиятельства милорда Саллана размещены в казармах западного крыла Агмаара. Пойти проверить, Ваша Светлость?
Вир помассировал пальцами виски…
Ему с трудом далось решение об отправке большого отряда сопровождавших его воинов в Нардосскую резиденцию старого друга его матери герцога Орманского. Тот собирал войско для зачистки южных поселений от расползающейся Скверны, и Вир надеялся, что его воины будут в большей безопасности вдали от логова Тирона. Сегодня на балу решалась не только судьба королевства, но и его личная. Он либо убедит Совет в своей правоте, либо окажется за решёткой…
Кено встревожено вглядывался в его уставшее лицо.
— Милорд, вам плохо?
— Всё в порядке. Найди моих воинов и передай им мой приказ: пусть будут готовы ко всему.
— Слушаюсь, милорд. А вам не нужна здесь личная охрана? Что-то я не вижу господина Да Фреска…
Вир подумал и добавил:
— Неплохая идея. Возьми Арна с собой. Дай ему свою парадную форму, пусть оставит всё оружие. Здесь с этим строго, сам знаешь.
«Пусть следят вдвоём с Кено за графом Тольсом и — если что — помогут найти Араника…», — подумал герцог.
Внезапно Вир понял, что очень и очень устал, а через несколько часов им всем предстоит быть во всеоружии… Даже если учесть, что приносить любое оружие на бал запрещалось…
Подойдя к настенным канделябрам в виде фигур сатиров, герцог повёл рукой, приглушая их яркость.
«Сплошная магия… И откуда она только берётся у тех, кто так пытается ограничить её использование?», — устало подумал он. — «Однако, будет что обсудить на Совете…».
Герцог снял сапоги и фрак и, расстегнув ворот рубашки, прилёг на большую кровать под балдахином. Заложив руки за голову, он уставился в потолок.
Сон к нему упорно не шёл, и он начал рисовать в своём воображении образ смеющейся Леории…
Как же она смеялась, как была прекрасна тогда, на устроенном в честь её дня рождения приёме!
Вир сделал приём полным сюрпризом, и даже её личная служанка Клоренция ему в этом помогла. До самого раннего утра они украшали усадьбу её любимыми цветами — оркисами, лавандой и фиалисами, а потом он не утерпел и прибежал будить свою спящую любимую нежными поцелуями, начиная с нежных розовых пальчиков на ногах…
Эти невинные поцелуи быстро переросли в уже страстные, уносящие их обоих в далёкие небеса, где они парили целую вечность…
Наконец он лично помог ей одеться в нежно-розовое лёгкое домашнее платье, неумело уложил её золотые волосы, завязал шёлковую повязку на глаза, надел бриллиантовую тиару и привёл в гостиную, где её уже ожидали приглашённые.
Она совершенно не смутилась, начав заразительно громко смеяться, так, словно она была самой счастливой женщиной во всём королевстве. И он смеялся, и заставил её съесть огромный кусок медового торта.
Была ли она на самом деле так счастлива, услышит ли он её переливчатый смех снова?
Его глаза слипались, туманный образ златовласой красавицы с фиалковыми глазами клубился, кружился бархатным шёлком, то сливаясь с чернотой первозданной ночи, то разливаясь золотым светом, освещая единственный уготовленный ему судьбой путь…
Но сон длился недолго…
Вир проснулся, почувствовав, как над ним в темноте нависла чья-то фигура. Он моментально вскочил с кровати и, схватив тяжёлый серебряный подсвечник, приготовился обрушить его на голову пришельца.
— Милорд!!
Герцог схватил за шиворот нерасторопного слугу и, хорошенько встряхнув, спросил:
— Что здесь происходит, почему ты прячешься в темноте?
— В холле и ближайших коридорах погасли магические кристаллы. Их сейчас заменят обычным освещением.
— Что ещё за демонщина? Неужели Верникс или Араник постарались? — пробормотал он, стряхивая остатки сна.
— Его Сиятельство лорд Саллан просил передать, что будет ждать вас с сестрой в зале при выходе из холла.
— Лорд Саллан — уже герцог, Кено, он уже возглавил род, — отвлечённо произнёс герцог Вир Монт, думая о своём.
Кено зажёг свечи, и ему пришлось спешно приводить себя в порядок.
До начала бала оставалось совсем ничего.
ГЛАВА 34
Араник неприметной тенью скользил по галерее, выжидая момент, когда убийца появится вновь. Через несколько минут по коридору застучали девичьи башмачки, он неподвижно застыл и вскоре увидел на противоположной стене галереи отбрасываемую горничной тень. Она искажалась, обнажая несвойственные человеку черты: маленькие рожки на выпуклом черепе, козлиные копытца вместо ступней и длинный хвост.
Араник уже имел дело с суккубой и знал, что лишь немногие способны противостоять её чарам, а уж увидеть демонессу в человеческом обличье…
Горничная уже заметила рыцаря и, покачивая крутыми бёдрами, приближалась к нему.
Поборов накатившее омерзение, он улыбнулся ей в ответ.
— Господин, — «якобы горничная» кокетливо облизала губки и поправила выбившуюся прядь чёрных волос. — Будет ли вам угодно прохладиться? Я только зайду проверить: нужна ли всё ещё сиятельной леди Алании…
— Такой красавице, как ты, невозможно отказать! — сказал Араник, и его палец коснулся небольшого выреза её светлого платья. — Я не хочу ждать.
— Следуйте за мной, господин, — горничная игриво поманила его пальчиком и поцокала в сторону коридора.
Не дойдя до поворота пару шагов, она начертила на стене замысловатый зигзаг, и перед ними распахнулась дверь.
Приблизившись к ней почти вплотную, рыцарь дотронулся пальцем в перчатке до шероховатой стены, где виднелся едва заметный отпечаток чьих-то окровавленных пальцев. Горячая маленькая рука прикоснулась к его щеке, и он невольно вздрогнул.
— Мне так неловко, господин… Это всего лишь комната для прислуги. Надеюсь, вас не смутят её размеры.
Они вошли в небольшое помещение, задрапированное тёмно-фиолетовой тканью. В центре стояло просторное ложе, застеленное синим атласом. Другой мебели в помещении не было.
«Н-да… Не похоже что-то на комнату для прислуги. Ну, посмотрим…», — подумал Араник, но вслух сказал:
— Ты прекрасна, малышка. Покажи мне, что ты прячешь под этим платьем.
На её кроваво-красных губах заиграла полная предвкушения улыбка. Рука её медленно поднялась и распустила убранные в пучок волосы. Другая рука расстёгивала золотистые пуговицы платья, которое быстро упало к её ногам.
Перед рыцарем стояла обнажённая стройная женщина, в груди которой билось чёрное сердце. Густые распущенные волосы прикрыли одну грудь мягкой волной, а вторая с призывно торчащим тёмным соском была бесстыдно нацелена на него.
Мужчина подошёл к ложу и стянул на пол атласное покрывало, а демоница протянула вперёд руку и томно закрыла глаза. Араник, недолго думая, быстро стащил с пояса тонкую цепь из истинного серебра и накинул ей на шею, обмотав несколько раз.
Она захрипела и попыталась выскользнуть вниз, но он сильно дёрнул цепь и, достав из потайного кармана пузырёк с живой водой, плеснул содержимое ей в лицо.
— Так ты скажешь мне, кто ещё должен вкусить миртуса в этот вечер? Я обещаю подарить тебе наслаждение перед смертью, — прошипел Араник демонессе в лицо.
Создание Хаоса захрипело, обретая истинную форму. Огромные когти на руках остервенело рвали воздух, хвост обвился вокруг его ног.
— Ну нет — так нет, — притворно вздохнул рыцарь, вытаскивая из-за голенища сапога фамильный кинжал.
Резко дёрнув цепь, он откинул чешуйчатую голову и воткнул кинжал вертикально между двумя рядами её чёрных и острых как бритва зубов.
Демонесса затрясла головой, хлынула чёрная кровь, и тугие кольца, сжимавшие его ноги, обмякли.
— Вот и всё… Жаль, что так ничего и не узнал, — пробормотал вспотевший рыцарь, вытаскивая кинжал.
Размотав цепь, он накрыл останки порождения Хаоса атласным покрывалом. Сняв плотные перчатки из кожи каменного ящера, он вытащил очередной флакон из потайного кармана. Осторожно сняв колпачок, Араник выплеснул половину на волнистое лезвие фамильного кинжала из истинного серебра. Родовое оружие зашипело и окуталось облаком пара, а когда тот рассеялся — серебряное лезвие вновь сверкало идеальной чистотой.
«Запасы-то тают, и розы из хлеба не вырастут…», — мрачно размышлял мужчина, убирая кинжал. — «Пора потрясти одного знакомого мага на предмет…».
Закончить мысль ему не удалось, поскольку взгляд зацепился за странный гобелен. Потёртый и выцветший он висел в дальнем углу, опускаясь до самого пола.
Осторожно приблизившись, рыцарь прислушался и отодвинул плотную ткань — за гобеленом обнаружилcя тёмный коридор, из которого на него повеяло противным запахом плесени. Мужчина глубоко вздохнул и ступил на ровный каменный пол.
«Как бы мне не пришлось об этом пожалеть…», — пронеслось у него в голове.
Но Араник научился доверять своей интуиции, и вот сейчас его шестое чувство шептало, что впереди что-то происходит — или должно вот-вот произойти — и ему нельзя оставаться в неведении…
Пользуясь сумеречным зрением, он медленно продвигался во тьме коридора. Дойдя до первого ответвления, рыцарь свернул налево в расширяющуюся галерею. Внезапно его ноги почуяли пустоту, и он едва успел уцепиться за каменный выступ.
«Великие Боги, а если бы я был в доспехах? Лечу куда-то, как на пожар…», — попенял он себе, отряхивая руки.
И тут Араник едва не ступил обратно в зияющее отверстие, почувствовав, как его обдало могильным холодом — впереди стоял закутанный в лохмотья, окружённый зеленоватым призрачным светом скелет. Бело-жёлтые кости проступали сквозь обрывки тряпок, пустые глазницы местами потрескавшегося черепа, казалось, сверлили его изучающим взглядом.
— Будем знакомы, я — рыцарь и борец со злом Араник Да Фреск, — насмешливо произнёс рыцарь, но скелет задумчиво потрогал нижнюю челюсть и, не сводя с него напряжённого взгляда, промолчал. — Так, понятно, разговора не получится… — протянул Араник и добавил. — Ну, мне пора…
Он уже собрался пройти мимо призрачной нежити, но скелет, шустро отскочив в сторону, покачал головой. Подняв длинный костлявый палец, он показал рыцарю направление противоположное выбранному и ткнул себя в грудь. Повторив жест несколько раз, нежить топнула ногой в оборванном сапоге.
— Ладно, не кипятись, понял я… Ты хочешь меня куда-то отвести и что-то показать, так?
Скелет довольно кивнул головой, и в его глазницах замерцал миролюбивый зелёный огонёк.
Следуя за своим костлявым проводником, рыцарь осматривал каждый закоулок на предмет возможной угрозы или скрытой тайны. Пару раз скелет тыкал пальцем в стену, вынуждая Араника то пригнуться, то прижаться к холодной сырой поверхности, пока он обезвреживал ловушки, что окончательно убедило мужчину в миролюбивых намерениях нежити, однако расслабляться он не собирался. К счастью, рыцарь отлично запоминал направления.
Чем дальше они пробирались вглубь замка — тем зловещее становилась тишина, нарушаемая лишь звуком осторожных шагов. Воздух становился более затхлым, к нему добавился ещё тонкий запах разложения.
Араник остановился, чтобы пригубить серебряной воды и жестом подозвал неприязненно покосившегося на него скелета.
— Не волнуйся, ты же всё равно бесплотен. Ты вот что скажи: тебя случаем не мой знакомый лич послал меня проведать?
Скелет замялся и обречённо кивнул головой.
— Так я и думал. Это как-то связано с кардиналом, или мы здесь окрестностями любуемся? — получив очередной утвердительный кивок, Араник убрал флягу и коротко приказал. — Веди.
ГЛАВА 35
Леория, полностью погружённая в свои мысли, сидела в карете напротив Эргарда…
Девушке казалось, что где-то внутри неё разрывалась натянутая струна, соединяющая её с этим мужчиной. И всё мучительное, что накопилось в ней с того момента, как он овладел ею против воли, высвобождалось и исчезало навсегда: страх, ненависть, боль, ярость, отчаяние, непонимание. Оставалось лишь чистое незамутнённое желание, чтобы он был рядом, дарил спокойствие и уверенность.
Что же с ней происходит?
Чувства, которые вызывал в девушке Эргард, были очень странными и неоднозначными, особенно теперь, когда она перестала ощущать его через «сакральные узы». Леория пыталась прогнать их прочь изо всех сил и доказать самой себе, что он больше не воздействует на неё никаким образом. Но в его присутствии молодая герцогиня опять была не в силах сопротивляться тому жару, который поднимался в ней из самых глубин души…
Когда герцог Серран провёл кончиками пальцев по её шее, надевая удивительной красоты ожерелье, словно тысячи ледяных осколков пронзили всё тело, разбежавшись мурашками и обжигая низ живота. Сердце было готово выпрыгнуть из груди.
Это чувство к нему было пугающим, затмевающим рассудок, сметающим все его доводы.
Но ведь она по-прежнему любила мужа!
И ей стоило доказать это самой себе сегодня на балу…
Собственные мысли пугали ещё больше: «А вдруг я люблю их обоих? Может, мне просто надо добровольно разделить постель и с Эргардом, чтобы покончить с этой болезненной одержимостью? Великая Триада, о чём я думаю? Как могу я, дочь графа Астана, наследница столь древнего рода, быть настолько безнравственной и вульгарной?»…
Лицо девушки исказила мука и ненависть к себе.
— Леди Орейна, с вами всё в порядке? — спросил мужчина, и Леория устремила на Эргарда свой воспалённый взор.
— Да, Ваша Светлость… — ответила девушка, а сама подумала: «А ведь Эргард отдал мне всё… Я всё ещё жива только потому, что он — рядом. Я должна быть благодарна ему до конца своих дней…».
— Время надеть наши маски, моя дорогая. Мы же хотим преподнести сюрприз нашим знакомым, не так ли?
Её «жених» приложил к лицу бархатную полумаску чёрной летучей мыши, которая мгновенно прилегла к нему, как вторая кожа. На губах его почему-то заиграла предвкушающая улыбка.
Леорию пробрала лёгкая дрожь…
Предстоящий маскарад вызывал у неё смешанные чувства. Герцогиню радовало лишь то, что Мастер Арвикс наложил особое заклинание, которое позволит им видеть лица других сквозь любые маски, когда собственные лица останутся инкогнито. Также он объяснил, что магические маски будет невозможно сорвать постороннему.
Девушка покосилась на молчаливую Мартину Финисту, которая сидела в углу кареты с магическим кристаллом в руках.
«Арвикс говорил, что эти наёмники будут защищать нас ценой своей жизни. Им предстоит пройти с нами до конца в этой жестокой игре…», — мелькнула мысль.
— Хорошо, мой герцог. Вам к лицу чёрное, я бы никогда не догадалась: кто скрывается под маской.
Он усмехнулся, в полутьме сверкнули белые зубы.
— Прекрасно сказано, моя прелестница. Вы тоже приложили руку к этому образу.
Леория поднесла к лицу полумаску из блестящего тёмно-синего атласа с двумя чёрными пышными перьями и россыпью мелких бриллиантов над переносицей, и та полностью закрыла всю его верхнюю часть — ото лба до середины щёк.
Вздох восхищения заставил её опустить глаза, руки покрылись «гусиной кожей».
— Моя дорогая, я уже говорил вам…
В этот момент повозку тряхнуло, и она, не дав договорить, вцепилась в руку своего герцога.
— Мы подъехали к южным воротам Агмаара, Ваша Светлость, — произнесла камеристка. — Приготовьтесь, скоро стража проверит ваши имена.
Девушка отпустила руку Эргарда, и её пальцы нащупали в бархатных складках платья маленький кожаный мешочек, в котором лежал родовой амулет. Мастер и здесь применил магию, сделав его незаметным. Ей стоило лишь произнести одно слово, чтобы амулет проявился.
Несмотря на кажущуюся уверенность спутников, Леорию не отпускало смутное чувство тревоги, точно призывая её к чему-то…
— Даром ничего не даётся… — прошептала молодая герцогиня на древне-истрийском и откинулась на подушки кареты.
* * *
Переодевшись и приведя себя в порядок в отведённых ей смежных с комнатой герцога Серрана покоях, герцогиня Орейна отослала Мартину, тепло поблагодарив её за кропотливую работу. Перед уходом камеристка, прижав палец к губам, шёпотом призвала Леорию к осторожности и громко пожелала ей прекрасного вечера.
Оставшись одна, Леория ещё раз придирчиво оглядела своё отражение. Мысленно приказав себе не волноваться, молодая женщина глубоко вздохнула и отвернулась от зеркала.
Внезапно свет погас, погружая комнату в густую тьму. Сердце застучало неровно, а потом ухнуло куда-то вниз, когда она услышала скрип двери. Ноги стали ватными, по спине пробежал холодок.
Мгновение — и она забилась в мощных руках.
— Тише, моя девочка… Всё хорошо… — знакомый бархатный голос наполнил её сознание приятным теплом, и она почувствовала прикосновения желанного мужчины сквозь тонкий шёлк платья.
— Боги, какое счастье, что вы рядом… Почему так темно?
— Хороший вопрос, моя сиятельная… — произнёс Эргард и увлёк её за собой через приоткрытую дверь холла.
Там стояла Мартина с канделябром в руке — освещение и здесь оставляло желать лучшего.
— Ваша Светлость, погасли магические кристаллы в коридорах, но мне сообщили, что скоро всё заменят обычным освещением. Уже через час начнётся бал.
В холл вошли слуги со свечами и напитками, молодая женщина расслабленно вздохнула и благодарно взглянула на своего герцога.
— Не отходите от меня, моя дорогая Лиада. Мало ли что ещё может произойти, — нарочито громко произнёс Эргард, увлекая Леорию в свои покои, где уже горели свечи.
Усадив её на мягкий низкий стул, он взял со стола томик с философскими рассуждениями наставника Тирона кардинала Аккарта и начал ей читать.
Вначале Леория смотрела на его красивые широкие плечи, на иссиня-чёрные блестящие волосы, а затем её взгляд упал на красивую мужскую кисть с длинными пальцами.
«Красивый, желанный, но… Не мой муж…», — напомнила девушка себе, подавляя трепетное желание провести по его коже рукой. — «Совсем скоро я увижу Вира Монта и заберу его боль, а он — заберёт мою… Наверное…».
Её взгляд остановился на сверкающих бокалах с вином, оставленных слугами.
Предупреждая желание девушки, Эргард отложил книгу и, взяв один из них, с подозрением принюхался, пригубил и удовлетворённо протянул бокал своей спутнице.
— Кажется… Мердоу… Не спрашивайте: откуда я это знаю. Я просто знаю, — понизив голос, насмешливо проговорил он. Его глаза в прорезях маски полыхнули ярко-синей вспышкой. — Не пейте слишком много, помните, что лучшее вино всегда подают на балу после первого танца.
Леории отчего-то стало весело, кровь закипела, призывая её к действию. Она поднялась и, жизнерадостно улыбаясь, игриво бросила ему в тон:
— Что же, посмотрим, кто кого перетанцует сегодня, мой герцог.
Поднялся и он, надевая чёрные перчатки и подавая ей руку.
Огромные тяжёлые двери бального зала, покрытые затейливой резьбой, украшенные инкрустацией драгоценных камней, распахнулись перед ними, и лакеи склонились в низких поклонах…
Невероятной красоты, исполненный величия и элегантности зал простирался насколько хватало взгляда. Необычный радужный свет лился сплошным потоком с хрустальных сфер, подвешенных к потолку. Они переливались всеми оттенками голубого, жёлтого, розового, окружая фигуры танцующих слабым сиянием. По потолку и стенам сверкали радужные всполохи. Казалось, языки дикого пламени гуляют по начищенному мрамору стен и старинным фрескам.
Прекрасная упоительная музыка лилась откуда-то сверху, сладкие опьяняющие голоса пели на древне-истрийском.
«Какой красивый валлерсон, песня любви и дань сияющей луне…», — подпевало сердце Леории.
Не обращая внимания на лакеев, девушка ступила на зеркальный пол и, подхваченная своим партнёром, закружилась в его объятиях. Это было волшебно, её руки плавно вздымались, голова откинулась назад. Казалось, что она вот-вот взлетит. Её ножки, обутые в прелестные лавандовые туфельки, скользили, почти не касаясь паркета.
Внезапно Леория осознала, что по её щекам катятся слёзы.
«О, да! Эта та самая мелодия, наш первый танец… Когда Вир коснулся моей талии на самом первом королевском балу… Мой герцог, где же ты, любимый?», — с грустью подумала она.
Музыка уже сменилась на более озорную кадрилетту, и герцогиня перевела дух…
Эргард подвёл её к столику с прохладной лимонеттой. Выбрав бокал и принюхавшись, он отпил из него и протянул ей.
Разгорячённая и взволнованная Леория сделала несколько глотков…
Лёгкий ветерок принёс ей небольшое облегчение. Перед глазами мелькало множество лиц в масках и полумасках, сильные тела кавалеров сплетались с гибкими телами танцующих красавиц, взметались полосы яркого бархата и шёлка, а ещё…
Кружева нижних юбок, стройные ножки в разноцветных атласных туфельках…
Пока она пыталась разглядеть лица танцующих, к ней подошёл новый кавалер. Музыка уже гремела финальными аккордами, и она отставила бокал.
— Прекрасная сиятельная леди, могу ли я пригласить вас на следующий танец? — поинтересовался довольно высокий мужчина в серебристом камзоле, шляпе с пером и маске снежного льва.
Она кинула раздосадованный взгляд на кавалера, лицо которого было ей незнакомым, сжала затвердевшую руку Эргарда и, сразу же отпустив, присела в реверансе.
Её новый партнёр подхватил её за талию, и они закружились в вихре валлерсона по краю огромной залы, равняясь с другими танцующими парами.
Было достаточно тесно, и Леория смотрела по сторонам, держась одной рукой за плечо своего кавалера, а другой прикасалась к складкам платья, где был спрятан мешочек с амулетом, как будто поддерживая его за край. Некоторые сияющие лица показались ей знакомыми, но она не была в этом уверена. Ей не удавалось как следует почувствовать партнёра, и дело было не в собственной нерасторопности. Ему было далеко до Эргарда в лёгкости и отточенности движений.
Герцогине пришлось признаться самой себе, что каким-то образом герцог Серран знал толк и в танцах. Но сейчас ей больше всего хотелось, чтобы музыка поскорее закончилась.
Внезапно тревожно ёкнуло и бешено забилось сердце, когда взгляд столь знакомых серых глаз остановился на ней. Её муж, красавец герцог Вир Монт, кружился по зале с сестрой своего друга, ненасытной Эльрикой — так её прозвали в округе местные сердцеедки — и на её лице не было маски!
«Великие боги, неужели он её попросил об этом? А ведь Эльрика всегда искала внимания Вира. Что же это значит?», — подумалось Леории, и она вся задрожала от нахлынувших на неё чувств, тело напряглось струной, движения стали лихорадочными.
Её партнёр, почувствовав неладное, попытался бережно отвести девушку в сторону.
— Вам дурно, миледи? Позвольте проводить вас обратно к вашему спутнику…
— Нет-нет, благодарю за танец, — выдохнула она и алчущими взором нашла завершающую танец пару.
Герцог показался ей взволнованным и сосредоточенным под своей скромной полумаской цвета стали, в то время как на кокетливом лице Эльрики Саллан плескалось неприкрытое удовольствие. К пышной выставленной напоказ груди та прижимала позолоченную маску, украшенную рубинами, кроваво-красное платье с золотой бахромой облегало её идеальную миниатюрную фигурку.
Безумная ревность овладела Леорией. Она порывисто прижала руку к виску. Теперь льющийся свет ослеплял её, а музыка резала слух.
«Всё ей мало!», — с ненавистью думала герцогиня Монт об Эльрике. — «У скольких девушек она уже увела женихов, а потом бросала их, как только подворачивалась более выгодная партия…».
Леория не заметила, как к ней подошёл Эргард и встал сзади, одной рукой слегка удерживая за талию.
— Вы нашли его, не так ли? — раздался низкий бархатный голос спутника.
Она сбросила его руку и подалась вперёд.
— Да… И мне кажется, что он нашёл меня…
А тем временем, отпустив Эльрику, Вир Монт уверенно продвигался, минуя танцующих, в их сторону.
ГЛАВА 36
Вир Монт хорошо помнил этот величественный, внушающий трепет и восхищение Большой зал Агмаара…
Последний раз он был здесь после помолвки с Леорией, и тогда тоже не обошлось без приключений. Тарик отчего-то увлёкся замужней графиней Соль и после бала уединился с ней в кабанте — одной из изобилующих здесь комнат «отдыха» для любовных утех.
Муж неблагоразумной дамы, догадавшись в чём дело, начал её поиски по замку, и Виру пришлось обходить кабанты одну за другой, пока он не нашёл своего приятеля первым, избавив того от ненужной дуэли…
Вздохнув, герцог опёрся ладонью на одну из массивных мраморных колонн, покрытых объёмными горельефами с изображениями поверженных демонов и лиц верховных священнослужителей. Он досадливо глянул на лик кардинала Аккарта — предшественника Тирона — по которому пробегали золотистые всполохи.
«Зачем ему понадобилось переиначивать катехизис? Например, о том, что супружеская верность — лишь обязательная видимость и единственная обязанность жён — это спокойствие их мужей. В общем, это теперь говорило о том, что сама по себе неверность абсолютно ничего не значит, лишь огласка делает её предосудительной…», — раздумывал герцог. — «Презренный кардинал, такой же порочный, как и его преемник…».
Вира Монта коробила нравственность современного общества, всё двуличие и ложь которого ему были так знакомы. К примеру: сестра Тарика была тому прекрасным подтверждением. Эльрика всегда казалась ему бесстыжей женщиной, признающейся в любви мужчинам и бросающей их при появлении новой более привлекательной жертвы.
В голове сменялись неприятные мысли: «Неужели придётся с ней танцевать? Как я могу отказать Тарику, который просил меня об этом?», — до первого перерыва его друг запретил своей сестре танцы с незнакомыми мужчинами, стремясь обезопасить её от возможных посягательств. — «Мало ли что ещё может случиться, у неё на уме всегда было только одно…».
Вир увидел приближающуюся фигурку в алом платье без рукавов с глубоким декольте и широким золотым поясом, стягивающим тонкую талию, и мысленно выругался: «Демон забери! Но… Хорошо, один танец… Только из-за Тарика!», — он заставил себя слегка улыбнуться и не без внутреннего содрогания положил руку на талию Эльрики и увлёк её за собою.
Его раздражала тягучая медленная мелодия, раздражало кокетство партнёрши и её надутые пухлые губки, которые так и взывали к поцелую, её выставленное напоказ тело. На ней была позолоченная маска Фаро — знаменитой куртизанки, обольстившей последнего императора Фарниуса и ставшей его второй женой.
«Такая маска действительно подходит этой бесстыднице…», — был его тайный приговор.
Музыка уже подходила к концу, когда его спутница неожиданно сняла маску и, держась одной рукой за плечо герцога, показала ему язычок, игриво облизнувшись.
Его пальцы резко перехватили запястье Эльрики, и, не сдержавшись, он дёрнул её на себя.
— Что ты делаешь? Позоришь свой род! — зашипел он ей на ухо.
— Пора этому мерзавцу Авартису почувствовать себя идиотом. Разве не этого добивается братец?
Его взгляд в бешенстве скользнул по залу, выискивая Тарика, и тут…
И тут он увидел её — волшебную фею из своих воспоминаний. Её точёная фигурка, вся насквозь сияющая в фиолетовом облаке из бархата и кружев, словно затмила весь радужный свет. Сердце на мгновение замерло и снова продолжило свой бег намного быстрее, чем раньше. Волны непонятного томления разбежались по телу, разгоняя кровь…
Вир продолжал двигаться по инерции, пока музыка не остановилась. Машинально отпустив партнёршу и не позаботившись, чтобы отвести её к столикам, он пошёл навстречу таинственной незнакомке.
Герцог шёл к ней, ни на кого и ни на что не обращая внимания, не видя, не слыша, не чувствуя ничего, кроме зова сердца…
Его блестящий проницательный взгляд встретился с её сияющими аметистовыми глазами в прорезях атласной маски, остановился на нежно изогнутых линиях губ. Он видел, как пылают её точёные скулы, почти слышал бешеное биение сердца в совершенной груди, сжатой лифом феерического платья.
Это изящество изгиба и подъёма, этот опьяняющий дурман её фиалкового запаха, тонкий шлейф неведомых духов…
Она источала желание и вожделение…
Невидимая связь между ними натянулась, подобно струне. Её затуманенный взгляд был полон трепетного ожидания.
— Вы позволите, прекрасная незнакомка? — собственный голос показался ему звенящим в том пространстве, которое отделяло их от окружающего мира.
Не дав ей сделать реверанс, он привлёк красавицу к себе, и глубокий вздох вырвался из глубины её души. В этот момент нежная мелодия ворвалась в их мир извне, и он повёл её в танце.
Герцог почувствовал почти невесомое прикосновение её руки в лавандовой перчатке к собственному плечу так легко и плавно, как он только что представлял. Его рука обнимала её хрупкую талию, и ладонь опаляло жаром.
Партнёрша прижималась к нему, и непослушные выбившиеся локоны её волос ласкали его губы…
Какое блаженство ощущать эти плавные восхитительные изгибы её бёдер, её талии, которая помещалась в обхват его широких ладоней!
Их тела жили своей жизнью, двигались в такт музыке, словно исполняя акт любви…
Но вот затихли последние аккорды валлерсона, а он продолжал прижимать девушку к себе. Грянула новая мелодия, слишком быстрая, и Вир увлёк её за собой.
Минуя танцующие пары, как в тумане, они добрались до Голубой гостиной, где в полумраке виднелись низкие кресла и хрустальные столики.
Развернув девушку к себе лицом, герцог дотронулся рукой до нежного подбородка, с наслаждением вдыхая тот самый дурманящий запах. Воздух вокруг них, казалось, уплотнился. Горло пересохло.
— Я хочу увидеть твоё лицо.
Сзади послышались чьи-то быстро приближающиеся шаги.
Она не вздрогнула и не отстранилась, лишь сжала его руку и с придыханием прошептала:
— Не здесь, мой герцог. Я так многое должна…
Но он уже ласкал её рот подушечкой большого пальца, повторяя очертания нижней губы. Припав к сладким устам в нежном поцелуе, его палец продолжал ласкать уголки её губ. И когда из груди рыжеволосой красавицы вырвался стон, мужчина, с трудом оторвавшись, хрипло произнёс:
— Тогда мы найдём более укромное место.
Он подвёл свою фею к искусно скрытой в стене двери, которая открывала взгляду полутёмный коридор, и увлёк её за собой. Мягко ступая по пушистому ковру, он потянул на себя одну из дверей. Та оказалась не заперта, и они оказались в небольшой уютной комнате. Золотые свечи отбрасывали мерцающий свет на покрытые шёлком стены и большую кроватью, застеленную алым покрывалом…
Герцог запер дверь на засов и, притянув красавицу к себе, обвёл языком контур её губ. Пробормотав что-то невразумительное, она отстранилась и, прикоснувшись к своей маске, отбросила её в сторону.
— Я знал, любовь моя! Но твои волосы и… — начал, было, изумлённый герцог, но не смог договорить — её маленькая ладошка неожиданно зажала ему рот.
— Тсс… Любимый… У меня есть кое-что для тебя… — Леория приподняла край платья и, сжав в одной руке что-то бархатное, приоткрыла его ладонь, пробежавшись по ней тонкими пальчиками другой руки.
Он сжал её пальцы, и дрожь прошла сквозь него, словно невидимый импульс. Почувствовав тепло магии рода, он медленно покачал головой.
— Лео… Этот амулет… Он твой, моя родная… — он сжал лицо любимой в жарких ладонях, опаляя дыханием её кожу. — Я вижу, что ты изменилась, как ты попала сюда, как…
— Мой герцог, у нас так мало времени. Здесь слишком опасно! Нам срочно нужно вернуться в зал, там… — перебила герцога Леория, её тихий голос дрогнул. — Прошу, скажи мне, что я всё ещё нужна тебе… Как раньше!
— Да, я покажу тебе, как ты мне нужна! — он потянул герцогиню к низкой софе, стоящей вдоль стены, снимая фрак и расстёгивая рубашку. — А потом мы сразу же уедем отсюда, я заберу тебя в Вильтранию.
— Но… Эта суккуба, Амадея, ты справился с ней сам?
«Амадея? Так вот кто стоял за её образом… Но откуда она знает? Нет, неважно… Не сейчас. Иначе разорвётся сердце… И её, и моё…», — горячие мысли словно взрывали мозг герцога.
Вир сбросил маску и вновь завладел её губами, посасывая их требовательно и нежно, забирая их влагу. Его руки ласкали её шею, легко надавливая на кожу. Он чувствовал, как дрожит и трепещет её тело, как тает в его объятиях. Оторвавшись от сладких губ, он прошёлся по нежной линии подбородка, спустился ниже, наслаждаясь изящным изгибом шеи…
Его внимание ещё раньше привлекло удивительной красоты сапфировое ожерелье. Странно, он не помнил, чтобы у Леории было подобное фамильное украшение, хотя он не позволял ей носить собственные драгоценности. Ему нравилось осыпать её собственноручно выбранными предметами роскоши…
Это неважно сейчас — он так долго ждал, когда сможет доставить ей наслаждение.
Герцог потянулся к лифу её платья, его пальцы умело распустили шнуровку, проникая под обвисший шёлк и сжимая грудь сквозь тончайшую ткань сорочки телесного цвета. Вновь завладев её ртом, он впился в неё яростным поцелуем, лаская набухшие груди.
Её нетерпеливый стон стал ему наградой.
— Да, моя радость, да! — прошептал он ей в губы, поставив её перед собой и спуская с неё платье. Опустившись ниже, он целовал её ключицы, изгибы локтей, снимая атласные перчатки. О да, он хотел поцеловать каждый пальчик и каждую трепещущую жилку у неё под кожей.
Лёгкий шелест шёлка — и её платье упало к ногам…
Взяв жену на руки, он отнёс её на алую кровать, снимая атласные туфельки цвета лаванды с изящных стройных ножек. Распустив ворот и высвободив сначала одну грудь, а потом — другую из-под сорочки, он накрыл их руками, пропуская соски между большими и указательными пальцами. А свечи вспыхнули ещё ярче и отразили в зеркале напротив кровати её выбившиеся из причёски волосы цвета пламени, раскинутые руки и спину мужчины, вжимающего её в алое покрывало.
Леория застонала ещё громче, повторяя его имя и пытаясь снять с него батистовую сорочку.
Прильнув губами к её груди, он продолжил игру с её сосками, превращая их в тугие бутоны, то покусывая, то посасывая, то перекатывая между пальцами. Стоны герцогини превратились в беспомощные всхлипывания, и его ладонь скользнула между её ног, погладила рыжий треугольник волос и, лаская, раздвинула влажные складки.
Её бёдра приподнялись, а ноги раздвинулись шире, пропуская его пальцы в истекающее соками лоно.
— О, Вир, пожалуйста… О, пожалуйста!
Вир уже слизывал нектар её возбуждения, и его язык погрузился глубоко в недра пылающего лона красавицы. Отыскав твёрдый набухший бугорок, он ласкал его медленными круговыми движениями, а она выгибалась всем телом навстречу этой сладкой пытке и умоляла его о пощаде.
— Такая сладкая, моя радость, — прошептал он после того, как её тело забилось в судорогах наслаждения, и в рот потекла горячая жемчужная жидкость.
Его пальцы вырисовывали узоры на обнажённой коже, а пылающие губы целовали её бёдра…
Разрушая их идиллию, в дверь раздался громкий стук.
— Герцог Вир Монт, у вас есть десять минут, чтобы выступить на Совете и объяснить собравшимся ваши намерения, — раздался чей-то ироничный голос.
— Проклятье! — зарычал герцог. — Идите к демонам!
Леория подняла голову и судорожно схватила его за руку.
— Боги, Вир, не открывай, прошу!
— Всё хорошо, моя радость. Тебе лучше одеться, мы должны выступить на Совете. Вместе. А потом мы уедем отсюда. Наши люди уже готовы.
ГЛАВА 37
Праздник Сияющей луны продолжался…
Свет нескольких тысяч свечей отражался радужным сиянием в настенных зеркалах, падал на мраморные колонны и настенные фрески, оживляя фрагменты старинных росписей и мозаик. Огромные хрустальные сферы, казалось, парили над исполинским залом на радужных нитях. Такие же хрустальные нити протянулись по всему залу, то сплетаясь в образования причудливой формы, напоминающие венки, то опять расходясь в стороны и оплетая верхушки колонн…
Перед главным входом, напротив Радужной гостиной в углублении на широком золотом возвышении стоял массивный королевский трон, украшенный большими драгоценными камнями. Место, предназначенное прекрасной королеве, пустовало, порождая вопросы среди особо любопытных приглашённых.
Но Эргарду было не до любований великолепным убранством зала — неподвижный, как изваяние, герцог Серран стоял, скрестив на груди руки, у мраморной колонны, наблюдая за танцующими парами. Перед ним вздымались богатые платья со шлейфами, падали грациозными складками нижние юбки, проплывали золотистые шали, наброшенные на хрупкие плечи, мелькали блестящие камзолы и разноцветные маски. Но он, не отрывая глаз, следил за хрупкой фигуркой своей спутницы.
Эта была уже другая Леория, на лице которой не было и тени прежней грусти, улыбаясь, она подставляла лицо льющемуся с потолка свету, купаясь в его феерических лучах…
Это выражение блаженства вызывало в нём чувство близкое к отчаянию, напоминая ему о днях, проведённых вместе. Ещё недавно его губы горячо целовали её, а она льнула и прижималась к нему всем телом. Сердце опасно замедлило свой бег, когда мужчина — партнёр Леории по танцу — склонился к её щеке… Ещё ниже…
«Это — её муж, тот, которому принадлежит моя златовласка… А вдруг она ошиблась, и её сейчас поцелует этот нахал… Нет, моя, только моя! Я пойду за ней прямо сейчас…», — подумал Эргард, но необычный низкий голос, прозвучавший рядом, застал его врасплох:
— Как вам нравится убранство зала, милорд?
Он раздражённо обернулся и заметил пышно разодетую молодую женщину, стоящую перед ним. Её лицо скрывала тонкая розоватая вуаль, и она почему-то мешала рассмотреть его черты.
«Наверное, не обошлось без магии…», — отвлечённо подумал герцог и, скользнув по незнакомке равнодушным взглядом, бросил:
— Неплохо для того, кто на балу впервые — я предположу.
Эргард отвернулся, его взгляд заметался по залу вместе с его мыслями: «Проклятье! Куда они делись?!», — его сердце готово было выпрыгнуть из груди.
— Вы очень самоуверенны, милорд, и, возможно, плохо воспитаны, — раздался за спиной хрипловатый голос незнакомки.
— Извините, но мне пора.
— Мы ещё встретимся, герцог… — понеслось вдогонку.
Стремительно бросившись вперёд, Эргард в несколько прыжков достиг дверей одной из гостиных. В полутьме он заметил прильнувшие друг к другу в страстном объятии две фигуры.
Шаг, ещё шаг, быстрее…
Ноги несли его к полутёмной нише, где, как ему показалось, слились в поцелуе мужчина и женщина.
Но его руку кто-то перехватил.
Эргард резко обернулся и увидел крупного мужчину в красной маске и костюме средневекового палача. Суровое лицо его было смуглым, коротко стриженые чёрные волосы тронула седина. Всё остальное скрывала, скорее всего, магическая маска.
— Я спешу, и если вы не уберёте руку, то…
— Герцог Мортран Серран, не так ли? А я — королевский палач, Де Вильсор.
— Рад познакомиться… Что вам нужно? — Эргард вырвал руку и, обернувшись, заметил, как закрылась тёмная дверь возле той самой ниши.
— Дело совершенно безотлагательное, герцог Серран. Её Величество желает вас видеть.
Эргард стиснул зубы от овладевшего им бешенства и, мысленно послав Де Вильсора ко всем демонам, холодно поинтересовался:
— Неужели? А что Её Величеству угодно?
— Это вам расскажет она сама. Мне приказано препроводить вас к её покоям и обеспечить при этом полную безопасность.
— Прямо сейчас?
— Да, именно. Не пытайтесь оказать сопротивление, Ваша Светлость. Это бесполезно.
— Сначала я хочу увидеть свою спутницу.
Палач хмыкнул, и герцога бесшумно окружили появившиеся стражники, одетые в красные балахоны.
— Идёмте, Ваша Светлость.
* * *
Эргард молча следовал за Де Вильсором сквозь лабиринт мраморных лестниц и коридоров…
Где-то ему слышались стоны и вскрикивания, и он был готов поклясться, что это были звуки похоти и крики удовольствия. Он сжимал руки в кулаки, готовый в любой момент достать из астрального кармана меч и раскидать свою охрану.
«Сначала посмотрим, чего хочет от меня царственная особа. Уж не она ли стояла передо мной, скрытая розовой вуалью? А может, это всё козни проклятой Амадеи? Как бы то ни было, но я найду способ освободить Леорию… И её мужа… Наша цель — убраться из этого логова зла как можно скорее…», — злые мысли бродили у Эргарда в голове…
Они шли в полном безмолвии, и на пути им не попалось ни одного слуги, казалось, палач не хотел, чтобы их видели…
Наконец они остановились перед тяжёлой инкрустированной редким азаловым деревом дверью, и Де Вильсор произнёс:
— Вот и пришли.
Створки двери распахнулись, словно по волшебству, и он пригласил герцога войти первым. Дверь за ними закрылась, стражники остались снаружи…
Эргард оглядел просторный мрачный кабинет: тёмные стены, испещрённые странным орнаментом; чёрная мебель из неизвестного ему дерева; огромный стол из цельного куска чёрного мрамора, на котором стоял полный графин с водой и два сверкающих чистотой хрустальных стакана; полки с пергаментами и фолиантами; тяжёлые багровые шторы на окне…
Не заметив поблизости пыточных инструментов, он хмыкнул и повернулся к палачу.
— Зачем вы меня сюда пригласили? Её Величеству угодно принимать меня здесь? Или она придумала подобающее моему статусу наказание, которое должно меня припугнуть?
— Нет, нет, милорд! Королева Дерея ждёт вас в своём будуаре. Я вас пригласил, чтобы принять меры предосторожности. Всего лишь обычный ритуал. Вам надлежит выпить коричную эссенцию для подавления агрессии.
— Это шутка?
Де Вильсор издал странный смешок.
— Её Величество желает видеть вас без свидетелей. В таких случаях мы всегда прибегаем к этой процедуре в целях её безопасности. Я полагаю, что вы — разумный человек, Ваша Светлость, и не заставите меня прибегать к другим методам…
«Какая разница…», — раздражённо фыркнул про себя Эргард. — «На меня не действуют никакие подобные субстанции, но этого мерзавца я ещё проучу…».
— Мне глубоко наплевать на ваш вызывающий сожаление маскарад и процедуры. Так и быть: я выпью ваше снадобье, но, когда я выйду из её покоев, вы можете об этом сильно пожалеть, Де Вильсор.
— Такова формальность, герцог, не я её придумал.
ГЛАВА 38
Яркие мгновения всё ещё стояли у неё перед глазами, но краски постепенно гасли. В сердце громко стучало: «Снова вместе, любимый, я нашла тебя… Нашла, нашла…».
Леория хотела его как никогда, неутолимая жажда возрастала с каждым мгновением. Ещё совсем недавно его пальцы дразнили её истекающую соком плоть, а затем внутрь ворвался его жаркий язык. Она стонала и извивалась, вцепившись в его волосы, а Вир продолжал сводить её с ума, пока сознание не потеряло связь с реальностью.
А потом…
Стук в дверь разбил её сладкие грёзы на маленькие осколки…
Герцог спешно помог жене одеться, умело зашнуровав сзади лиф платья, а затем распустил локоны безнадёжно испорченной причёски.
По телу Леории всё ещё пробегала дрожь от его прикосновений, ей пришлось собрать всю свою волю, чтобы взять себя в руки. Девушка всё ещё тянула время, поправляя складки платья, чего-то ждала и, повернувшись к мужу, посмотрела ему в глаза.
— Любимый, я не успела тебе рассказать…
До её слуха донёсся уже успевший набить оскомину пафосный голос герцога Нардосского из-за двери:
— Герцог, неужели у вас не осталось ни капли совести? Зачем вы устроили весь этот спектакль?
«Живи настоящим! Всё хорошее когда-нибудь заканчивается…», — Леория вспомнила слова Арвикса.
Она послушалась его совета, не рассказала мужу о том, как и с кем очутилась на балу, позволив увлечь себя в комнату для любовных утех и потерять голову. А теперь она корила себя за это, ведь у них не оставалось времени на объяснения…
— Герцог Вир Монт, вы заставляете всех собравшихся ждать, пока застегнёте своей любовнице все пуговички, — не унимался голос за дверью.
Вцепившись в рукав мужа, она пролепетала:
— Из-за меня ты в настоящей опасности. Пусть я останусь твоей любовницей, пока всё не прояснится… Прошу, Вир!
Герцог Монт резко распахнул дверь.
— Если я услышу хоть что-то непристойное в адрес моей спутницы, вы можете попрощаться с жизнью, Авартис.
— Что-то я часто слышу угрозы в свой адрес с тех пор, как вы появились в этом замке со своим другом герцогом Салланом… — белозубая улыбка герцога Нардосского не предвещала ничего хорошего. — О, а вы ещё прекраснее без маски, миледи! Сожалею, что вам нельзя присутствовать на Военном Совете. По законам этого королевства лишь его подданные могут изъявлять свою волю на подобных собраниях. Вильтранским подданным проход туда закрыт.
Леория тщетно пыталась разглядеть в темноте коридора под чёрной повязкой лицо говорившего. Мужчина, одетый в костюм пирата, был высок и широкоплеч, его волосы красивыми золотистыми локонами ложились на плечи. Чёрные бриджи облегали мускулистые бёдра, с широкого кожаного ремня свисала золочёная сабля, поверх батистовой сорочки с бриллиантовыми запонками был повязан алый шёлковый платок. В руке он почему-то держал цветок лотоса.
— Что вы несёте? — резко спросил Вир.
Улыбка Авартиса стала ещё шире.
— О, как интересно! Вы даже не знаете имя вашей спутницы. Да будет вам известно, дорогой поборник справедливости и чести, что эту очаровательную леди зовут Лиада Орейна, а её спутником является герцог Вильтрании Мортран Серран.
Сердце Леории упало, и она поняла, что сбылись самые страшные её предчувствия. Но Вир железной хваткой сжал её запястье и холодно промолвил:
— Кем бы она ни была — вас это не касается, Авартис. Она пойдёт со мной на это собрание.
— Даже так? Здесь, в королевском замке вы пойдёте против законов своего государства? Я боюсь, что мне придётся принять меры…
Из-за спины герцога Нардосского выступила стража.
— Ваша Светлость, прошу, вы должны выступить. Я… Я подожду вас в зале, — срывающимся голосом проговорила Леория.
Казалось, прошла целая вечность, пока они в сопровождении молчаливых стражников медленно шли по коридору к Голубой гостиной, где Вир усадил её в одно из низких кресел.
— Я сейчас же пришлю к тебе Кено и своих людей. Прошу, никуда не уходи! Я вернусь, как только смогу, — в его взгляде мелькнуло подозрение. — Леди Орейна?
— Хорошо, мой герцог, — всё что она смогла выдавить из себя, а её глаза наливались слезами.
— Предупреждаю вас, что если этой леди здесь не окажется, когда подойдут мои люди… — обратился герцог к Авартису.
— … то винить вам надо будет самого себя, герцог Монт. Эта леди — не ваша собственность, — перебил его насмешливый голос герцога Нардосского.
В этот момент в гостиную хлынула толпа из зала, вокруг ярко вспыхнули свечи, стало тесно и душно.
Стражники выстроились плотным кольцом вокруг кресла Леории, оттеснив герцога, и вот теперь ей стало по-настоящему страшно. Она поняла, что отсюда её не выпустят без особого на то разрешения, не дадут уйти на поиски Эргарда. Девушка уже пожалела о том, что решила так не вовремя ослабить действие «сакральных уз».
Прочитав несколько раз про себя молитву о спасении, Леория закрыла глаза и открыла вновь лишь тогда, когда яркий свет потускнел, и стало легче дышать. К её удивлению гостиная полностью опустела, а перед ней вновь стоял герцог Нардосский.
— Сиятельная леди Орейна, ваша красота достойна искреннего восхищения подобно цветку лотоса, — он протянул ей руку. — Прошу, я лишь хочу вам кое-что показать.
Леория изо всех сил вцепилась пальцами в мягкие подлокотники кресла.
— Меня просили подождать здесь…
— Вы имеете в виду вашего любовника герцога Монта? А вам неинтересно, где сейчас находится ваш жених герцог Серран? — липкий холодный страх прошёлся волной вдоль позвоночника девушки, она гулко сглотнула и закашлялась. А герцог добавил. — Не волнуйтесь, прекрасная Лиада, он всего лишь в покоях Её Величества.
— Что?
— Вы хотите спросить: что ваш жених там делает? То же самое, что делали и вы полчаса назад — если желаете выслушать моё мнение.
— Не может быть! — выдохнула герцогиня, и её губы задрожали.
— Вы можете пойти и поинтересоваться у личной стражи Её Величества возле Радужной гостиной — совсем недавно они проводили вашего жениха в её будуар.
«Возможно, что он просто пытается меня унизить, этот гадкий человек…», — подумала герцогиня, а вслух спросила:
— Откуда вам это известно? Вы что? Тоже часто посещаете будуар Её Величества? — девушка нашла в себе силы его поддеть.
Герцог Нардосский заливисто расхохотался и посмотрел на неё заговорщицки.
— Нет, раскрою вам маленькую тайну, прелестная госпожа моих грёз: я не в её вкусе. Хотя и я там был, всё что можно — уже увидел. С некоторых пор мне хочется познать вкус чистого наваждения. А вы, моя дорогая, самая обворожительная из всех мною виденных фей! Ах, да… Вы, наверное, спрашиваете себя: зачем я всё это вам рассказываю? Мне жаль, что ваши партнёры настолько непостоянны. Вы заслуживаете намного большего, дорогая Лиада! Если бы я обладал вами — как совсем недавно наш благородный герцог Вир Монт, а до него, не сомневаюсь, ваш ветреный жених — то вы бы никогда не смогли меня упрекнуть во внимании к другим особам женского пола… — а заметив, как раздуваются её ноздри, и разгорается в глазах гнев, он спокойно продолжил. — Да, к сожалению, ваш сегодняшний выбор был совсем неудачным. Думаете, что герцог Монт сразу побежит утешаться в ваши объятия после провальной попытки убедить Совет в своей правоте?
— А вам откуда знать, что провальной? И почему вы сами не на Совете? — этот мужчина вызывал в Леории дикую ярость.
— Слушать, как пара неудачников пытается подбить остальных на заговор? Неинтересно. У Тирона там всё под контролем. Но вернёмся к вашему любовнику, герцогу Монту… Да, да! Он любит не только вас — его избранницу вы уже видели в его объятиях на балу.
В её сознании возник образ сверкающей своим декольте Эльрики в объятиях Вира, и Леория закусила губу, пытаясь не выдавать своих чувств.
Глаза Авартиса победно сверкнули.
— Не верите мне, да? Предлагаю небольшое пари… Если герцог Монт побежит искать вас сразу же после Совета, то я признаю свою неправоту и перестану преследовать вас по замку. Более того… Я даже окажу ему поддержку и, пользуясь своей властью при дворе, выпрошу разрешение простить попытки герцога очернить Его Высокопреосвященство в глазах знати. Например, если ему будет угодно, мои воины будут готовы присоединиться к его войску у границ с Вильтранией.
Леория вскинула брови.
— Какое смелое пари! Конечно, я принимаю его… Но вы должны принести клятву.
— Хорошо, сиятельная, хоть на крови. А если проиграете вы, и после Совета ваш герцог всё-таки решит ненадолго уединиться с леди Эльрикой, то я по праву победителя получаю право поцеловать вас и угостить ужином.
Её щёки вспыхнули: «Да как он смеет лезть ко мне со своими грязными предложениями. Воистину этот мужчина — отменный негодяй!».
— Ну же… — поддразнивал он её. — Разве вы настолько не уверены, что он выберет вас?
Герцогиня поднялась и, сжав кулаки, процедила сквозь зубы.
— Вы его мизинца не стоите! Да, я согласна!
Авартис ухватил девушку за локоть, и она слабо вскрикнула.
— Не пугайтесь, я провожу вас и предоставлю место для удобного обзора. В Багряной гостиной, где проходит данное собрание, есть несколько выходов. Одни из них ведут вглубь замка, и можно без замешательств воспользоваться ими, не вызывая подозрений, например, чтобы воспользоваться кабантами. Вся высшая знать знает об этом. Рядом с гостиной тоже есть особая комната отдыха, в которой можно понаблюдать за теми, кто в ней собрался. Особенно хорошо будет видно ту часть гостиной, где расположены тайные двери. Вы собственными глазами увидите: кто решит ими воспользоваться.
«Какая мерзость! Не удивлюсь, если за каждой кабантой тоже ведётся наблюдение…», — думала Леория, позволяя герцогу Нардосскому увлечь себя в коридор.
Её передёрнуло при мысли, что Авартис мог рассмотреть во всех подробностях их страстную любовную сцену.
ГЛАВА 39
«Неужели пришли?», — подумал Араник да Фреск, в который раз достал свою флягу и вопросительно взглянул на своего костлявого проводника.
Тот потоптался на месте и ткнул конечностью в сторону тёмной решётки с кривыми погнутыми прутьями.
Рыцарь подошёл к стене и всмотрелся внутрь. Там в крошечной камере на каменном стуле виднелась призрачная фигурка мальчика с изуродованной, свёрнутой набок головой. Его потухший взгляд, в котором не было ничего детского, был устремлён куда-то в сторону решётки.
Он отшатнулся и с ужасом взглянул на жестикулирующего скелета.
— Убил ты его, что ли?
Проводник яростно тряхнул головой, и в его глазницах начал разгораться красный огонёк. Он ударил себя в грудь и, показав в сторону камеры, прижал руку к месту, где когда-то билось его сердце.
— Ладно-ладно, я просто пока не понял… Ах, это твой сын!! — воскликнул мужчина.
Скелет печально кивнул и снова прижал руку к груди.
— Так… А кто убил? Тирон? Сам или приказал? — допытывался Араник, получая утвердительные кивки.
Аранику было страшно вновь подойти к решётке и взглянуть ещё раз на бедное умертвие. Он уже понял, что у ребёнка украли или высосали душу, превратив в это ужасное создание.
Приблизившись к призрачной фигуре скелета, он взглянул в полыхающие красным провалы, бывшие когда-то глазами.
— Зачем я тебе?
Нежить ткнула костлявым пальцем в сторону нижнего потайного кармана, где лежал мешочек с подарком лича.
Рыцарь задумчиво вытащил его и наугад достал один из красных фиалов.
— С кем это ты разговариваешь? — раздался в голове чей-то сухой голос.
Он резко обернулся и увидел перед собой проявившийся силуэт высокого худого мужчины с длинными тёмными волосами. Незнакомец был одет в доспехи из странного зеленоватого металла, покрытые рунической вязью.
— А я с кем имею честь? — поинтересовался Араник в ответ.
Незнакомец слегка скривился, его рука сделала пас, и их накрыло серебристым куполом.
— Я — охотник на демонов, Мастер Арвикс.
— А я — Араник Да Фреск, благородный рыцарь, воюю со злом. Вот последовал за нежитью, а теперь пытаюсь разгадать загадочное убийство мальчика в той тюремной камере.
— Как интересно… — губы незнакомца слегка изогнулись. — Ты видишь нежить и можешь с нею общаться? Это — особый дар, несвойственный благородным рыцарям.
— Ну… Это длинная история… В общем-то, я здесь из-за кардинала. Мерзавец убил не только этого мальчика… А ещё в его руки недавно попал страшный артефакт — магическая книга перемещений в призрачный мир, откуда проникают к нам демоны. С её помощью он наверняка уже открыл быстрый портал отродьям Хаоса. Кстати, со мной пришёл ещё один охотник — Верникс. Ну, я думаю, что он уже здесь…
На бесстрастном лице Мастера ничего не отразилось, но в бездонных зелёных глазах появилось что-то новое, похожее на тревогу или страх.
— Даже так… — протянул Арвикс и продолжил. — Здесь — очень опасно, всюду поставлены ловушки, рассчитанные, в основном, на охотников. Я чувствую всплеск магической активности и отголоски чьей-то боли. Скажи мне: что у тебя за зелье в руке?
Араник понимал, что стоящий перед ним охотник не применяет магию разума и был ему за это благодарен.
«Что уж тут скрывать, может совет хоть даст…», — решил для себя рыцарь и поведал ему вкратце подробности своего разговора с личем.
Арвикс глубоко задумался, молча рассматривая фиалы. Наконец он подался вперёд и подошёл к камере с умертвием, запертой изнутри. Вздохнув, охотник обернулся к рыцарю.
— Хорошо, отвечу сам: золотой фиал не открывай ни при каких обстоятельствах. На нём лежит сильное тёмное заклинание. Ты переродишься в одно из бесплотных существ, которые создала первородная Тьма. Такие сущности населяли мир Истры до появления облачённых в смертную плоть существ, — Араника передёрнуло от ужаса, а Мастер продолжил. — Возможно, твоё предназначение — в освобождении потерянных душ. В тебе много света, и ты сможешь противостоять всему, что тебе враждебно…
Позабытый им скелет вторгся в пространство между ними и принялся яростно жестикулировать.
— Видишь ли, Мастер… — в раздумье обратился Араник к Арвиксу. — Я думаю, что смогу лучше понимать нашего проводника, если выпью хотя бы одно из этих зелий. Как думаешь, Мастер? — спросил охотника молодой воин, тоже переходя на «ты».
— Скорее всего. Начни с этого… — неопределённо ответил Арвикс и, словно к чему-то прислушиваясь, указал на другой фиал.
«А я ведь даже не спросил: зачем он здесь?», — подумал рыцарь, откупоривая фиал.
— Ладно, была не была, — он запрокинул голову и вылил содержимое себе в рот.
Скользкая тягучая субстанция оказалась абсолютно безвкусной…
Рыцарь шумно втянул воздух, и внезапно сознание померкло. Он почувствовал, как Тьма навалилась на него и придавила своей бесконечностью. К счастью, это длилось лишь несколько секунд, и Араник очнулся, опираясь на руку охотника.
— Кажется, она приняла меня… Вроде живой, — глухим хриплым голосом пробормотал Араник.
— Живой, живой, и пока ещё — человек, — появился новый скрипучий голос в его сознании.
— Что значит «пока ещё человек»? — возмутился молодой воин, обращаясь к скелету.
— Мало времени у тебя… У всех вас… — нежить вздохнула и, помедлив, продолжила. — Душу моего сына забрал кардинал Тирон и заточил её в камень. Он хранит у себя множество душ, не знаю — зачем… Но я знаю другое: где он прячет камень души моего мальчика. Чтобы пробраться туда и забрать его, мне нужно обрести плоть. Если ты перевоплотишь меня в… — не договорил скелет, перебитый охотником.
— Он хочет, чтобы ты поднял его во плоти, используя полученные способности некроманта, — вмешался Арвикс. — Только одного зелья будет мало. Ещё, как минимум, парочка нужна. После этого он сможет проникнуть в покои Тирона, куда не суждено пробраться ни одному из живых. Я уже пытался, мне даже удалось перекрыть структуру магических потоков внутри замка, но и этого оказалось недостаточно. Он применил очень сложное заклинание магии высшего порядка, накрывающее его покои в замке губительным для всего живого саваном.
— Н-да… Ясно… Значит, тебе тоже необходимо пробраться внутрь? — поинтересовался Араник, вызывая охотника на откровенность.
— Да, Араник. Тирон уже завладел Сферой переходов — нужным для спасения этого мира артефактом. Он лишил разума хранительницу королевских артефактов, и теперь все изъятые артефакты хранятся у него самого.
— Думаешь, что он хранит Сферу в своих покоях, а не где-нибудь в своей резиденции?
— Скорее всего. Мы об этом скоро узнаем, и твоя нежить нам в этом поможет.
Рыцарь осенил себя святым знаком и поставил перед собой ещё несколько красных фиалов.
— Ты так во мне уверен? Думаешь, что мой разум не поглотит Тьма от злоупотребления этой гадостью?
Маг усмехнулся, и его взгляд на мгновение затуманился. Он выставил перед собой руку, и на ладони блеснула яркая пирамидка, излучая во все стороны тепло и ослепительный голубоватый свет. Сумрак растаял, растворились контуры каменных стен, остался только он и рыцарь, протягивающий руку к живительному теплу.
— Не сопротивляйся, — послышался чей-то сильный и могучий голос.
Араник послушался, закрыл глаза и глубоко вздохнул, наполняя лёгкие тёплым живительным воздухом. Сияние вскоре погасло, забирая с собой настигшее его умиротворение.
— Что это было? — шёпотом спросил он, обращаясь к стоявшему перед ним Арвиксу.
— Тебя приняла Тьма, но не оттолкнул и истинный Свет. Это значит, что в твоих силах заставить эту Тьму служить сознательно выбранному тобой Свету. Бери и черпай силу из обоих источников, обуздай её и направляй на свою борьбу с истинным Злом, — прозвучал его ровный голос.
— Хорошо, не будем терять время, — поверивший в себя рыцарь принялся поглощать содержимое красных фиалов.
ГЛАВА 40
Герцог Нардосский привёл девушку в большую богато украшенную продолговатую комнату…
Стены сияли тёмным золотом, тёмно-бордовые бархатные портьеры, повисшие над стрельчатыми окнами, не пропускали внутрь ни одного лучика света.
«Вряд ли окна выходят на улицу…», — отстранённо подумала Леория, ступив на мягкий ковёр с замысловатым орнаментом цвета меди.
На атласной драпировке стен в инкрустированных золотых рамах висели полотна. Некоторые из них были просто огромными, поблёскивающими в косом свете магических светильников. Создавалось впечатление, что они как бы скрыты от глаз только что вошедших.
Заинтересовавшись, герцогиня подалась вперёд и вдруг отпрянула, поражённая увиденным — на холсте была изображена совершенно нагая женщина, сидящая на краю стола и раскинувшая ноги так, что её промежность оказалась в центре полотна.
— Прекрасный портрет, не правда ли? — не без тени иронии поинтересовался мужчина, стоявший у неё за плечом. — А как вам вот это произведение искусства?
Проследовав взглядом за направлением его руки, Леория вздрогнула всем телом и задохнулась, увидев женщину с лицом королевы Дереи и мужчину, предающихся страстной любовной игре. Перед глазами всё поплыло, и она пошатнулась.
— Ну какая же вы чувствительная, дорогая леди Орейна! Разве вы ещё девственница? — поинтересовался герцог, протягивая ей стакан с лимонеттой. — Не забывайте про то, зачем мы здесь. Сейчас вы придёте в себя, и я покажу вам, где находится глазок.
Ей хотелось провалиться на месте или убежать, но этого она себе не могла позволить.
«Нельзя показывать ему свой страх, нельзя…», — ещё раз про себя повторила девушка.
Собрав всю свою решительность, Леория оттолкнула руку Авартиса и посмотрела ему в насмешливые чёрные глаза.
— Вы — просто омерзительны! Меня тошнит от ваших скабрёзных намёков! Можете снять свою пиратскую повязку, герцог. Она вам совершенно не идёт. Я хочу, чтобы вы поклялись на крови, что исполните своё слово.
— Да, да… А вам придётся исполнить своё, — хмыкнул Авартис, и не думая снимать маску.
Вытащив из-за голенища маленький, но красивый нож с золотой насечкой по клинку, он закатал рукав батистовой сорочки и полоснул себя по запястью.
— Я, герцог Авартис Нардосский, клянусь, что поддержу герцога Вира Монта во всём, что касается политики, предоставлю ему своих воинов и использую всё своё влияние, чтобы вымолить для него прощение в случае наказания со стороны Кардинала Тирона. Также я прекращаю преследование присутствующей леди при исполнении данного условия: перед ней не предстанет образ герцога Вира Монта в объятиях сиятельной Эльрики Саллан после текущего Военного Совета.
С его запястья на ковёр закапала густая кровь, а он зашептал слова древнего ритуала на древне-истрийском. Наконец его окутало тёмное облачко и распалось.
Леория смотрела на всё это, и ей казалось, что она видит какой-то страшный сон…
— Видите, я умею держать своё слово! Идите же сюда, прекрасная мятежница, — сказал он, подойдя к небольшой картине, изображающей цветок лотоса.
Леория повиновалась и встала рядом с Авартисом.
Отодвинув картину, он показал ей отверстие в стене, сквозь которое в неяркую комнату просачивался жёлтый свет.
Девушка подошла вплотную и приложила к нему глаз. Была видна лишь небольшая часть гостиной, где в алькове виднелась окованная железом резная дверь, а рядом с ней — ещё одна, совсем неприметная. Вид на эту дверь частично закрывали несколько кресел с мужчинами, сидящими к ней спиной.
— Ну что ж, пока оставлю вас здесь одну. Выход отсюда вы знаете — он ведёт по коридору и лестнице наверх. Приду попозже и проведаю вас, моя красавица.
Леория не успела даже что-то ответить, как герцог выскользнул из комнаты…
Вздохнув, молодая женщина подвинула поближе стул с высокой резной спинкой и присела.
«Всё здесь пропитано грехом и похотью. Этот Авартис — настоящий искуситель, уж не инкуб ли он какой-нибудь?», — сомнения от заключённой сделки терзали её.
Она была крайне взволнована и без конца вскакивала, чтобы проверить обстановку в гостиной.
Время шло, а Совет продолжался…
Наконец один мужчина поднялся и покинул гостиную, а за ним — и второй.
Мелькнула тень, по отверстию пробежал лучик света, и Леория в испуге отпрянула.
Неужели всё закончилось?
Осталось только ждать…
Прильнув к стене снова, она увидела пожилого мужчину в светло-коричневом фраке с тростью, направлявшегося к дверям. За ним последовал ещё один, помоложе, с разодетой дамой.
Прошло ещё несколько минут, и ещё…
Никто больше не появлялся, и девушка перевела дыхание. Свет в помещении потускнел, стены подёрнулись дымкой.
«На что надеется Авартис? Надо бежать, Вир наверняка уже вышел и ищет меня!», — подумала Леория, но ноги словно приросли к полу…
Сердце в груди подскочило и гулко забилось — в полутьме мелькнуло ярко-красное платье с золотым поясом, маленькая фигурка Эльрики пробиралась к дверям.
«Наверное, она убегает от своего брата. Плохо же он за ней присматривает…», — попыталась убедить себя Леория, но внутри неё уже поселилось пугающее и тревожное ощущение неправильности происходящего. — «Боги… Не может быть! Нет, это моё воображение!..».
Перед её взором возник силуэт Вира Монта — герцог следовал быстрым шагом за своей спутницей.
— Это не он! Не может быть! — её крик потонул где-то в глубине сжавшегося горла.
Герцогиня бросилась к выходу, задев на ходу хрустальный столик. Под ноги разлилась липкая жидкость, и, поскользнувшись, она упала на мягкий ковёр, сильно ударившись локтем о ножку злополучного предмета мебели. Громко охнув и запутавшись в нижней юбке, она лихорадочно попыталась встать.
Когда девушка наконец поднялась и, добежав до двери, выскользнула в коридор, там было пусто.
Всхлипнув, она взлетела по мраморной лестнице. Послышался стук закрывающейся двери, девушка бросилась в небольшой полутёмный холл, который освещался лишь парой магических светильников. Там была всего одна резная дверь, и она толкнула её на себя.
Снова стук захлопывающейся двери впереди…
Леория оказалась в странной круглой комнате с двумя дверями…
По периметру стояли статуи закованных в броню воинов с длинными мечами. В воздухе витал запах благовоний. Возле двери у противоположной стены стоял низкий диван с множеством подушек, рядом на маленьком столике стояла мерцающая чаша, из которой курился лёгкий дымок. На стенах горели ровным серебристым пламенем свечи в тяжёлых позолоченных канделябрах.
Смахнув слёзы, Леория подбежала к тяжёлой дубовой двери и изо всех сил потянула ручку на себя, но та не поддавалась. В бешенстве она стукнула по ней кулаком.
Её взгляд упал на уже виденную картину с лотосом над диваном. Холодея от страшного предчувствия, девушка забралась на диван и отодвинула холст в сторону.
Прильнув к отверстию под ним, она громко ахнула. Увиденное заставило её оцепенеть — муж страстно целовал выпирающую из декольте грудь Эльрики, которая бесстыдно обнимала широкие плечи мужчины, пытаясь прижать его к себе ещё ближе.
Леория со стоном сползла на диван и упала лицом на подушки…
Если бы она решилась посмотреть ещё раз, то увидела бы, что комната совершенно пуста, а это был всего лишь мираж.
Но объятая горем, она лежала неподвижно…
Неожиданно чьи-то холодные пальцы коснулись её шеи.
— Милая леди Орейна, а я ведь оказался прав! Теперь вы — моя должница.
Девушка дёрнулась, почувствовав, как его длинные пальцы погружаются в её волосы.
— Вы должны мне поцелуй. Как насчёт прямо сейчас?
Повернув её голову к себе, герцог Нардосский схватил своими сильными пальцами её подбородок.
Леория дёрнулась с такой силой, что захрустели позвонки.
— Расслабьтесь, сиятельная, — промурлыкал он. — У нас впереди целая ночь.
Авартис намотал на палец огненную прядь волос и потянул её на себя.
— Мм-м… Дорогая, недавно я узнал, что у вас стоит сильнейший ментальный блок. Не хотите мне рассказать, кто поставил вам его, пока я не выбил признание… Своим жаром?
Внезапно погасли свечи, и из темноты комнаты гулко и явственно послышался чей-то голос:
— Отойди от неё!
Леория в ужасе подняла голову и увидела, как кольцо на пальце Авартиса зажглось ярким синим пламенем, от него потянулись тонкие синие ниточки, которые закручивались в спирали. Внезапно окружающее пространство стало странным образом преломляться, вызывая головокружение и тошноту.
Ещё мгновение — и внутри комнаты образовался купол синего огня, в котором бушевало пламя, словно не способное прорваться за пределы прозрачного барьера. Внутри явственно металась человеческая фигура.
В голове будто что-то вспыхнуло, тело пронзила боль. Девушка сползла на пол, полуослепшая и беспомощная.
Чьи-то голоса, приглушённые пространством, донеслись до неё словно через густой туман.
— Кто это был, милорд? Кто напал на вас?
— Один из этих охотников на демонов. Он здесь не один. Нужно удвоить поиски.
— А её куда, милорд?
— Отнесёшь в лучшие покои первого уровня. Пусть пока отдыхает.
Кто-то подхватил её на руки и понёс как пушинку.
Леория чувствовала, что проваливается в темноту — страшную и пугающую.
ГЛАВА 41
Эргарда привели в будуар королевы Дереи. Скользнув взглядом по золочёному убранству комнаты и нагромождению предметов роскоши, он склонил голову перед той, которую называли королевой.
— Ваше Величество.
Королева сидела на обтянутой серебристым бархатом кушетке. Её словно окутывало серебристое марево. На ней был лишь тончайший пеньюар из лучезарного шёлка, украшенного алмазной крошкой. Медово-золотистые волосы падали густыми локонами на круглые плечи. Её можно было назвать красивой, но ей не хватало свежести.
Она посасывала необычный удлинённый экзотический фрукт, касаясь твёрдой кожуры розовым гибким язычком.
Уже знакомым ему хрипловатым голосом Дерея произнесла:
— Ну вот мы и встретились снова. Мне очень не терпится познакомиться с вами поближе, дорогой герцог Серран. По всему видно, что вы — человек незаурядных способностей.
Ни один мускул не шевельнулся на лице Эргарда.
— Что же навело Ваше Величество на мысли о моих незаурядных способностях? — спросил он нейтральным тоном.
Тёмные миндалевидные глаза сверкнули холодным блеском. Королева шутливо погрозила ему унизанным перстнями пальчиком.
— Много будешь знать — скоро состаришься. Ты ведь ещё так молод и горяч.
— Давайте прекратим эту бессмысленную игру. Где моя спутница? Я пришёл за ней, — теперь в голосе мужчины звучали резкие ноты.
— Да, мы оба знаем, что тебе и твоей куколке есть что скрывать — эти магические маски, купленные титулы, совращение моих подданных… Не похоже, что Вильтранский король Аргольд особо дорожит жизнями своих шпионов. А за шпионаж в пользу другого государства тебе и маленькой проказнице следует понести суровое наказание.
Его неестественно синие глаза сузились, заискрившись острыми льдинками.
— Подожди, я ещё не договорила. Ты, похоже, так беспокоишься о бедняжке! Если захочешь, то сможешь избавить её от унижения. Будет совсем нетрудно, я обещаю.
Внутри Эргарда зарождалась звериная ярость, грозившая вырваться ледяным потоком, а Дерея, словно не видя этого, продолжала:
— Я же знаю, что в тебе течёт древняя кровь сумеречной расы. Я чувствую твой особый запах. В моих жилах течёт кровь гарпий, и тело жаждет дикой необузданной нечеловеческой любви. Такого, как ты, у меня ещё не было… — она соблазнительно провела пальчиком по полным губам и продолжила. — О, да, я вижу, что на тебя не подействовало зелье. Это даже и хорошо! Я хочу почувствовать силу твоей ярости! Хочу, чтобы ты был грубым и безудержным во мне, чтобы ты был моим господином в эту ночь… — королева игриво облизала губы розовым язычком. — Пока я сама не буду тебя умолять о пощаде.
— Ты ведёшь себя как последняя уличная девка, мне неинтересно твоё предложение! — Эргард в одно мгновение оказался рядом с ней и сжал её горло. — Я просто убью тебя.
Королева затряслась, её рука скользнула и бросила на пол какой-то листок. Увидев приказ с магической печатью, он слегка отпустил хватку.
— Что здесь?
— Ей будет очень больно, когда она попадёт в темницу Агмаара! Я позаботилась о том, чтобы её поимел каждый тюремщик перед смертью.
— Тварь! — в бешенстве он хлестнул её по щеке и схватил за волосы.
— О, да… Ты разжигаешь во мне настоящий огонь, и только ты сможешь погасить его! А после этого я подпишу приказ о помиловании вас обоих.
Его красивое лицо пылало неумолимой ненавистью и злобой. Бурлившая кровь требовала возмездия, но мозг, не поддавшись желанному напору, охладил его сознание.
— Ты дашь магическую клятву… — и, увидев, как меняется лицо порочной женщины, добавил. — На крови! Что как только я выполню свою часть договора — ты немедленно отпускаешь нас с почестями, отпускаешь всех, включая меня, мою спутницу и моих людей, даруя полное помилование и бумагу с магической печатью о том, что королевская власть не будет нас преследовать. И ещё… Ты отпускаешь герцога Вира Монта с нами тоже.
— Вир Монт? — королева перехватила его руку. — Герцог-заговорщик не в моей власти. Зато твоя подстилка — да.
Эргард грубо выругался.
— Заговорщик? О чём ты?
— Неважно… Тирон хочет сам разобраться с Виром Монтом. Хватит, пока не передумала, я дам клятву. Вон там, на столике — нож.
— Добавь Де Вильсора, пусть выпьет зелье снижения потенции. Навсегда. Это последнее условие.
Он бросил инкрустированный мелкими рубинами нож ей на колени.
Она резанула им по ладони, обмакнула палец и, наклонившись, начала чертить древние руны на ковре. Зачитав условия, Дерея повернулась к Эргарду, и тот молча кивнул. Тёмное облако окутало их и распалось.
Королева Дерея сладко улыбнулась.
— Всё готово, мой рыцарь, — и она распахнула пеньюар.
Медовые локоны живописно рассыпались по плечам мягкими волнами. Приподнявшись и соблазнительно вильнув бёдрами, она коснулась своей промежности и, обмакнув туда палец, очертила им свои губы.
— Ну же, следуй за мной. Мне надо ополоснуться, чтобы снова стать влажной для тебя.
Он молча толкнул её обратно на ковёр и уселся на изящную кушетку.
— Сними с меня сапоги.
Изобразив усилие на лице, Дерея потянулась к блестящим носкам сапог, пытаясь ухватиться за один. Её тонкая накидка распахнулась, обнажая полные груди с коралловыми сосками.
— Ты ни на что не годна, — его голос мог заморозить лёд.
Оттолкнув Её Величество кончиком сапога, Эргард легко снял расшитый серебром камзол и, оставшись в лазоревой рубашке, отбросил перчатки и снял пояс. Неспешно разоблачаясь, он остался в одних шоссах и повёл мощным торсом.
Небрежная грация его мускулистого тела вызвала вожделенный стон развратной женщины.
Схватив королеву за ноги, герцог бросил её под себя как мешок. Склонившись к самому её уху, он шепнул:
— Ты меня не распаляешь.
Резко сдёрнув пеньюар, он разорвал его в мгновение ока на тряпки, швырнув одну из них Дерее.
— Завяжи себе глаза, я тебя накажу… Туже, ещё туже.
Грубо схватив, он оттащил царственную особу к софе, затянул жгутом руки и привязал к деревянной перекладине. Взяв с ажурного столика, удлинённый твёрдый и шероховатый на ощупь экзотический фрукт, он провёл им между её ягодиц, вызвав громкий стон.
— Ты слишком шумишь.
Эргард подобрал очередную тряпку и затолкал её королеве в рот. Та судорожно пыталась вытолкнуть кляп языком, но он ударил её по губам.
Мужчина снова продолжил водить фруктом между её бёдер, всё шире раздвигая ноги и сжимая её грудь другой рукой, пока ковёр под королевой не увлажнился, а затем резким движением загнал экзотическое орудие в истекающее соками лоно.
Дерея дёргалась, импровизированные верёвки всё глубже впивались в белоснежную кожу.
Вытащив фрукт и повторив движение, Эргард резко ущипнул её за распухшие от вожделения наружные половые губы. Снова войдя в неё, он то насаживал королеву на всю длину фрукта, то выходил и щипал за маленький нежный бугорок.
Не давая королеве излиться, он вышел из неё в который раз, больно шлёпнув по мягкому заду. Наконец, вытащив тряпку изо рта и подождав, пока у неё пройдут горловые спазмы, он спросил:
— Тебе понравилось?
Королева закашлялась и, извиваясь всем телом, как червяк, хрипло завизжала:
— Да-а-а!
— Ты забыла добавить «мой господин».
— Мой… — далее следовало что-то нечленораздельное.
Он сжал её лицо и в мощном рывке поднял зад.
— Так ты просишь о пощаде?
— Да-а-а-а! — от крика королевы содрогнулись даже стены.
Магическое чёрное облачко окутало их и исчезло…
Загнав ей во влагалище фрукт на всю длину, он отбросил Дерею на мягкий ковёр. Не обращая внимания на её неистовые крики, герцог взял кинжал и разрезал тугой узел, связывающий царственную особу. Вытерев руки остатками пеньюара, он поднялся, собирая свою одежду.
— Когда придёшь в себя — я буду ждать свою спутницу, твою подпись о нашей полной свободе, моих людей, карету и двух быстрых ездовых скакунов у западных ворот.
Дерея пробормотала что-то невнятное, видимо, ещё пребывая в экстазе.
Облачившись полностью, он схватил её за шею и сдавил.
— Не в твоих интересах заставлять меня ждать, — и, даже не обернувшись, Эргард вышел из её будуара.
Ему не нужен был никто, кроме единственной женщины во всём мире — его красавицы-златовласки. Только ею он мечтал обладать, только с ней он хотел слиться в безумном ритме любви, только ей подарить настоящее наслаждение.
ГЛАВА 42
Араник, сидел на корточках, прислонившись спиной к холодной каменной стене…
Сколько уже прошло времени?
Хотелось верить, что его костлявому помощнику удалось незаметно проникнуть в тёмную обитель кардинала. Кто знает, на что способны внезапно собранные воедино кости?
После того, как рыцарь проглотил содержимое ещё двух красных фиалов, охотник ввёл его разум в состояние полусна, и вскоре Араник отчётливо представил, как с его рук льётся свет. Открыв глаза, он с удивлением наблюдал, как светящийся поток заструился вниз, собираясь в похожие на большие шаровидные сгустки комки энергии.
«Придай ей направление, прикажи следовать твоему слову…», — продолжал звучать в голове голос мага.
А затем произошло нечто невообразимое: сгустки начали отрываться от потока и облеплять фигуру скелета, приплясывающего от восторга…
«Эх, всё равно придётся скоро упокоить его навсегда…», — думал Араник с грустью. — «Ну зачем мне следующая за мной повсюду нежить?».
Дав скелету полученное от охотника подробное описание сферы и несколько новых заданий, он отпустил своего помощника, пожелав при этом «сохранить все кости в целости».
Мастер же снабдил скелета призрачным мешком, в который тот смог бы положить несколько небольших предметов для временного прохода через физические преграды.
Было жутковато наблюдать, как, подойдя к каменной преграде вплотную, вновь собранный скелет засветился фиолетовым светом и…
И прошёл через стену…
Арвикс сидел спокойно на неизвестно откуда возникшем стуле, мерцающим зеленоватым светом, но что-то в его взгляде настораживало.
На вопрос рыцаря он бросил отрывисто:
— Что-то не так…
— Да я уже понял, а всё-таки? — не унимался молодой воин.
— Я потерял связь со своим помощником в замке. С ним явно что-то случилось. Мои спутники, которые пришли сюда, следуя нашему плану, пока ещё внутри, но разделились, и это — настораживает. У меня остаётся всё меньше энергии на портальные переходы. Очень надеюсь, что хватит ещё на два, если не случится непредвиденных обстоятельств…
Внезапно появившаяся из стены фигура скелета, окутанная фиолетовым сиянием, прервала их разговор.
— Наконец-то! Ну что, нашёл то что искал? — обрадовано подскочил к нему Араник, забывая, что уже может мысленно общаться со своим подопечным.
— Нашёл, нашёл… — прошелестел голос помощника. — Повезло, что Тирона не оказалось в покоях.
Протянув мешок, мерцающий зеленоватым сиянием, рыцарю, скелет умоляюще на него посмотрел.
— Прошу, упокой его душу!
Араник вытащил из мешка заключённую в прозрачный куб сферу небесного цвета и передал её Мастеру. Затем он достал невзрачный на вид камешек цвета серого неба перед дождём.
— Та-ак… Что тут у нас? Камень души, говоришь? А что с ним теперь делать?
Арвикс, казалось, погрузился в прострацию. Он сидел почти неподвижно со сферой в подрагивающих руках, а его тело окутывало едва различимое зеленоватое сияние.
Решив не беспокоить охотника, новоиспечённый некромант крепко сжал холодный камешек в своей широкой ладони и закрыл глаза. Внезапно он почувствовал лёгкую пульсацию внутри куска камня, словно там действительно билось маленькое сердце. Полностью сосредоточившись на своих ощущениях, он ухватился за этот слабый пульс и начал отсекать всю лишнюю холодную оболочку.
«Да! Получилось!», — радостно подумал Араник и едва не закричал от восторга, когда его пальцы словно дотронулись до источника тепла. — «А теперь взять, прикоснуться к своему внутреннему свету и отпустить эту частичку, окутанную лёгким облачком божественного сияния…».
Он вскочил на ноги и бросился к решётке, сжимая холодную оболочку камня.
Исхудавшую фигурку изуродованного ребёнка окутало яркое сияние — детский силуэт начал расплываться и терять свои очертания, пока не исчез совсем.
— Спасибо тебе, мой господин! Теперь его душа на небесах! Буду служить тебе верным рабом, пока у меня останется последняя кость, — раздался голос нежити.
Араник скривился от этой пафосной речи, с укором глядя на облачённого в плоть скелета.
— Я принимаю тебя на службу, нежить… Пусть имя тебе будет Эвелисс — свободный ото зла. Учти, упокою сразу, если увижу, что творишь произвол. Когда вот ты фиолетовым становишься и как будто растворяешься… То для остальных ты невидим, так?
— Так, господин.
— Вот таким и оставайся для всех остальных до моего приказа. Зови меня Мастером, Эвелисс. А теперь мне надо вернуться и найти своего герцога Вира Монта.
Мастер Арвикс, уже наблюдавший за ними со стороны, вдруг оказался напротив и начал всматриваться в лицо рыцаря своими огромными зелёными глазами.
— Ты путешествуешь с герцогом Монтом? — спросил он.
Эвелисс затряс челюстью, привлекая внимание, и сказал:
— Я видел на столе у Тирона приказ об аресте вашего герцога и заключении его в тюрьму. Четвёртый уровень… В преисподней, наверное, и то спокойнее.
— Что? Скорее, надо его оттуда вытащить! — вскричал Араник.
Но его вдруг сжали со всех сторон невидимые тиски.
«Мне придётся заглянуть в твоё прошлое, некромант…», — раздался в голове голос Мастера, и словно сотни маленьких иголочек вонзились в лицо, проникая всё глубже и глубже в подсознание…
* * *
Мастер Арвикс бесшумной тенью скользил по каменному полу, и Араник едва поспевал за ним…
В голове новоявленного некроманта проносились образы из их недавнего мысленного разговора. Маг не только прочитал его прошлое, но и каким-то образом научил рыцаря пользоваться «обратной связью». Теперь они могли общаться между собой по астральному каналу, если находились в пределах видимости друг друга. Когда он хотел что-то поведать Мастеру, то настраивался на зелёный оттенок ауры мага и начинал беседу.
Араник понял, что Арвиксу не удалось вытащить Сферу из тисков прозрачного куба — как тот ни старался! — но охотник не желал это обсуждать. Зато рыцарь-некромант успел узнать, что спутниками его были жена герцога Монта Леория и бывший раб суккубы Амадеи — загадочный мужчина по имени Эргард.
Они всё это время пытались добраться до герцога, думая спасти его от чар той самой суккубы. Похоже, что-то сильно помешало им встретиться с Виром Монтом на балу, раз они в спешке покинули Агмаар. И это случилось совсем недавно.
Мастер Арвикс оставил на одеждах спутников сияющие метки, которые продолжали оповещать его об их передвижениях. Но чем дальше те удалялись от замка, тем слабее была эта связь.
Араник не до конца понимал, что связывало жену герцога и этого загадочного мужчину Эргарда, но хотел надеяться, что его герцог поймёт их видимую дружбу правильно.
«Сами разберутся…», — справедливо рассудил Араник.
Ему не давала покоя мысль о Тарике Саллане…
Если герцога бросили в тюремное подземелье, то куда попал его друг?
Жив ли ещё Тарик?
Что всё-таки произошло на балу, или, может, на обеде?
Как они смогут им помочь?
Эвелисс убедил спутников, что хорошо знает тюремное подземелье и проведёт их на нижние уровни без труда под пологом невидимости.
На пути им без конца попадались ловушки, которые его спутники быстро обезвреживали, и, похоже, между ними развернулось нешуточное соперничество. На счёту Эвелисса он насчитал пять ловушек, охотник обезвредил на две больше…
Они спускались всё ниже в подземелья, накручивая замысловатые петли по старому лабиринту, и воздух становился всё холоднее. Несколько раз им на пути попадались скелеты, прикованные железными цепями к стенам, и зарешеченные ниши с чьими-то останками.
«Интересно, а чем мой скелет так провинился, что бродит этаким мытарем?», — как бы невзначай промелькнула мысль у Араника, но развивать её было некогда.
Когда они попали в тупик, то Эвелисс озадаченно хмыкнул и прошелестел:
— Это что-то новое… Сходить, посмотреть, что на той стороне, Мастер?
— На вашем месте я бы с этим подождал, — раздался знакомый глухой голос.
Араник подскочил на месте и резко развернулся, краем глаза отмечая, что Арвикс ничуть не удивился при виде фигуры в тёмном балахоне.
Голубоватое сияние окутало чёткий силуэт, подсветив узкое лицо Верникса и его развевающиеся белые волосы.
— Наконец-то, Верникс! — обрадовался Араник. — Мне нужно столько тебе рассказать…
Помощник герцога Вира Монта приветственно наклонил голову и махнул рукой, накрывая их прозрачным куполом.
— Араник, я вижу, что ты решил стать некромантом. Ну что же, твои знания пригодятся, чтобы вызволить Вира Монта из этой тюрьмы. Не будем терять время на отвлечённые разговоры… — он кинул взгляд на безмолвного Арвикса. — Мы до сих пор в замешательстве. Во-первых, помощник Арвикса попал в одну из древних магических ловушек неизвестного происхождения и сгорел дотла. Я не успел ему помочь. Мастер связался со мной по астральному каналу, когда я был возле хранилища. Во-вторых, оказалось, что нижние уровни тюрьмы охраняются цербиусами — низшими демонами. Их очень много. По своей натуре эти недалёкие создания не очень-то агрессивны, но их тела источают гнилостные смертельные инфекции, и непосредственная близость этих существ вызывает гибель всего живого. С теми, кто попытается сбежать, церемониться не будут. Если твари учуют нас, достаточно будет лишь одного прикосновения, чтобы вызвать моментальное заражение, охватывающее всё тело. Никто не переживёт такое, включая даже демонов-полукровок с их нечеловеческой регенерацией и защитой от большинства болезней и ядов. Когда заключённым приносят еду — цербиусы отходят чуть дальше, на дозволенное расстояние. На всех тюремщиках стоят особые магические метки, которые твари чуют издалека.
— Что же нам делать? Допустим, Эвелисс проберётся к герцогу, но мы-то не сможем за ним последовать?
— Не сможем, — подтвердил Арвикс, усевшись на свой излюбленный зеленоватый стул. — Остаётся только одно: создать одноразовый свиток портала. Верниксу удалось завладеть артемитом — уникальным артефактом из королевской сокровищницы, который позволяет магу высшего порядка создавать такие свитки. К сожалению, заряда древнего артефакта хватит лишь на один раз.
— Неужели один из вас — маг высшего порядка? — с недоверием спросил Араник.
— Я не сомневаюсь, что Мастер Арвикс сможет создать этот свиток, — Верникс протянул руку, и чёрный матовый куб повис в воздухе, слегка подрагивая.
Арвикс слегка улыбнулся и поднял руку…
Поверхность куба, вся покрытая изогнутыми линиями, начала светиться. Внезапно грани разошлись в разные стороны, и внутри повисла тонкая золотистая пластина.
Мастер щёлкнул пальцами, и она свернулась в трубочку. Маг высшего порядка выразительно посмотрел на вытаращившего глаза рыцаря-некроманта и сказал:
— Теперь дело за твоим Эвелиссом.
ГЛАВА 43
Сжав кулаки, герцог Вир Монт быстрыми шагами вышел из Голубой гостиной и направился к фойе возле самого входа, где его должен был ждать Кено. Нет, Совет подождёт, он никогда больше не оставит Леорию одну…
Кем бы она себя ни выдавала, он всё узнает позже. Он не мог верить тому, что сказал герцог Нардосский, грязные проделки которого были широко известны всем…
Неожиданно из небольшого зала слева вышел отряд личной охраны кардинала в форме цвета крови с золотыми треугольниками Великой Триады на длинных балахонах.
Сзади послышался насмешливый голос самого Авартиса:
— А я ведь вас предупреждал, герцог! Кардинал не будет с вами церемониться. Бегите скорее на свой Совет, или вас арестуют до того, как у вас появится возможность воззвать к справедливости.
Герцог Монт обернулся и с потемневшим от гнева лицом бросил:
— Я тоже не буду с вами церемониться, когда вызову вас на дуэль.
— Боюсь, что вас закуют в кандалы до того, как представится такая возможность. К тому же я буду занят, разделывая вашего дружка, который имел глупость вызвать меня на истинный поединок.
Вир сорвал маску, и Авартис Нардосский отпрянул в сторону. Правильные черты красивого лица герцога Монта исказились до неузнаваемости, в глазах бушевало жаркое пламя ярости.
Внезапно ледяные иголки впились в бедро, мгновенно охлаждая его изнутри. С трудом разжав кулак, Вир сунул руку в карман фрака, и его пальцы нащупали кулон, оставленный там Леорией.
«Да, он просто подстрекает меня. Если я трону его хоть пальцем, мне не видать ни Леории, ни Совета. Надо немедленно выступить, воспользовавшись таким случаем…», — шепнул Виру голос разума.
Нацепив на лицо маску ледяного спокойствия, мужчина направился в сторону Багряной гостиной, избегая встречаться взглядом с герцогом Нардосским и не обращая внимания на сверлящие его спину пристальные взгляды стражей кардинала…
Когда он вошёл в просторный залитый светом зал, полный народа, все взгляды обратились к нему…
Вир не надеялся, что привлечёт к себе такое внимание. Он смотрел на многочисленные лица и понимал, что их намного больше, чем он может сосчитать. Некоторые светились надеждой, в других же читалась открытая ненависть…
Герцог шагнул к небольшому возвышению, где, возможно, раньше находился трон. Перед ним висел старинный бесценный гобелен, изображавший битву знаменитого героя Первой Истрийской империи Архиреса с кровожадным демоном Тронгом, намного превосходившим его размерами. По легенде Архирес уничтожил тело Тронга сильнейшим ударом и очистил путь к порталу, который тщательно скрывали демоны. Существовало несколько версий о том, как его удалось окончательно запечатать…
Но у герцога не было времени на лишние воспоминания — звучным и внятным голосом он начал свою речь…
Когда Вир Монт закончил — в зале повисла тишина, которая тут же загудела, как разворошённый улей.
Вперёд вышел пожилой рыцарь с сединой в волосах. Его лицо было преисполнено гневом.
— Так, значит, вы хотите взять власть в свои руки и нарушить наши священные законы?
Вир вздохнул и промолвил:
— Вы плохо слушали меня… Я предлагаю присоединиться к армии Вильтранского короля для зачистки Теренского леса на западной границе. На южной границе герцог Орманский собирает значительное войско и готов принять всех желающих для зачистки поселений южнее Нардоса и Агвердида. Мы наиболее уязвимы на востоке, где имеют печальную славу непроходимые болота, и где по преданию был запечатан первый портал Хаоса. Нам понадобятся все силы для последнего броска в том направлении, хотя до этого ещё далеко. Я не понимаю, почему кардинал Тирон не может предоставить своих рыцарей и скоординировать их усилия, например, здесь, на юго-востоке? И самое главное: отмена указа об изгнании охотников — они были и есть наше главное оружие против демонических сил.
— А кто будет охранять границы нашего государства? Вы пытаетесь ослабить наше королевство и унижаете его защитников, предлагая им предать своего покровителя!
— А кому нужно будет ваше сильное королевство, если нас не будет? — вмешался в разговор герцог Саллан. — Настал великий час в нашей истории: либо мы с отважными рыцарями сообща уничтожим Скверну и всех, кто пособничает силам Зла, либо сгинем сами, служа тем, кто поклоняется Злу. Да станем мы орудием Богов и приведём людей к вечной свободе силой священного огня!
На лицах молодых рыцарей, стоявших поблизости, отчётливо читалось восхищение. Им не хотелось скучной жизни. Вперёд вышли виконт Бранж и ещё несколько молодых людей, незнакомых Виру.
Предоставив им слово, герцог Монт отошёл в сторону, а за ним последовал и Тарик.
— Ты вызвал Нардосского на истинный поединок? — вопросительно взглянул на друга Вир, подняв бровь.
Тарик понизил голос и произнёс:
— Да. Я набрался терпения и дождался нужного момента. Королева со свитой обходила зал, и я бросил свой вызов. Ей ничего не оставалось, как засвидетельствовать его и мои условия. Вир, прошу, не смотри на меня так! Да, я знаю, что наш противник владеет зачатками магии — по недавним слухам он создаёт неплохие иллюзии! — но мой родовой амулет поможет мне распознать такую магию и защитит от неё.
Вир с недоверием покачал головой и тихо спросил:
— Ты надеешься на меч в своей руке против того, кто дружит с демонами и владеет магией?
— Это всё, что у нас есть, Вир. К тому же, Её Величество обещала мне, что Эльрика сможет уехать в Сальек в сопровождении моих людей при любом исходе поединка.
— Тарик, я встретил Леорию, здесь, на балу. Я не должен был выступать на Совете. Она в опасности…
В этот момент за спиной раздался чей-то холодный и какой-то неживой голос.
— Герцог Вир Монт, вы обвиняетесь в убийстве графа Тольса. На вас будут надеты кандалы подчинения, и вы будете доставлены к инквизитору для допроса.
Почувствовав прикосновение холодного металла к шее, Вир Монт резко повернулся, и в ту же секунду жуткая боль пронзила его насквозь, погружая разум в непроглядную тьму…
* * *
Очнулся он в тёмном помещении, сидя на низком стуле, и с ужасом почувствовал, что не может двигаться.
— Не волнуйтесь, герцог. Это всего лишь временное действие эффекта усмирения. Вы затеяли опасную игру и должны были догадаться о последствиях. В нашем подземелье вы научитесь любить и ценить жизнь, — низкий голос говорившего доносился откуда-то сзади, где слышался треск горящих поленьев в камине.
Внезапно чьи-то грубые пальцы схватили герцога за шею и подняли со стула, как куклу, развернув в сторону источника тепла и света.
Вир Монт отчётливо увидел высокое расписанное золотом кресло с подножной скамейкой, обитой алым бархатом, и стоявшую возле него фигуру высокого человека в красном плаще с опущенным на лицо длинным капюшоном.
Неторопливым шагом тот подошёл к камину, взял в руки железные щипцы и достал горящую головешку. Развернувшись, он неспешно приблизился к Виру.
— Начнём с малого… Что же такого вам известно о кардинале Тироне, что вы его так невзлюбили? О да, я знаю, что вы пока ещё не обрели способность говорить. Поверьте, чем раньше это произойдёт — тем быстрее мы перейдём к делу.
Горящее дерево коснулось шеи герцога…
Вир снова очнулся в темноте…
Он не помнил всего, что с ним произошло во время пыток, и это, наверное, было благом. Было слишком много боли, её отголоски ещё ощущались, пронизывая измученное тело тысячами иголок. Перед глазами всё плыло, и вспыхивали багровые круги, которые лопались с болезненным треском.
Тупо и вяло он пытался определить, в каком положении оказался, но конечности его почти не слушались…
Герцог сидел, прислонившись спиной к холодной влажной стене, ногу сжимал плотный металлический обруч, от которого наверх тянулась железная цепь. Во рту было так сухо, что язык прилип к нёбу, а где-то в углу медленными и тяжёлыми каплями падала вода, отсчитывая растянувшиеся до бесконечности секунды его медленной агонии.
Время от времени ему казалось, что он слышит неподалёку чьё-то тяжёлое дыхание. Скорее всего, это были просто галлюцинации переполненного болью разума…
Вир понимал, что обречён на близкую смерть. В долгих мучительных минутах перед глазами промелькнула вся жизнь: редкие счастливые мгновения, горькие воспоминания и бесполезные надежды.
Во мраке перед ним предстала фигура Леории, её длинные золотые волосы ниспадали по тонким плечам, едва прикрывая совершенную грудь.
«Мой ангел, моё наваждение…», — прошептал он, чувствуя, как приятное тепло разливается внутри.
Вокруг её образа разливалось сиреневое пламя, поглощая любимые черты.
«Нет, не уходи! Я ещё не готов…», — с трудом шевеля распухшими потрескавшимися губами, пробормотал он.
Но тут…
Чья-то костлявая рука дотронулась до его босой ноги, снимая обруч. Другая рука подхватила его и с силой подняла с холодной каменной плиты.
Сердце сжалось и замерло, а в голове пронеслась яркой вспышкой последняя встреча с его прекрасной феей…
«Вир, пожалуйста, любимый!..», — и, растворяясь в сиреневой дымке портала, его сознание потянулось навстречу зовущему его голосу.
ГЛАВА 44
Отец Антей дожидался Картея уже больше часа…
Оказывается, тот нанял ещё двух рабочих, чтобы поскорее закончить возведение хозяйственных построек для своего прихода, но бездельники не спешили помогать святому отцу, проводя почти всё время в его винном погребе. Вот и сегодня из подвала доносились пьяные песни и весёлые вопли, которых Антей наслушался вдоволь.
Закончив с отправкой писем, священник решил выйти на прогулку. Обходя в одиночку уже законченные строения, он наткнулся на старинную каменную постройку, которая привлекла его внимание…
Тяжёлая, окованная железом дверь была не заперта, и он беспрепятственно вошёл внутрь. Изумлённо оглядевшись по сторонам, святой отец понял, что видит очередной склад продовольствия.
Подняв белую крышку первой бочки, он наклонился над ней и принюхался — его обдало душистым запахом мёда. Священник прикрыл тяжёлую дверь и углубился внутрь сарая, обходя ряды бочек с огурцами и грибами, помидорами и квашеной капустой.
Наткнувшись на маленький диванчик, он присел, чтобы перевести дух…
Его взгляд остановился на гроздьях жгучего сушёного перца и чеснока, свисавших с потолка. Священник закатил глаза: «Картей просто неисправим, его нужно как можно скорее избавить от чревобесия…», — подумал он с улыбкой…
Закончить мысль ему не удалось — издалека раздался звон бьющегося стекла и чей-то истошный крик…
Подбежав к тяжёлой двери, которая почему-то никак не желала открываться, отец Антей заметался по сараю и выглянул через небольшое окошко.
Увиденное заставило его содрогнуться от ужаса — во дворе стоял отряд карающей руки кардинала.
Священник никогда не думал, что увидит подобное воочию: двое рослых рыцарей, облачённых в красно-чёрные плащи и кольчуги, вели под руки упирающегося Картея, а ещё двое тащили за ноги тело немолодой женщины — по-видимому, одной из прихожанок. Голова несчастной, подскакивая, билась о камни, длинные волосы волочились по снегу, смешанному с грязью. За ней тянулся кровавый след.
Сзади кто-то тихо всхлипнул, и он отпрянул от окна.
Антей осторожно двинулся к источнику звука — в углу скорчилась фигурка мальчика, который, закрыв лицо руками, тихо плакал. Священник присел на корточки и осторожно погладил его по голове.
— Как тебя зовут, сынок? — спокойно и ласково спросил он. — Не бойся меня, я — священник, и я не причиню тебе зла.
— Карим…
— Карим, а где твои мама и папа?
— Они убили мою тётю, а больше у меня никого нет, — жалобно всхлипнул ребёнок, размазывая слёзы и слюни по щекам.
— Теперь у тебя есть я, — мягко ответил ему Антей, а у самого на голове от ужаса зашевелились волосы.
— Правда? Ты не бросишь меня, как мама? — в голосе мальчика появилась надежда.
— Я обещаю тебе, сынок. Скажи мне, почему они убили твою тётю? — спросил Антей.
Ему не хотелось допрашивать ребёнка, тем более — в его нынешнем состоянии, но от того, что мог поведать Карим, зависели не только их жизни, но и жизни его друзей, которые вскоре должны были появиться в селе.
Мальчик прошептал, не глядя на него:
— За то, что она солгала… Отец Картей сказал, что она тоже видела охотника на демонов. А она сказала, что он, видно, обознался и… Я прятался в кустах, а потом — убежал.
Антей почувствовал слабый запах дыма.
«Люди кардинала жгут постройки…», — мелькнуло у священника в голове.
Он вскочил на ноги и, сделав несколько глубоких вдохов и выдохов, спросил как можно спокойнее:
— Как ты попал сюда, Карим? Сквозь наружный вход или здесь ещё один?
— Есть подземный ход, он ведёт на кладбище. Мне его показал Вих, — шмыгнул носом ребёнок. — Пойдём…
Карим вскочил и проскользнул мимо огромных дубовых бочек. Подождав, пока за ним протиснется Антей, мальчик показал на небольшое отверстие в полу, достаточное для того, чтобы в него мог протиснуться взрослый человек.
Священник достал из кармана рясы магический кристалл и осветил полуразрушенные каменные ступени.
«Интересно, кому раньше принадлежала эта постройка? Зачем здесь нужен подземный ход?», — промелькнула быстрая мысль.
Отец Антей протянул нырнувшему в проём Кариму источник света, ухватился за большой пузатый бочонок и подвинул его к себе. Спустившись на несколько широких ступеней, священник закрыл им отверстие.
— Сюда! — раздался детский голосок, и святой отец, слегка нагнувшись, начал быстрый спуск вниз по истёртым от времени ступеням, едва поспевая за мальчиком.
Сердце колотилось так гулко, что он слышал его стук…
Антея переполняло чувство вины — это ведь он привёл сюда своих друзей, обрекая их на возможную гибель.
А сколько уже погибло невинных людей? Наверняка та несчастная женщина уже мертва!
Он думал, что мог доверять Картею, но тот, по всей видимости, не поверил их истории и решил известить о мятежных планах его спутников самого кардинала. Сложно сказать, почему Картей решился на предательство. Антей понимал, что вряд ли Тирон оставит в живых и его — как свидетеля жестокой расправы…
Оказавшись на полу подземелья, священник взял дожидавшегося его Карима за руку и огляделся…
Они находились в низком сводчатом зале, стены и потолок которого состояли из тёмных кирпичей. Сырой воздух отдавал запахом гнили. Перед ними чернела арка прохода в следующий зал, но мальчик дёрнул Антея за руку и показал на низкий ход, ведущий куда-то влево.
— Нам — туда.
— А куда он ведёт? — поинтересовался священник.
— На старое кладбище. А вон тот… — ребёнок махнул рукой в сторону арки. — Туда, где стояла разрушенная церковь… В кусты между большими валунами, — он тихонько всхлипнул и добавил. — Там, за садом — каратели.
Священник вздохнул и полез за Каримом в узкий проход, который, к его облегчению, немного расширялся за поворотом. Ползти всё равно приходилось на четвереньках. Сверху капала вода, попадая за шиворот и стекая холодными струйками по лицу. Теснота давила, вызывая чувство какой-то неотвратимости.
Шепча слова молитвы, Антей старался не отставать от Карима. Наконец впереди забрезжил тусклый свет, и проход расширился.
— Подожди, сынок, — позвал он мальчика. — Там может быть опасно!
Но ребёнок уже его не слышал.
Немного погодя и Антей оказался на свободе в полуразрушенном склепе.
— Никого не видно, — подошёл к священнику Карим и поднял на него доверчивые серые глаза. — А как тебя зовут?
— Антей, — улыбнулся ему священник. — Давай немного осмотримся?
В наступающих сумерках впереди виднелись неухоженные могильные холмики…
Антей и Карим сидели возле старой часовни, между разрушенными могильными памятниками на самом краю кладбища и внимательно прислушивались к звукам, доносившимся из редкого леса впереди них…
Так прошло, по крайней мере, несколько часов, и сумерки быстро перешли в ночь. Поднявшийся лёгкий ветерок доносил издалека подозрительные звуки.
Священник крепко сжимал руку прижавшегося к нему мальчика каждый раз, когда тот шарахался от уханья совы или скрипа слетевшей с петель двери старого склепа.
Становилось всё темнее и холоднее…
К сожалению, Антей не взял с собой ничего из своих запасов, заранее приготовленных в дорогу. В кармане рясы сиротливо лежал одинокий пузырёк с живой водой. Ему нечем было покормить голодного и продрогшего ребёнка. Оставалось только ждать…
Прошло ещё около часа…
Священник хорошо помнил слова Арвикса, которые были сказаны им на прощанье…
Охотник шепнул ему, что место сбора будет в старой часовне за кладбищем, и чтобы тот приглядывал за Картеем.
Вначале Антей решил, что расскажет об их планах и Картею, но что-то тогда остановило его. Возможно, собственная интуиция спасёт сегодня не одну жизнь. Ему хотелось верить, что выбранное место не станет для них ловушкой…
Мастер говорил, что ждать, возможно, придётся полночи, а то и больше, если всё пойдёт по плану. Антею даже не хотелось думать, что он будет делать, если никто так и не появится. Однако, что-то надо было делать с Каримом, мальчик наотрез отказывался ждать в часовне.
— Пойдём, сынок. Ты совсем замёрз. Мы будем ждать в часовне, хорошо?
— Я не пойду туда, — затряс головой Карим. — Оттуда по ночам вылетают привидения.
— Смотри, что у меня есть, — священник достал из кармана пузырёк. — Ты ведь знаешь, что это такое — живая вода?
— Да…
— Её боится любая нежить. Я сейчас прочитаю молитву, и мы пойдём под Божьей защитой. Скоро придут мои друзья и заберут нас отсюда…
Они пробрались поближе к часовне, возле которой росли гигантские чёрные ели…
Осторожно ступая по усеянной хвоей холодной земле, Антей подвёл мальчика к чёрному ходу, о котором говорил ему Арвикс.
Старая дубовая дверь оказалась не заперта, как он и предполагал. Тихонько скрипнув, она пропустила их в тёмное холодное помещение. Под ногами хрустнули прогнившие доски, и мальчик, вздрогнув, потянул его назад.
Внезапная яркая вспышка портала заставила Антея отпрянуть к стене и выпустить из руки ладошку Карима.
ГЛАВА 45
Леория проснулась от собственных криков…
Она лежала распятой на огромной кровати, крепко стянутая верёвками по рукам и ногам. Чья-то сильная рука в полутьме сжала её рот, почти лишая возможности дышать.
Ненавистный голос прошептал ей на ухо:
— Вот так, моя дорогая леди Орейна. Если вы не будете вести себя благоразумно, то мне придётся обуздать и ваши прелестные уста.
Девушка с ужасом осознала, что её нижние юбки были задраны вверх, а вторая рука мерзавца покоится внизу её живота.
— Нет-нет… Я терпеливо ждал, пока вы придёте в себя, чтобы доставить нам обоим незабываемое удовольствие.
Его горячая рука начала ласкать её тело, скользя по изгибам талии и бёдер, массируя низ живота, спускаясь всё ниже и ниже.
От стыда и ужаса её силы удесятерились, и Леория резко дёрнулась всем телом, вонзаясь зубами в ненавистную плоть.
Громко выругавшись, герцог Нардосский отдёрнул руку и сжал до боли её бедро, заставив девушку вскрикнуть.
Чей-то громкий голос пролился бальзамом на сознание обезумевшей от ярости и боли пленницы:
— Указ королевы Дереи о немедленной доставке леди Орейны к западным воротам, где её ожидает герцог Мортран Серран. А вас ожидают на арене, Ваша Светлость.
— Мы скоро встретимся снова, дорогая Лиада, и я научу вас покорности! — прошипел над её ухом Авартис. Железной рукой он схватил девушку за подбородок и, разжав белые зубы, влил туда несколько капель какой-то гадкой на вкус жидкости. — Всего лишь успокоительное. Не переживайте, моя сладкая!
Когда Авартис вышел, в комнате стало значительно светлее…
Несколько служанок с бесстрастными лицами зажгли магические светильники и освободили молодую герцогиню от связывающих её пут.
Откуда-то из глубины сознания на неё накатила убаюкивающая волна, притуплявшая все эмоции и чувства. Леория безразлично смотрела в зеркало напротив кровати, как девушки втирают блестящую перламутровую мазь в кожу её запястий и ступней, как поправляют на ней платье и расчёсывают длинные волосы.
Затуманившимся взором герцогиня Монт обвела напоследок комнату и вышла, поддерживаемая под руки двумя служанками…
Её вывели во внешний двор замка, где стояла навытяжку многочисленная стража, вооружённая копьями и мечами…
В чёрном небе чётко выделялись подсвеченные факелами и магическими кристаллами зубчатые стены, сложенные из тёмных каменных глыб. По каждому пролёту прохаживались несколько воинов с факелами в руках…
Этот неприступный исполинский замок всегда внушал ей трепет, но сейчас страха не было. Несмотря на пронизывающий холод, она будто совсем ничего не чувствовала под тонкой накидкой.
Они прошли мимо ристалища и, обогнув широкую крепостную стену, подошли к огромным кованым воротам, открывающим вход на широкий мост.
Леория увидела знакомый экипаж, запряжённый четвёркой сильных лошадей, и услышала низкий бархатный голос своего спасителя.
Внезапно девушку охватил лихорадочный озноб, и ноги неожиданно подкосились…
Эргард подхватил Леорию на руки, крепко прижал её вздрагивающее тело к себе и понёс в карету.
Она почувствовала, как её заворачивают в тёплую накидку и, оказавшись в темноте на руках у своего спутника, наконец закрыла глаза и провалилась в забытьё…
Герцогиню разбудило резкое колыхание кареты, и, приоткрыв глаза, девушка пыталась разглядеть в темноте лицо Эргарда…
Она лежала у него на коленях, и его рука нежно поглаживала её волосы.
«Он спас меня снова! Неужели этот кошмар остался позади? Как же удалось ему вызволить меня из этого гнусного плена?», — думала девушка.
Она расслабилась и почувствовала, как приятное тепло растекается по всему телу. Было так восхитительно ощущать себя в плену его нежных прикосновений и дремлющей мощи сильного тела.
Леория ясно отдавала себе отчёт, что её жизнь уже никогда не будет прежней, а сейчас поняла, что её жизнь разделилась на «до» и «после» Эргарда.
«Люблю ли я по-прежнему Вира?», — спросила она себя на балу, когда её сердце было готово выпрыгнуть из груди в его объятиях. — «Конечно да!», — ответило ей тогда окрылённое надеждой сознание. — «А Эргард? Почему же мне так сложно признать, что наваждение — которое сводит меня с ума! — это не только моя страсть к нему…».
— Милая моя, ты проснулась, я же вижу, — его удивительно бархатный голос обволакивал, заставляя её слабеть.
Голос Эргарда всегда так действовал на Леорию, проникая в каждый уголок её души и вызывая трепет…
Мужчина склонился над ней, и его дыхание мягко защекотало ей губы. Осторожно коснувшись лица лёгким, как прикосновение ночного ветерка движением, он взял её ладонь другой рукой и прильнул к ней горячими губами, посылая новую волну мурашек по всему телу.
Леории вспомнилась та самая ночь: его обжигающие до боли поцелуи, и как она тогда медленно сходила с ума от острого на грани боли наслаждения.
«Нет, он не мог подарить всё это королеве!», — но собственная память услужливо подбросила образ Вира, с жаром прильнувшего к пышной белой груди куртизанки.
Отупляющая боль заполнила всё собой, и на глаза навернулись горячие слёзы. Но вскоре эта боль утихла.
«А совсем недавно эти губы дарили наслаждение королеве…», — повторила она про себя.
Леория нашла в себе силы высвободить свою руку и попытаться принять горизонтальное положение, но Эргард одним быстрым движением развернул её к себе спиной и прижал к груди.
Она нахмурилась, закусила губу и, набравшись смелости, выдохнула:
— Спасибо, мой герцог. Не знаю, как вы смогли вызволить меня из того положения, в которое я попала… Прошу, скажите: как вам это удалось? Я слышала, что вас вызывала к себе Её Величество… — девушка изо всех сил старалась держаться спокойно, но её голос предательски дрогнул.
Эргард прижал её к себе ещё сильнее, лишая всякой возможности двигаться, и прошептал на ухо, обжигая кожу:
— Мною двигало желание прижать тебя к себе снова, моя непослушная девочка. Почему ты оставила меня одного на балу? Я искал тебя и увидел вас…
Герцогиня Монт глубоко вздохнула и закрыла глаза…
«Нет, ей не удастся ничего скрыть от этого мужчины, даже если «сакральная связь» между ними настолько ослабла. Он всё равно узнает — рано или поздно…».
Да и сама она чувствовала чуть ли не физическую необходимость излить душу — её слова полились бурным потоком:
— Да, Вир увёл меня оттуда, и мы уединились в кабанте… А потом появился этот проклятый герцог Нардосский и забрал мужа с собой, пригрозив ему расправой на Военном Совете… — она всхлипнула. — Эргард, я так верила, что всё будет как прежде… Но увидела Вира в объятиях другой после Военного Совета. Я видела, стоя в галерее у потайного глазка, как он целовал её… Самым непристойным образом! Я не знаю, что произошло дальше, потому что…
Обливаясь слезами, Леория рассказала все подробности своего заключения, а когда закончила, то его молчание испугало её.
— Эргард? — спросила она шёпотом, переходя вновь на «ты». — Ты злишься на меня?
Его мускулы напряглись, дыхание участилось, и девушка вдруг поняла, что он чувствует, и ужаснулась собственной откровенности. Скорее всего, продолжение этого разговора было бы ошибкой с её стороны, но она должна знать…
— Ты ведь не знаешь, что произошло с моим мужем после Совета? — сорвался с её губ следующий вопрос.
Внезапно карету сильно тряхнуло, словно отлетело колесо, и она упала на мягкие подушки напротив.
Эргард ухватил её за талию и, стащив на пол вместе с подушками, властно приказал:
— Не поднимайся!
ГЛАВА 46
Тарик стоял на арене, усыпанной красным песком и окружённой огромным забором…
Он требовал безотлагательного начала поединка и по правилам имел на это право, в то время как его противник был не против небольшой отсрочки. Отец передал ему титул вместо старшего брата и был уверен, что он сможет защитить честь семьи и своего рода.
Тарик хорошо понимал, что если бы он не вызвал Авартиса Нардосского на бой, то его бросили бы в тюрьму — так же, как и Вира — а Эльрика вряд ли бы вернулась домой.
«Всё должно решиться здесь и сейчас, в ближайшие минуты…», — посетившая его мысль расставила всё по своим местам.
Его сердце отстукивало в груди барабанную дробь, но он казался спокойным…
Скользнув взглядом по пустым ложам и каменным скамейкам, он заметил кучку вельмож в нижних рядах. Все оставались в масках и, видимо, предполагали вернуться на бал, который ещё продолжался, хотя половина гостей уже начала расходиться по комнатам.
Бросив взгляд на королевскую ложу, герцог заметил рядом с Её Величеством незнакомую ему женщину в белоснежном платье, с накинутой на голову и плечи голубой мантильей. Её распущенные волосы цвета вороного крыла падали обильными волнами на плечи. На лице незнакомки уже не было маски, и в её взгляде читалась неприкрытая насмешка.
«Что ж… Говорят, что последний смеётся лучше всех…», — усмехнулся про себя Тарик и обратил внимание на клетки сбоку от арены.
По жребию против него будет выпущен снежный лев, а против Нардосского выпустят дикого чёрного ревуна. Если один из них будет повержен в первом поединке и не сможет продолжать бой, то второй будет объявлен победителем. В случае их победы противники встретятся лицом к лицу и будут драться до тех пор, пока один из них не признает поражение или не погибнет.
Этот старинный обычай — аристай — сохранился ещё со времён Первой Истрийской империи. Издревле аристай считался ритуалом благородного разрешения и прекращения конфликтов, затрагивающих личную честь знатного рода.
Проигрыш зачастую был страшнее физической смерти, особенно если род был обширным и разветвлённым.
Что может быть страшнее для отпрыска из благородного и знатного рода, чем быть исключённым из родового общества?
Поэтому высшая знать лишь в особых случаях решалась бросить подобный вызов.
Такой поступок всегда тщательно обдумывался в кругу близких, но у Тарика не было такой возможности. Он был полностью самостоятелен и свободен в своих действиях, за которые нёс груз тяжёлой ответственности.
Конечно, у Авартиса такой выбор был: он мог отказаться от поединка, но такое обычно считалось проявлением трусости, а навлечь на себя презрение герцог Нардосский никак не стремился. Наоборот, тот привык задирать молодых людей и всегда выходить победителем.
Да, Тарику не повезло: он вытянул свой жребий, и ему предстояло выступать первым. Его Светлость, наверняка, будет наблюдать за ним, грея надежду, что лев разорвёт соперника на кусочки.
«Пусть надеется — ему ревун быстро оторвёт причинное место. Демонов маг!», — злобно подумал Тарик и сплюнул на песок, вспоминая рассказ Эльрики о проделках герцога в его родовом замке.
Без сомнения, он превосходил герцога Нардосского в ловкости — даже если не в силе — но нельзя было игнорировать слухи о магических способностях этого высокородного негодяя…
Сжав два коротких меча, Тарик мотнул головой, прогоняя воспоминания. Крутанув клинки, приноравливаясь к их тяжести, он смотрел, как одетые в чёрное прислужники убирают железную решётку, и оттуда величественно выходит белоснежный зверь.
Не только огромная густая грива, массивная шея и челюсти выделяли его среди всех остальных представителей семейства кошачьих, известных на двух континентах — снежные львы слыли самыми умными из крупных хищников. Люцерийские монахи даже приручали этих животных и называли их «akka sinovat» — что означало «читающий мысли».
Пока о подобных случаях ничего не было известно, но Тарик был склонен верить северным мудрецам.
Он медленно отходил назад, стараясь не провоцировать хищника, в то время как лев принюхивался, осматривая территорию.
— Эй, вы куда, Ваша Светлость? — послышался громкий насмешливый голос Авартиса откуда-то сверху. — Жаль, что вы отказались от публичного поединка. Было бы, на что посмотреть всему Нардосу! Ваши жалкие потуги сохранить честь и достоинство просто смешны.
Не обращая внимания на попытки герцога вывести его из себя, Тарик медленно отступал, не сводя напряжённого взгляда с прохаживающегося взад и вперёд хищника. Ему совершенно не хотелось убивать это красивое ни в чём не повинное животное, но если убить льва — это единственный способ добраться до Авартиса, то он это сделает.
Внезапно родовой амулет на шее герцога Саллана стал нагреваться, обжигая его обнажённую грудь. Удивительно, но вместо боли он почувствовал странно леденящее тепло, заряжающее его тело энергией, и на один головокружительный миг непонятное чувство восторга полностью овладело им.
«Ты радуешься?..», — пронзила сознание неизвестно откуда прилетевшая мысль.
Он мотнул головой и непонимающе взглянул в сторону, где ещё несколько секунд назад стоял лев. Сердце дрогнуло: он встретился взглядом с хищником, которого от него теперь отделял всего один прыжок. Жёлтые глаза, не мигая, смотрели прямо на него.
— Так это ты? — прошептал он, обращаясь к зверю… — Нет, я не рад тому, что мне придётся тебя убить, и если бы я мог…
Тарик вдруг понял, что всё внутри противится этому решению…
Лев открыл пасть, обнажая огромные клыки, и отошёл вправо — он тоже не спешил с нападением.
«Боль… В клетке много боли — лучше умереть!», — услышал он отголоски мыслей льва.
«Но я не хочу тебя убивать! Слушай… У меня есть план, и тебе придётся потерпеть…», — сделал мысленный посыл зверю Тарик и удовлетворённо хмыкнул, увидев, что лев слегка кивнул своей громадной головой…
Герцог Саллан сидел в углу на каменной скамье, привалившись спиной к холодному парапету…
После представления, которое они разыграли со львом, он порядком устал. Пришлось изрядно побегать, и наконец, когда хищник атаковал его, Тарик нанёс несколько ударов вскользь, пытаясь не задеть артерии или жизненно важные органы. Когда лев упал, и ярко-алая кровь выступила на боку животного, герцог вначале немного испугался, но выдохнул с облегчением, установив с хищником мысленный контакт и убедившись, что зверю ничего не угрожает.
Герцог Нардосский начал презрительно свистеть, но Тарик мысленно послал его ко всем демонам — если всё пойдёт по плану, то он заберёт льва себе по праву победителя. Герцог уже известил одетого в чёрное судью, что не желает смерти поверженного животного, и до конца поединка тому ничего не угрожало.
Оставалось только разобраться с мерзавцем Авартисом. Нет, Тарик не пощадит его, и это будет бой не на жизнь, а на смерть…
Наконец клетка внизу открылась, и против Его Светлости выпустили дикого чёрного ревуна.
Огромных размеров, покрытый тёмно-коричневой густой шерстью, ревун обычно перемещался на двух лапах, хотя при беге использовал все четыре конечности. Кожа у хищника была очень прочной.
«Не позавидуешь мерзавцу…», — ухмыльнулся про себя герцог Саллан. — «Ну давай, покрутись… А мне спешить некуда, посижу, может, и посплю даже…».
Но едва он закрыл глаза, как раздался истошный вой…
Герцог Нардосский стоял, сжимая длинный меч, весь облитый густой бордовой кровью, а рассеченный надвое поверженный ревун валялся у него в ногах.
«Хм-м… Как-то он быстро с ним управился, не иначе как ревун попался какой-то слабенький, или… Или всё же тут — магия?», — спросил себя Тарик и поднялся с места…
Два противника мерили друг друга презрительными взглядами, один из которых горел жаждой мести, а другой — светился откровенной насмешкой…
Высокий, атлетически сложенный герцог Нардосский не скрывал своего превосходства. Он был выше Тарика на полголовы. В каждом его движении была видна неброская, но предельно отточенная грация.
«Как же он самоуверен, неужели держит меня за слабака?», — подумал герцог Саллан, а вслух промолвил:
— Не стоило лезть к моей сестре и насильно принуждать её к исполнению дурацких приказов.
— Что за розовые слюни вы распускаете, Ваша Светлость? Никак струсили? — не задержался с ответом Авартис.
Тарик скрипнул зубами, но произнёс холодным тоном:
— Кого мне бояться? Демонова приспешника, который кроме того, как юбки задирать, ничего толком не умеет?
Авартис пренебрежительно рассмеялся, обнажая белые и ровные зубы. Ухмыльнувшись, он сделал первый выпад.
Тарик ловко увернулся и нанёс два быстрых удара, которые герцог успешно отразил.
У Нардосского был длинный меч, который он теперь держал над головой, выжидая момент, чтобы с размаху нанести удар.
Герцог Саллан не позволял себе близких выпадов и пытался держать дистанцию.
Внезапно тяжёлый меч со свистом разрезал воздух прямо перед лицом Тарика, но он всё же смог увернуться и парировать удар. Взглянув в чёрные глаза Авартиса, Тарик вновь почувствовал жар, исходящий от амулета, и время для него словно замедлилось.
Ещё удар и поворот…
Отбить…
Не упасть…
Ударить и ещё раз…
Больше не было дистанции, и, казалось, что сам воздух между ними заискрился…
Последний удар Авартиса он почти пропустил, и тот задел ему висок. Кровь струёй текла по лицу, и он понимал, что второй такой удар ему уже не отразить.
Удачный выпад, ещё один…
Теперь на плече Нардосского показалась кровь…
Внезапно в голове раздался насмешливый женский голос, но он нёс приказ:
— А теперь будьте паинькой — отбросьте свой жалкий меч!
Рука Тарика тут же дрогнула, будто он и вправду собирался это сделать. Отступив, сжав зубы и стараясь не подчиняться внешнему воздействию, он сжал отцовский клинок и парировал новый удар.
Новый выпад…
Герцог Саллан почувствовал, как что-то тёплое заливает его руки — резкий запах собственной крови ударил в голову. Откуда-то сбоку раздался торжествующий возглас, и он, вынужденно обрушил серию ударов на противника, которые тот с лёгкостью парировал.
Ментальная атака продолжалась, и Тарик с ужасом ощутил, что ему становится всё сложнее концентрировать своё внимание. Пальцы, судорожно сжимавшие рукоять меча, начали слабеть, подчиняясь внешнему приказу и действуя наперекор посылам собственного мозга. В голове зашумело, и виски сдавило болью, которая раскалёнными иголками проникала в мозг.
«Надо было выпить настойку Mirrus menti до конца, какой же я всё-таки болван!», — промелькнула нелепая мысль и исчезла в тумане заволакивающей разум ярости.
Из последних сил он пытался собрать всю свою волю для решающего быстрого удара. Но следующий выпад Авартиса задел его затылок, и, пошатнувшись, мужчина едва не упал.
«Не так! Не сейчас! Не сегодня!», — мелькнула паническая мысль, и герцог Саллан поднял голову, тут же прочитав приговор в чёрных блестящих глазах противника.
Внезапно его словно окатило знакомой ледяной волной, но не так, как было до этого: амулет не просто жёг кожу вокруг себя — его горячая волна поднялась выше, накрыв своей льдистой аурой и голову, мгновенно очистив мозг от постороннего вмешательства.
По телу мгновенно разлилась бодрость, пальцы стиснули рукоять меча, и, уклонившись от нового удара, Тарик молниеносным движением всадил в бедро Авартиса свой острый клинок.
Зарычав от боли, тот повалился на бок — вокруг него на красном песке быстро расползалось тёмное пятно.
Тарик с недоверием подался вперёд, и в этот момент герцог Нардосский выхватил из потайных ножен небольшой обоюдоострый клинок. Это был бы прекрасный момент ударить его прямо в сердце, но Авартис криво улыбнулся, опустил руку с серебристым лезвием и разжал пальцы.
Убрав свой меч в ножны, и отбросив кончиком сапога клинок, Тарик подобрал длинный тяжёлый меч Его Светлости и приставил остриё к груди Нардосского.
— Признаёте ли вы своё поражение?
Тяжёлый, налитый кровью взгляд Авартиса встретился с его собственным.
— Мне никогда не нужна была Эльрика, я всего лишь выполнял волю кардинала. Я действительно сожалею, что мне пришлось забрать вашу семейную реликвию, Тарик Саллан, — и, кашлянув, он добавил совсем тихо. — Я никогда не был ангелом, но здесь мною кто-то давно управляет, а сейчас… Как будто сняли наваждение…
— Авартис Нардосский, я принимаю ваше извинение, — произнёс Тарик, и его как будто что-то отпустило внутри. Наклонившись низко к лицу герцога, он прошептал. — Я прошу вас присоединиться ко мне, ведь наш мир на краю гибели. Вы можете сопротивляться магии разума, я сам это только что видел. Mirrus menti поможет вам выстоять. Буду ждать вас на границе с Вильтранией возле Гарготты!
С этими словами Тарик вложил в его ладонь небольшой фиал и убедился, что тот крепко сжал его. К ним уже спешили вельможи и, состроив презрительную гримасу, герцог Саллан сплюнул и громко сказал:
— Рад, что ты признаёшь поражение. Надоело марать об тебя руки, мерзавец!
Поднимаясь наверх к ложе, где восседала Дерея, Тарик столкнулся с уже виденной им незнакомкой…
Её лицо теперь закрывала чёрная атласная маска, в прорезях которой сверкали изумрудами зелёные глаза. Ярко-алые губы приоткрылись, обнажая идеально ровные, ослепительной белизны зубки.
— Мои поздравления, герцог Саллан. Но мы оба с вами знаем, что вы подстроили поединок со львом, пользуясь магией. Я поговорила с Её Величеством, и в качестве наказания мы вынуждены забрать ваш родовой амулет.
Едва сдерживая ярость, Тарик вперил в неё испепеляющий взгляд.
— Кто вы? Я хочу поговорить с Её Величеством!
— Я — исполняющая волю Её Величества здесь и сейчас. Неповиновение будет жестоко наказано. Вы, ваша сестра и ваш лев…
— Достаточно… Мне нужны гарантии того, что нас беспрепятственно отсюда выпустят.
Её чувственные губы изогнулись в довольной улыбке.
— Разумеется, Ваша Светлость.
Немногим позже отряд воинов во главе с герцогом Салланом покинули королевский замок. В карете вместе с ним сидела заплаканная и казавшаяся теперь безучастной ко всему Эльрика, а в крытой повозке спал лев Гердос — его новый питомец.
— Мы найдём способ вызволить Вира и Араника. Главное — поскорее добраться до Тарна Валентиса, — прошептал Тарик, глядя на луну, проглядывающую сквозь разорванные ветром тучи.
Через пару секунд в темноте послышался далёкий, как утихающее за рощей эхо, протяжный вздох сестры:
— Араник, найди меня…
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— Не поднимайся! — Эргард стащил Леорию на пол, быстро набросив на неё сверху накидку и собственный плащ.
Держась за стенки кареты, двигающейся странными рывками, он увидел чёрную тень на подножке и почувствовал, как повозка опасно наклонилась. Не теряя ни секунды, Эргард сильно толкнул ногой дверь, выбивая её наружу.
Чья-то огромная лапа, увенчанная длинными смертоносными когтями, полоснула его по незащищённой груди и, ухватив за ногу, бросила на землю.
Воздух моментально выбило из лёгких, что-то подозрительно хрустнуло в позвоночнике, и нестерпимая боль пронзила всё тело. Задыхаясь, он несколько секунд судорожно хватал губами воздух. Перед глазами возникла жуткая морда клыкастой твари с кроваво-красными глазами.
В руке мужчины мгновенно материализовалась рукоять клинка, горящего синим пламенем, и осветила раззявленную пасть и розовые дёсны, усеянные острыми клыками, по которым стекали капли липкой зелёной слюны. Со звериным рыком Эргард ударил острым клинком в бок монстра.
Над головой раздался утробный вой, и тварь отпрянула назад. Коротко свистнул меч палача, и отрубленная чешуйчатая голова, лязгая зубами, покатилась по земле.
Эргард, поморщившись от боли, вскочил и бросился к увязшей в снегу карете.
Чувствуя, как холодеет сердце от страшного предчувствия, он перевернул распростёртое на снегу тело Кортиса. Бросив быстрый взгляд на располосованное глубокими бороздами лицо и страшную рваную рану на груди, герцог Серран метнулся к белоснежному экипажу, лежавшему на боку.
Перепрыгнув через трупы двух лошадей, он подскочил к карете, перегнулся через бортик и протянул руки к девушке, которая дрожала от страха.
— Это я, Леория, дай мне руку… Вот так, не бойся, — произнёс он ровным, лишённым страха голосом, освещая магическим кристаллом тёмное нутро кареты.
— Эргард!! У тебя идёт кровь! — её голос сорвался, и она в ужасе уставилась на залитый кровью камзол мужчины.
— Скорее, держись за мои плечи или шею, — в голосе герцога прорезались стальные нотки, и Леория послушно ухватилась за него.
Вытащив её из кареты, мужчина резко развернулся и потащил девушку за собой к тому месту, откуда ему послышался голос Яниса.
Тот сидел и, прислонившись спиной к сугробу, молча смотрел на приближавшиеся фигуры, словно не видя их. Его потухший взгляд был обращён куда-то вглубь себя.
Выпустив ледяные пальцы златовласки, герцог присел возле безучастного наёмника и увидел, что его правое плечо было разодрано в клочья. Куски окровавленного дублета обнажали страшную рану, и Эргард, достав из астрального кармана лечебное зелье, плеснул его на истерзанную плоть.
Лицо мужчины исказила жуткая гримаса страдания, он заскрежетал зубами и вскрикнул:
— Проклятая тварь! — подняв на Эргарда полный боли взгляд, наёмник выдохнул. — Это Финиста. Она обернулась демоном.
— Я отрубил ей голову. У тебя есть ещё раны?
Янис покачал головой и, глядя перед собой, прошептал:
— Кортис был моим братом…
Мертвенно-бледный цвет лица раненого говорил о серьёзной потере крови, и Эргард, вытащив из астрального кармана флягу с далусом, сделал небольшой глоток сам, а затем передал её наёмнику.
— Мне очень жаль, Янис. Выпей, это должно придать тебе сил. Впереди на холме — деревушка. Попробуем добраться до жилья. Твоё плечо нужно зашить. А сейчас я перевяжу тебя и распрягу лошадей.
Сняв плащ, Эргард быстро распорол его на длинные полосы и, смочив их в живой воде, перевязал страшную рану на плече наёмника, а Леория положила ему на лоб мокрую повязку.
Осмотревшись и убедившись, что им ничто не угрожает, Эргард всё же не стал распрягать лошадей. Ему не давала покоя мысль, что за ними кто-то следит, и единственное, что может их спасти — это полученное от Арвикса зелье невидимости, которое к тому же отбивало запах и блокировало направленные на них магические потоки.
«Надеюсь, что этого хватит на нас троих…», — мрачно подумал герцог Серран, откупоривая небольшой фиал, наполненный прозрачной жидкостью.
Вскоре Эргард с опирающимся на его плечо Янисом и идущей следом Леорией сошли с казавшегося пустым тракта…
Зоркий глаз наёмника обнаружил неприметную издалека узкую тропинку, которая вела напрямик в сторону деревни. Стиснув зубы и постанывая, раненый с трудом переставлял ноги, и Эргард взвалил его на плечо, не обращая внимания на слабые протесты наёмника.
За какой-то час они добрались до небольшой деревушки, расположенной на высоком берегу бурной реки…
Ещё не наступил рассвет, и клубы густого тумана, точно щупальца живого существа, сгущаясь в ложбинках и огибая стволы деревьев, медленно просачивались вслед за усталыми путниками на деревенскую дорогу.
Сердце Эргарда вновь сжалось от недоброго предчувствия…
Туман теперь скрывал не только тропу, по которой они пришли — он быстро расползался по всей тёмной и казавшейся нежилой деревне, окутывая небольшие строения.
Мастер предупреждал, что использование любых источников света снимет магический эффект невидимости, и Эргард пока не решался воспользоваться кристаллом.
Нужно было срочно добраться до одной из этих построек, где они смогли бы помочь Янису…
Двигаясь почти на ощупь, они подошли к первому дому на самой окраине…
Осторожно опустив наёмника на землю, Эргард втянул носом сырой воздух. От кирпичной кладки стен веяло гнилью и плесенью.
Жилище выглядело заброшенным, и герцог Серран, особо не церемонясь, высадил плечом заколоченную дверь и вошёл в тёмный дом. Внутри было на удивление сухо, и, достав из астрального кармана небольшую шкуру ревуна, он бросил её на голые доски.
Бегло осмотревшись, он позвал Леорию и отдал ей кристалл.
Втащив внутрь наёмника, герцог опустил его на толстую шкуру, и тот в изнеможении прислонился спиной к стене.
Встретившись взглядом со златовлаской, Эргард произнёс:
— Я обработаю и зашью рану. Совсем скоро рассветёт, и нам не понадобится кристалл, но сейчас мне нужно освещение. Стой возле окна и следи за дорогой.
— Эргард, мне нужно переодеться и… — девушка замялась, но он всё понял правильно.
— Будь осторожна, возьми второй кристалл поменьше. Вот здесь — все наши принадлежности, — перед ней материализовался знакомый сундук, и Леория молча кивнула.
Быстро отобрав тёмно-серую одежду из плотного сукна, похожую на охотничий костюм — и ещё какие-то вещи — девушка, сжимая кристалл, шагнула в соседнюю комнату.
— Я сейчас вернусь и помогу тебе, — донёсся до него её нежный голос.
Плеснув на рану живой воды, Эргард достал из астрального кармана переданную ему Антеем иглу с шёлковой нитью и, смочив их в особом растворе, принялся зашивать края раны небольшими стежками. Раненый при этом не издавал ни звука, лишь поскрипывал зубами, отвернув лицо в сторону.
Вернувшись, Леория подошла к окну и прильнула к мутному стеклу.
Герцог Серран уже почти закончил — оставалось наложить повязку. Достав из сундука ещё один плащ, он разрезал его кинжалом на длинные лоскуты.
— Эргард! Там блуждают какие-то огоньки, — взволнованный голос Леории прервал его попытки наложить тугую повязку.
Потушив кристалл, он бросился к окну и в рассеивающемся тумане увидел вспыхивающие огни то слева, то справа от деревенской дороги. Проступающие силуэты людей в серых балахонах с белыми капюшонами лишь подтвердили его догадку.
— У них — факелы! Нас могли заметить! Скорее, уходим отсюда!
Убрав сундук в астральный карман и набросив на Яниса меховой плащ, Эргард вытащил наёмника на улицу.
Его взгляд заметался по склону: слегка приметная тропинка, петляя по откосу, вела вниз к реке, откуда доносился какой-то непонятный шум.
В этот момент наёмник перехватил его руку, привлекая внимание.
— Уходите, я их задержу! — раздался его громкий хриплый голос, и, сняв с плеч меховой плащ, он отдал его Эргарду.
— Нет, мы пойдём вместе! — решительно возразил герцог Серран, но в ответ услышал не менее решительное:
— Нет времени, и я уже сделал свой выбор, — на бледном лице Яниса читалась отчаянная решимость, и Эргард понял, что не сможет переубедить наёмника.
Да и в данной ситуации другого выхода просто не было: остаться вместе с Янисом — обречь на гибель Леорию, которую после смерти защитников всё равно догонят; попытка прорваться вместе — смерть всем, только чуть позже…
Глядя Янису в глаза, герцог Серран передал мужчине короткие парные клинки, отданные ему Арвиксом в качестве запасного оружия, и тот лишь улыбнулся в ответ самыми уголками обескровленных губ.
ЭПИЛОГ
Ветер хлестал Леорию по губам спутанными прядями волос и холодил саднящую спину…
Спустившись по холму и ободрав все руки в кровь, они оказались перед представшей во всей красе взбудораженной ледоходом рекой…
Леория с ужасом смотрела, как клубилась и бурлила тёмная вода между напирающими друг на друга льдинами, как ветер поднимал и переворачивал наиболее мелкие из них, а лёд — истончался и таял на глазах.
Оглянувшись, девушка поняла, что их преследователи отстали совсем на немного. По склону, всё ещё окутанному туманом, мелькали зловещие огни факелов. Она уже видела развевающиеся серые балахоны служителей культа Хаоса, идущих по их следам.
И сзади, и впереди — их ждала верная смерть…
— Боги, мы обречены! Нам никогда не перейти это… — слетело с её губ.
Колени сделались ватными, и, покачнувшись, Леория едва не упала лицом вниз.
Эргард подхватил её и слегка встряхнул.
— Мы должны отсюда выбраться! На одной из тех больших льдин… Да! Держись за меня…
Его слова заглушил треск ломающегося льда.
Герцог Серран потащил обезумевшую от ужаса девушку к тому месту, где, столкнувшись в одну сплошную массу, льдины с треском наползали на берег.
— Доверься мне! Время не ждёт!
И Леория почувствовала, как знакомая аура пульсирует в её сознании, синими всполохами проникая в каждую частичку измученного тела и наполняя всё её существо жаждой жизни.
Эргард схватил перепуганную девушку в охапку и вместе с ней перепрыгнул на твёрдый лёд. Там, разжав объятия, он за руку потащил девушку вперёд, и наконец, оттолкнувшись мечом от общей массы ледяного затора, ему удалось отделить льдину от берега — их тут же понесло по течению.
Внезапно Леория испытала какой-то странный подъём душевных сил и с удивлением ощутила, как изнутри её естества всё сильнее наружу рвётся неудержимый смех.
«Это безумие, мы сошли с ума!..», — подумала она, но, увидев, как улыбается стоящий напротив герцог Серран, почувствовала странное облегчение.
А Эргард, подняв руки к небу — будто грозя всем Богам сразу! — закричал:
— Это ещё не конец, моя дорогая! Это — ещё не конец!!!
КОНЕЦ ПЕРВОЙ КНИГИ
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